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Andreja Zele: BESEDNI RED V SLOVENSCINI

Namen monografije je predstaviti besedni red kot osnovni skladenjski
pojav v slovenscini. Ker v sloven$¢ini besedni red ni tesno povezan oz. ni
obvezno neposredno odvisen od sicersnjih skladenjskih oz. slovni¢nih raz-
merij, ostaja pri rabi slovensc¢ine premalo opazen. Ravno zaradi te njegove
logi¢no-pomenske proznosti ostaja in postaja preve¢ samoumeven, kar je
tudi za naravnega govorca slovens¢ine lahko zavajujoce. Posledi¢no je
vloga besednega reda premalo poudarjena in premalo sproti obravnavana.

Uvedba Clenitve po aktualnosti in s tem funkcionalne perspektivizacije
v skladenjske analize je opozorila na razli¢ne nacine, po katerih se misel
lahko odraza oz. ubesedi v skladnji; tako je razsirila védenje o dejanskih
zmoznostih skladenjskega delovanja posameznih jezikov v sporocanju.
Zmoznost besedilnega sporocila je namre¢ hkrati zmoznost jezika. Vse
nasteto sestavlja tvorcev sporocanjski nacrt in njegovo sporocanjsko per-
spektivo, stopnjo sporocanjske smiselnosti pa se da razbrati Sele iz besedila
o0z. s stopnjo interakcije med tvorcem in prejemnikom.

Monografija skuSa tako s teoreti¢nim opisom kot s prakti¢no analizo
predstaviti glavne dejavnike in glavne sestavine besednega reda, ki je ravno
zaradi specifike slovensc¢ine kot jezikovnega sistema v celoti vsaj do neke
mere tudi slovenski besedni red. Z vidika aktualnostnoclenitvene zastavitve
slovenskega besednega reda pa je v monografiji veckrat opozorjeno na
glavne usmeritve ¢lenjenja po aktualnosti, ki jih je treba upostevati in vklju-
¢evati na vseh ravneh oblikoskladenjske obravnave in v vseh skladenjskih
enotah, od skladenjsko najenostavnejsih do skladenjsko najzapletenejsih.
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Slovenscina je besednoredno fleksibilna, tj. nima obveznega stalnega
slovni¢nega besednega reda.! V primeru slovenskega besednega reda bi
lahko govorili o aktualnostno€lenitvenem besednem redu v slovenscini.
Slovenski besedni red temelji na Clenitvi po aktualnosti in je zato izrazna
(ubesedena) uresnicitev funkcionalne perspektive dolocenega sporocila:
sluzi za izrazanje staliS¢ in pomenskih poudarkov tvorca oz. govorca in
zato je aktualnostnoclenitveni besedni red.> Aktualnostna ¢lenitev hkrati
daje moznost, da se doloCene vsebine ne ubesedijo ali ubesedijo skladno
z zeleno funkcionalno perspektivo konkretnega sporoc€ila. Aktualnostna
¢lenitev funkcionalno upovedovalno izoblikuje poved tako, da zeleno
sporocilo ustrezno osmisli, in je tudi eden izmed izhodis¢nih razlogov,
zakaj se stavek raz$iri v nadstavéno poved. Sicer pa so aktualnostnoclenit-
vena pravila izgradnje stavcnih in besedilnih sporocil splosnojezikovna: v
procesu upovedovanja sledijo linearni ubeseditvi, ki je tudi zaktualizirano
linearna, ker je pogojena z razlicnimi funkcijskostilnimi in prakti¢nostili-
sticnimi dejavniki.?

Pri nadaljnji obravnavi izhajamo iz splosSnoznane ugotovitve, da razvr-
stitev besed v vi§je skladenjske enote ni monofunkcionalna, in to velja tudi
0z. Se posebej za slovanske jezike. Poleg jezikovnosistemskih zakonitosti,
ki so znacilnost posameznega jezika, besedni red oblikujejo vsakokratna

' Ravno izraz »prosti« v sintagmi »prosti besedni red« je bil Ze velikokrat upraviéeno pospremljen
z opozorilom, da ne gre za nikakr$no poljubnost stave besed, ampak da sta z njim oznacena zlasti
nevezanost razvrstitve besed na tocno dolo¢en polozaj in posledi¢no aktualizacijsko razvr§¢anje
sporo¢anega. Tako je tudi ¢es¢ina po F. Danesu (1957) »jazyk s volnym slovosledom, ale nikoli
libovolnyme, ki besedni red prilagaja upovedovalni dinamiki konkretnega sporo¢ila.

2 Temeljna pomenska enota sporocila je propozicija ali pomenska podstava, ki je hkrati miselni
stavéni vzorec, ki je v procesu upovedovanja oz. ubesedovanja podvrzen ¢lenitvi po aktualnosti.
3V novejSem Casu je vpliv zvrstnih in stilnih dejavnikov na ¢lenitev po aktualnosti na primeru
strokovnih besedil na kratko predstavil in pokomentiral T. Korosec (1981).
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Besedni red v slovenscini

kontekstna aktualnost in tudi zvrstne in stilske potrebe konkretnih sporocil.
Besedni red je vezan na linearno razvrstitev besed v stavéni povedi kot
najmanjsi sporocilno zakljuceni enoti z lastno sporocanjsko perspektivo;
stavek oz. skladenjski vzorec stavka kot prvenstveno zgradbeno enoto pa
skupaj s stavénoclenskim besednim redom sousmerja krovni aktualno-
stnoclenitveni besedni red oz. funkcionalna stavéna perspektiva.* Termin
,funkcionalna perspektiva povedi‘ (»funk¢ni perspektiva vétna« ali »fun-
ctional sentence perspektive«) je prvi uporabljal Vilem Mathesius (1947),
za njim ga je povzel Jan Firbas (1982). Pri nas se znotraj ¢lenitve po
aktualnosti uporablja pojem »oblikovanje sporo€ilne perspektive povedi«
(Jug Kranjec 1981), ki poudari interakcijo med skladnjo, informativnostjo
in komunikacijsko situacijo (prim. Beaugrande, Dressler 1992: 61). Hkrati
pa poudari tudi sporo€ilno dinamiko upovedenega v konkretnem kontekstu:
sporocCilna dinamika nac¢eloma narasca linearno v smeri tvorbe besedila,
tj. z leve proti desni, in je obratnosorazmerna s kontekstno navezanostjo
(Grepl idr. 1987: 557) in premosorazmerna z dodanimi informacijami.
Znotraj upovedovanja se torej sporocilna dinamika intenzivira v smeri od
izhodis¢a sporocila (ki je vsaj delno znano iz konteksta in zato najmanj
informativno, izraZa temo) do jedra sporocila (ki iz konteksta ni znano in
zato najbolj informativno, izraza remo).

Znotraj stavéne povedi stavénoclenski red uvaja zlasti smiselna skla-
denjskopomenska razmerja — slovni¢na zgradba povedi tezi k vecji be-
sednoredni stabilizaciji, aktualnostno€lenitveni red pa uvaja na¢in izraZanja
ubesedenih delov sporocila in razmerij v neposredni povezavi s stvarnostjo;’

4 Pojem perspektivizacije v skladnji se opredeljuje kot hierarhizacija uporabljenih besed glede na
njihovo sporocanjsko vrednost v pogojih posamezne konkretne komunikacije (prim. M. Ivi¢ 1976).
Obravnava skladnje pa temelji na obravnavah funkcionalne perspektive stavéne povedi v povezavi
s kontekstom: ista vsebina je lahko ubesedena z razli¢nih perspektiv, npr. Boli me glava, ker sem
sedela na prepihu nasproti Sedela sem na prepihu, zato me boli glava.

5 Stavénoclenski oz. skladenjskopomenski besedni red je nekontekstni, medtem ko aktualnostno¢-
lenitveni besedni red vkljucuje kontekst. Kontekst pa vkljucuje Se vidik tvorca/govorca, ki glede
na prednostno zaporedje zaznav aktualne stvarnosti pri tvorcu uvaja psiholoski osebek, in ta je
opredeljen kot tematsko izhodisc¢e povedi. Torej v slovens¢ini in tudi npr. v ¢es¢ini, tj. v jezikih s
prevladujoco aktulnostnoclenitveno stavo besed, vlogo t. i. psiholoskega osebka opravlja izhodisce.
To stalis¢e so po V. Mathesiusu (1939) povzeli tudi vsi kasnejsi jezikoslovci. Psiholoski osebek
se pojavlja kot besedilna/kontekstna sestavina, ki je glede na tvoréevo/govoréevo zavest tudi ne-
zaznamovano tematsko izhodisc¢e sporocila. Tako se je poleg slovni¢nega osebka, ki vzpostavlja
prisojevalno razmerje tudi z ne¢loveskim ali z nezivim vrsilcem ali nosilcem dejanja, in tipi¢nega
navadnega osebka v imenovalniku, ki oznacuje ¢loveskega vrSilca dejanja, pojavil Se aktualnost-
noclenitveni psiholoski osebek: Mati (slovni¢ni osebek) mi (logi¢ni osebek) je dala ogrlico. Ogr-
lica (psiholoski osebek) je bila pozneje spravijena pri héerki. Pozneje smo ji (psiholoski osebek)

12



Uvod

pri nacinu ubesedenja stvarnosti oz. konkretne situacije je treba besede
razvrstiti po sporocanjski vrednosti in hkrati s tem po najustrezne;jsi upo-
vedovalni dinamiki®, ki je najbolj funkcionalna za dolo¢eno sporocanjsko
perspektivo.” V zvezi s tem lahko locujemo med vsebinsko/pomensko
zgradbo stavka (izhodisce (vezano na temo) in sredis¢e (vezano na remo))
in dinami¢no vsebinsko/pomensko gradnjo povedi v smislu aktualnega
upovedovanja (lastna tema — tema (s teznjo v lastno temo ali v diatemo) —
diatema — lastna tranzicija — tranzicija — rema — lastna rema).

vdelali Se napis. V stavéni povedi so lahko vse te tri pomenske vloge izrazene z istim osebkom
ali z razlicnimi osebki ali s predmetom, npr. Vojvodinja (psiholoski/slovni¢ni/logi¢ni osebek) je
dala moji teti ta cajnik, Moja teta (psiholoski/slovni¢ni osebek) je dobila ta ¢ajnik od vojvodinje
(predmet), Ta cajnik (psiholoski osebek) je vojvodinja (slovni¢ni/logi¢ni osebek) dala moji teti, Ta
Cajnik (psiholoski osebek) je moja teta (slovni¢ni osebek) dobila od vojvodinje (predmet), o tem
M. A. K. Halliday (21994: 30, 44, 72, 80, 93, 163174, 285-286).

¢ T. i. upovedovalna dinamika (od leve proti desni) izraZa vsakokratno stopnjo kontekstne aktual-
nosti posameznih besed oz. besednih zvez v povedi, tako da besedam z dodeljevanjem polozajev
v povedi doloca vecjo ali manj$o sporo¢ilno pomembnost.

7 0. Kunst Gnamus (1985) z vidika leksi¢nega upovedovanja ugotavlja, da teorija pomena kot
enotnost konkretnega (predmetnosti) in abstraktnega (pojmovnosti) ne izérpa pomenskih podatkov,
ki jih nosi beseda med sporazumevanjem. Te ugotovitve pa ni tezko dokazati, ker neprestano lahko
opazujemo, kako isto predmetno vsebino upovemo na razne nacine, odvisno od tega, s kom se
sporazumevamo in kakSen je namen sporazumevanja.
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BESEDNI RED - éLENITEV PO AKTUALNOSTI -
AKTUALNOSTNOCLENITVENI BESEDNI RED






Besedni red je osnovni skladenjski pojav. Ko govorimo o besednem
redu, govorimo o skladnji. Tu bo besedni red obravnavan z vidika moz-
nosti linearne pisne ubeseditve, s tem da bodo upostevani dejavniki, ki
omogocajo ¢im bolj optimalne ubeseditve dane vsebine v situaciji in
celotnem kontekstu. Pri pisnih oz. zapisanih besedilih je za besedni red
bistveno, da je koherenca sporocila (s kontekstom) vezana pretezno na
besedilo samo, kar omogoca preucevanje besednega reda z vidika t. i.
prozne stabilnosti. Kar pomeni, da je besedni red v slovensCini prozen,
tj. ni vnaprej dolocen, se pa prilagaja oz. se mora prilagajati sprotnim
pogojem in zahtevam konkretnega besedila. Kakr$na koli stopnja prozne
stabilnosti in ustaljenosti prvin pa umanjka pri spontanem govoru, kjer
ima veliko vlogo situacijski kontekst,® ki zlasti z neubesedenimi prvinami
zrelativizira koherenco ubesedenega sporocila. Lahko povzamemo, da pred
oblikovanjem besedil po slovni¢nih pravilih obstaja dejanje izbire izra-
znih sredstev in upovedovalnih strategij. Model, katerega organizacijsko
nacelo je izbira, pa ni ve¢ enorazseznosten (kot v pomenoslovju), ampak
vecrazseznosten (Kunst Gnamus 1988/89).

Pri besednem redu je lazje najprej ugotoviti besednoredne moznosti
v zapisani slovens¢ini in jih posledi¢no popisati v smislu slovenske be-
sednoredne rabe. Z vidika celostne obravnave slovenskega besednega reda
pa mora biti v nadaljevanju besedni red v zapisani slovens¢ini osmisljen
in potrjen, tudi dopolnjen, z vidika posebnosti oz. razlik v govorjeni slo-
venscini: Sele z zaobjetjem zapisanega in govorjenega lahko govorimo o
splosnoveljavnih znacilnostih besednega reda v slovenscini.

§ Pojem situacijski kontekst (context of situation) je uporabil Bronistaw Malinowski, ko se je znasel
pred nalogo, da je etnografska besedila moral prevesti iz papuanskega jezika v angles¢ino. Tako je
v svojem znanem delu The problem of meaning in primitive language (1923) izoblikoval teorijo,
po kateri besed in stavkov ne moremo opazovati neodvisno in iztrgano od situacijskih polozajev,
v katerih so nastali.
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Besedni red v slovenscini

Z informacijskostrukturnega vidika je vsako sporocilo kot slovni¢no
korektna informacija ¢lenjeno na temo in remo in vezano na linearno raz-
vrstitev sporocanjskih prvin. Krovna sporocilna dihotomija tema — rema se
z besedilne ravni prenasa na stavéno poved. Vsaka stavénoclenska ¢lenitev
(eno- ali vecstavéne) povedi pa je tematskostrukturno vezana na izhodisce,
prehod in srediSce: stavénoclenskost s sporo¢anjskimi prvinami in poloZzaji
znotraj tematskega poteka povezujejo udelezenci in udelezenske vloge.

1.1 Clenitev po aktualnosti kot funkcijska perspektiva upovedenega

Clenitev po aktualnosti kot osnovni dejavnik besednega reda v slo-
venski stavéni povedi se sicer hierarhi¢no uresnicuje na ve¢ hierarhi¢nih
stopnjah (od nadpovednega besedila do zlozenega stavénega ¢lena), ki so
izrazene s skladenjskopomensko hierarhijo: osnovno in vodilno vlogo pa
ima sporo¢anjsko polje maticnega stavka oz. stavéne povedi. Od misli do
povedi je potek ubesedenja priblizno taksSen: aktualnostna ¢lenitev — funk-
cionalna perspektiva (s)porocanja — upovedovalna dinamika — ubeseditev
in razporeditev z rastoco upovedovalno dinamiko od leve proti desni —
aktualnostnoclenitveni besedni red.

Clenitev po aktualnosti (tudi: funkcionalna stavéna perspektiva)® vklju-
cuje nacelo pomenske pomembnosti 0z. pomenske ¢lenitve (glede na kon-
tekst) in nacelo poudarjanja v okvirih stav¢ne intonacije (glede na dinamiko
upovedovalnega naklona); stopnja aktualnosti in dinamika upovedovanja pa
sta odvisni od sobesedilne vklju€enosti in od stopnje poznanosti sporocila.
Sledijo Se slovni¢ni (stavénoclenski) dejavnik!® oz. formalna/izrazna ¢le-
nitev (nasproti pomenski ¢lenitvi), ritmi¢ni oz. foneti¢ni dejavnik (bistven
tudi v naslonskem nizu) in dejavnik razporejanja upovedovalne dinami-

° Ta ustreznica ¢lenitvi po aktualnosti »aktudlni ¢lenéni vétné« je nastala iz ¢eSke sintagme »fun-
kéni perspektiva vétna«. Vzgib za to pa je bila teznja, da bi se za Clenitev po aktualnosti poiskalo
dovolj povedno poimenovanje za kar najSirSo jezikoslovno javnost. In zato je nastalo anglesko
poimenovanje »functional sentence perspective«, ki se opira tudi na Mathesiusov nemski termin
»Satzperspektive« (prim. Firbas 1982).

10 Slovniéni oz. stavéno¢lenski dejavnik predvideva, da se dologena polnopomenska beseda pojavi v
vlogi stavénega Clena, ki je zanjo znacilen. Sicer pa slovens¢ina nima gramatikaliziranega besednega
reda, razen nekaterih izjem tipa Maribor je premagal Koper. Dolo¢anje osebka z upostevanjem
pomenske sestave povedi in ¢lenitve po aktualnosti namrec presega meje leve vezljivosti. Tako npr.
pri doloc¢anju razmernih biti-stavkov izhajamo iz predpostavk (prim. O. Kunst Gnamus 1992/93),
da vlogo osebka prevzame referen¢ni udelezenec s pomensko lastnostjo ,konkretno*, ki v nezazna-
movanem besednem redu zaseda vlogo izhodi$¢a, npr. v Ta knjiga je resnica je osebek ta knjiga.
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Besedni red — ¢lenitev po aktualnosti — aktualnostnoclenitveni besedni red

ke; slednji ima pri razvijanju besednih zvez tudi stilisticno vlogo.'" Po
Mathesiusu (1941: 179) je ravno navadna slovni¢na stava besed v smislu
skladenjskega vzorca stavka eden od Stirih dejavnikov, ki lahko najbolj
vplivajo na besedni red.'

Stavénoclenski red ali slovni¢na zgradba povedi tezi k vecji besedno-
redni stabilizaciji, aktualnostnoclenitveni red pa v ospredje postavlja nacin
izrazanja ubesedenih delov sporocila in razmerij v neposredni povezavi s
stvarnostjo. Izhodisce aktualnostne ¢lenitve je sistemsko-kontekstni besedni
red, ki je potemtakem kontekstno objektivni red. Brez konteksta ne more
biti ocene besednoredne objektivnosti, objektivnost besednega reda pa je
vzpostavljena, ko/Ce se prvi Clen sintagme navezuje na znani kontekst.
Sicer pa aktualnostnoClenitvena pravila v procesu upovedovanja sledijo
linearni ubeseditvi, ki je aktualno pogojena tudi z razliénimi zvrstnimi in
stilskimi potrebami konkretnih sporo¢il.!* Kontekstni (neCustveni) subjek-
tivni besedni red v dolo¢enih zvrsteh lahko ozna¢imo kot avtorski besedni
red, ki pa mora biti osmisljen; osmisljen mora biti premik sporocanjskega
sredi$¢a z intonacijskim centrom (Grepl idr. 1987: 619).

1.2 Aktualnostnoc€lenitveni besedni red z vidika dejavnikov,
ki ga dolocajo

Osnovni (kontekstno objektivni) besedni red se dolo¢a v razmerju
med pomenskostjo in aktualnostno ¢lenitvijo. Pri spremembi aktualnostne
Clenitve se ne spremeni zgolj besednoredna in intonacijska shema, ampak
tudi pomenska in slovni¢na zgradba. Osnovi pomenskega besednega reda
sta a) stopnja upovedovalne dinami¢nosti med stavénimi prvinami in b)
pomenska zgradba stavka, ki je vecplastna: vkljucuje pomenske vloge besed

11 Za zaetno predstavo in ugotavljanje, kako se ubeseduje ¢lenitev po aktualnosti, je lahko angle$¢ina
dober primerjalni jezik: v njej slovni¢ni sistemski besedni red sovpada z upovedovalno dinamiko, je
aktualnostna Clenitev gramatikalizirana, npr. He dug a hole with a hoe. (prvotna angleska razli¢ica:
obe dopolnili v sredis¢u) — Kopal jamu motykou (prevod v ¢escino); Kopal motykou jamu. (prvotna
Ceska razlicica: obe dopolnili v srediScu) — He dug a hole with a hoe. (prim. Sgall idr. 1980: 123).
12 Poleg vnaprej dane slovni¢ne oz. skladenjske stave je drugi spremstveni dejavnik pri dolocanju
besednega reda Se ritem, vezan na sklop naglasenih in nenaglasenih besed, glavna dva dejavnika pa
v bistvu oznacujeta pojav ¢lenitve po aktualnosti in sta izrazito aktualnostna — to sta pomembnost
vsebine in poudarjenost vsebine. Po E. Paulinyju (1950/51: 179) so ¢lenitvi po aktualnosti podrejeni
poudarki (s stavéno intonacijo), osnovna skladenjska Clenitev in ritem.

3V novejSem c¢asu je vpliv zvrstnih in stilnih dejavnikov na ¢lenitev po aktualnosti na primeru
strokovnih besedil na kratko predstavil in pokomentiral T. Korosec (1981).
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(osrednjo vlogo ima glagol v povedku), besednovrstni pomen (stavénoc-
lenskost/nestavénoclenskost), leksikalni pomen (konkretnost/abstraktnost,
predmetnost/pojmovnost, pomensko splo$nost/specializiranost) in njithovo
vzajemno delovanje. Tako staticna pomenska zgradba glede na sporoc¢anj-
ski namen tvorca lahko upoveduje razlicne sporocanjske perspektive, npr.
Prisli so gostje nasproti Gostje so prisli Ze vceraj zvecer nasproti Vsak
poletni vecer v gostilno na koncu vasi pridejo novi gostje iz mesta, Dreve-
sa Se vedno uporabljajo za izdelavo papirja nasproti Papir se izdeluje iz
dreves, c) Pomemben je torej tudi sporo€anjski namen, tj. na kakSen nacin
bo sporocilo ubesedeno oz. upovedeno, €) v zloZeni povedi je med stavki
pomemben tudi pogoj projektivnosti 0z. pogoj ohranjene soodvisnosti.
Upovedovalna dinamika ima vecstopenjsko lestvico:
1. stopnja: stanje na sceni: Od septembra naprej na tej liniji spet vozijo
vsi viaki.
2. stopnja: vrsilec — dejanje — specifikacija — nadaljnja specifikacija:
Otroci spet hitijo v Solo. Specifikacije so ¢as — mesto — sredstvo
— nosilec/prejemnik — pogoj — vzrok — cilj: Vieraj zvecer smo pri
nas zaradi menjave zracnih tokov doziveli hude pise in nalive, Celo
leto smo se pripravljali za medobcinsko tekmovanje v balinanju v
nasi domaci dvorani.
Porast upovedovalne dinamike od leve prosti desni se sicer lahko presoja
s primerjavo konkretnih hierarhi¢nih razmerij med konkretnimi vklju¢enimi
leksemi, tako da se posploSevanje upovedovalne dinamike le pogojno opise
kot scena (s tematskimi prvinami) — ki ji sledi specifikacija (z rematskimi
prvinami),' §e nizjo upovedovalno dinami¢nost kot scena ima t. i. kulisa,
in to so navadno okolis¢ine Casa in prostora (Grepl idr. 1987: 570-574),
npr. Nekoc je v neki dezeli zZivel kralj. V tem smislu upovedovalna dinamika
postavlja neko logi¢no zaporedje udelezenskih vlog, izraZenih in neizraze-
nih, npr. V zacetku oktobra se zacenja novi semester.

1.3 Dolo¢anje aktualnostnoc€lenitvenih prvin ali njihovih
poloZajev znotraj povedi

Z vidika doloc¢anja aktualnoc€lenitvenih prvin ali njihovih polozajev sta
aktualna dva testa: test vpraSanj in test zanikanja.

14 Prikaz vpliva linearnosti ubesedenega na upovedovalno dinamiko v zaporedju scena (s temat-
skimi prvinami /T/) — ki ji sledi specifikacija (z rematskimi prvinami /R/) se lahko opise z
istimi razlicno upovedovalno razvrs¢enimi leksemi: Da bi se srecal s prijateljem (scena T), se je
odpravil do Ljubljane — Odpravil se je do Ljubljane, da bi se srecal s prijateljem (specifikacija R).
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Test vprasanj omogoca Stiri vrste aktualnostnoclenitvenih odgovorov:
1) splosnoinformativni, ko je celotna stavéna vsebina novost, 2) splo§no
preverjanje, ki potrdi ali zanika celotno vsebino, 3) specificno informativni
z nekaterimi znanimi in drugimi neznanimi prvinami, 4) specialno prever-
janje, ki dele sporocila bodisi potrdi bodisi zanika. Sestavine, ki so redno
vklju¢ene v vpraSalne povedi, sodijo v izhodis¢e sporocila, medtem ko
sestavine, ki niso vklju¢ene v vprasalne povedi, sodijo v sredisce povedi;
v SirSe izhodisce sodijo sestavine, ki so z razlogom in namenom vkljucene
le kdaj pa kdaj. Tako iz povedi Janez je poslal paket v Ljubljano izpeljemo
vprasanja, ki so aktualnostnocClenitveno relevantna: Kaj je pocel Janez?
(Janez je poslal paket v Ljubljano.), Kaj je poslal Janez in kam? Janez
je poslal paket v Ljubljano), Kam je Janez poslal paket? (Janez je poslal
paket v Ljubljano.) in Kaj je Janez pocel s paketom? (Janez je paket poslal
v Ljubljano.) Poved Janez je poslal paket v Ljubljano glede na poloZaj
aktualnoclenitvenih prvin za relevantne ne predvideva vprasanja kot Kdo
je poslal paket v Ljubljano? ali Kaj je poslal Janez v Ljubljano? (prim.
Sgall idr. 1980: 46—49).

Test zanikanja ima tri mozne razli¢ice: 1) zanikano je razmerje sredi$¢a
proti izhodisc¢u, kar je tipi¢no za t. i. staticno zgradbo stavéne povedi, ko
povedek ni kontekstno vkljucen in zajame celotno stavéno poved, npr. Janez
ni prisel na predavanje, 2) v primeru kontekstnega povedka pa je zanikan
samo dolocen staveni ¢len oz. stavénoclenski odvisnik v srediscu, npr. Janez
ni prisel, da bi se ucil, torej zanikan je samo cilj, to je ucenje, ki je hkrati
sredisc¢e povedi. Tretja moznost je 3) zanikanje kontekstnega povedka, ki
pa se omejuje na izhodisce, torej zanikano je samo izhodisce, npr. Janez
ni prisel zato, ker je njegova mati bolna. (prim. Sgall idr. 1980: 53—-61).

1.4 Podporni osnovni pojmi

V nadaljevanju so opredeljeni tisti osnovni pojmi, ki se na skladenjski
ravni povezujejo z besednim redom in ga na tak nacin sotvorijo.

Skladnja nasproti sporoc¢anje, diskurz: govorjeno nasproti zapisano
Povezava med skladnjo in sporoCanjem oz. posameznim diskurzom
se kaze v tem, da se ista stavéna poved lahko razlicno upoveduje, in upo-
vedovalne razli¢ice nastajajo ustrezno kontekstu. Skladnja (usmerjana
z doloc¢enim jezikovnim sistemom) torej sestavinam stavéne povedi oz.
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stavénim ¢lenom omogoca razli¢ne polozaje, kar pomeni, da se isti pomen
povedi lahko povrSinsko razli¢no izrazi. Skladnja torej omogoca izrazne
razli¢ice iste povedi, vsakokratni izbrani diskurz v poro€anju pa izbere eno
izmed njih, tj. tisto sporoCanjsko najustreznejSo glede na dani kontekst;
diskurz torej dokoncno usmeri sporocilo glede na Zeleni namen. Razmer-
je v pojmovni triadi diskurz — Zanr — besedilo si lahko razlagamo, da je
diskurz celota diskurzivnih praks v druzbi, ki vkljucuje sistem razlicnih
Zanrov. Zanr pa se kot odsev druzbeno-kulturnega konteksta in hkrati kot
rezultat vsakokratnega funkcionalnega podroc¢ja zapisuje v strukturo in
pomen konkretnega besedila; Zanr v najSirSem smislu je torej oznaka za
tip oz. vrsto besedila.

Govorni dogodek/dejanje, sporocilo, besedilo

Govorni dogodek (izrekanje) je mikrosvet druzbenih in osebnih razme-
rij; govorni dogodek je npr. pogovarjanje med zabavo, govorno dejanje pa
je lahko $ala znotraj istega pogovarjanja. Sporocilo je smiselno zaklju¢ena
sporocanjska enota in hkrati enota izrekanja ciljne vsebine. Besedilo pa je
ubesedena sporocanjska enota.

Propozicija in medpropozicija

Propozicija oz. pomenska podstava (s povedjem in udelezenci) je
temeljna pomenska enota besedila, ki v poteku upovedovanja z izborom
elementarnih vsebin omogoca nastanek besedila; zaradi povedanega je
hkrati tudi osnovna enota besednega reda. Upovedovanje oz. ubesedovanje
zaradi zapovrstnosti oz. linearnosti zapisanega sledi stavénim vzorcem; v
obeh primerih, pri linearnem ali nelinearnem nizanju, je bistvena ¢lenitev
po aktualnosti.

Medpropozicija kot zdruzevanje besednih redov dveh osnovnih enot.
Z leksikalnega vidika zlasti veznik in ¢lenek uvajata tako medpropozicijska
kot kontekstna razmerja, s tem pa tudi aktualizacijsko Clenitev besedila.
Aktualnostnoc€lenitvena prvina, koherentno-kohezijsko vezana na dolocen
polozaj v sporoc€ilu, je Se naslonski niz. (O naslonskem nizu podrobneje
v pogl. 3.4).

Pri tematizaciji in rematizaciji na ravni celotnega sporocila in pri
triadi izhodisce — prehod — srediSce na ravni stavéne povedi gre za stalno
kontinuirano vzajemno kontekstno delovanje sporocanjske perspektive po-
samezne stavéne povedi s tematskim potekom in informativno (rematsko)
zasicenostjo celotnega sporocila.
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In e je z vidika sporocilnosti najpomembnejsi del rema (R), je z vidika
besedilne zgradbe najpomembnejsi del tema (T), tj. pomembna so razmerja
in razporeditve med temami oz. razli¢ne stopnje soodvisnosti med temami.
Tematska zgradba oz. zgradba tematske zaporednosti je zgradbena osnova
besedilnega sporocila. Gre v bistvu za t. 1. navezno tematizacijo rem »navazna
tematizaci rématu« (prim. Grepl idr. 1987: 685). Pri besedilnem zgos¢anju
(t. 1. kondenzaciji, Grepl 1987: 692—-693, Hrbacek 1994: 46-51) pa lahko
govorimo tako o rematizaciji (o kompleksni remi: R* = R1 + R2) kot o
tematizaciji (o kompleksni temi: T* = T1 <> R1) sporoCanega, npr. Pri tem
procesu (T1) nastaja kalcijev sulfid (R1), lahko izlocujoci se na povrsini zZe-
leza (R2) (— rematizacija R*) nasproti Pri tem procesu nastajajoci kalcijev
sulfid (T1 <> R1) (« tematizacija T*) se lahko izloca na povrsini zeleza (R2).

Pomembno vlogo pri strukturiranju besedila (vkljucno s predtekstom,
posttekstom in podtekstom) in pri besedilni koherenci imajo oz. ima temat-
ska zaporednost 0z. zaporedje tem. Vse je podrejeno nadtemi oz. hipertemi
(HT),, ki se glede na vsebino oz. glede na notranjo logiko sporofanega
razcepi na podteme oz. odvisne teme, ki se glede na potek sporocila lahko
verizno nizajo ali kroZzijo.

V zvezi z besednim redom in s ¢lenitvijo po aktualnosti (t. i. tematsko-
-rematsko Clenitvijo) se locujejo razlicni nacini medsebojne povezanosti
tem v besedilu 0z. mozni tipi tematske zaporednosti oz. tematskega poteka
(povzeto po ¢eskih virih: prim. (Grepl idr. 1987) in (Hrbacek 1994)).

Tipi tematskih potekov

1) Enostavna linearna postopnost, pri kateri rema predhodnega stavka
postane tema naslednjega — tematizacija reme:

T1 + R1 — T2 (= R1) + R2: Srecali so Janeza. Ukvarja se je z vec
dejavnostmi, ki ga trenutno zelo zasedajo.

2) Postopnost s tekoco temo, ko imamo v besedilu ves ¢as isto izhodi-
S¢e — tekoca oz. izpeljana tema:

T1 + R1 -T2 (= T1) + R2: Janez je pred¢asno odSel domov. Bolela
ga je glava.

3) Postopnost z izpeljanimi temami, ko se na isto izhodis¢e navezuje
veC jeder — na celotno tematizacijo vsebine prve povedi se veze nova rema:

T1+ R1-T2 (=T1 + R1) + R2: Kupili so si novo hiSo. To so verjetno
ze omenili v dopisu.

4) Distan¢no navezovanje izpeljane/tekoce teme:

T1+R1 -T2+ R2-T3 (=T1) + R3: Sosed jo je videl prihajati do-
mov. Temnilo se je Ze. Vprasal jo je, ¢e je dobila delo.
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5) Razlic¢ice izpeljane/tekocCe teme:

5.1) Izpeljava tekoce teme:

T1+ R1 -T2 (=T1) + R2: Poleg slikarstva se je ukvarjal tudi s poe-
zijo. Njegovi slikarski motivi so bili v sozvocju z njegovim izkusenjskim
svetom.

5.2) Tematska izpeljava iz nadteme:

T1 (=T) + R1 - T2 (= T) + R2: Nekateri dobivajo t. i. predcasno
pokojnino. Mnogi izmed mladih upokojencev pa ne delajo nic.

5.3) Razvitje razcepljene teme:

TIET1'+T1'")+ R1 -T2 (=T1')+ R2 - T3 (=T1") + R3: Brata
sta podedovala hiSo. Mlajsi je ostal doma. Starejsi se je odlocil odseliti
Vv tujino.

5.4) Zdruzevanje tem:

T1+ R1 -T2+ R2-T3 (=T1 + T2) + R3: Janez je bil mlajsi. Jurij
je bil nekaj let starejSi. Oba brata sta bila bolehna.

6) RazliCice tematizacije reme:

6.1) Izpeljavna tematizacija reme:

T1 + R1 - T2 (= — R1) + R2: V zadnjih letih izhaja veliko knjig o
alternativni medicini. Na vecini strani so popisani postopki zdravljenja.

6.2) Postopnost z razcepljeno remo, ko se na isto jedro navezuje vec
1zhodiS¢ — razvitje teme z razcepljeno remo:

T1+R1 (=RI'+R1'")-T2 (=R1")+ R2 - T3 (=R1") + R3: Na
sliki so samo zivali. Pes je levo. Volk pa skrajno desno.

6.3) ZdruZevanje rem:

T1 + R1 -T2 + R2 — T3 (= R1 + R2) + R3: Uciteljis¢e je zidano v
krogu. Krog je spojen z drugim krogom stavb. Na obeh stavbnih okroglinah
je skupna stresna kupola.

6.4) Tematski skok:

T1 + R1 — (Tx + Rx) — T2 (Rx) + R2: Pomlad je prisla kot hipna
zelena povodenj. Narava se je ¢ez no¢ razcvetela.

7) Sobesedilni oz. tematski (pre)skok z enega izhodis¢a na drugo izho-
disce, izpusceni jedrni del pa bi lahko bil za izhodis¢e naslednjega sporocila
itd. — neizrecena jedra oz. reme so tekocCe teme, t. i. tematizacija besedila;
tako je vkljuCena tudi vloga izpusta oz. elipse:

T1+ (R1) - T2 = R1 + (R2) - T3 = R2 + (R3) ...: Veliko so distili
(...). Vsega niso utegnili sproti odvazati (...). Odlagalis¢a so sicer bila
dolocena (...).
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Tematska organizacija besedila je klju¢na pri vzpostavitvi besedilne
koherence in kohezije (tipi mozne tematske zaporednosti so prirejeni po
ceski skladnji (prim. Grepl idr. 1987: 687; na skladnji severnoprimorskih
narecij je moZne tematske zaporednosti preizkuSala Danila Zuljan Kumar
(2009)):

1Narodni muzej (T) se nahaja na Vaclavskem trgu (Ri).

la: navezovalna tematizacija izhodis¢ne reme (Ri): Ta trg je eden
najprometnejSih tock v Pragi (R1).

1b: navezovalna izpeljava tematizacije izhodis¢ne reme (Ri): Zgornji
del tega velikega prostora ima dragoceno znamenitost (R2).

2: navezovalna tematizacija na povedi 1, 1a in 1b: To je poznano skoraj
vsakemu obiskovalcu Prage.

3a: tematsko navezovanje tekoCe teme iz izhodis¢ne reme Ri ali R2:
To je zelo znana zgodovinska stavba (R3).

3b: izpeljava tekoce teme iz R3: Zbirke narodnega muzeja hranijo
neprecenljivo narodovo kulturno dedis¢ino.

4: tema iz hiperteme HT: Druga izjemno pomembna praska stavba (HT)
je narodno gledalisc¢e, ki se nahaja na Smetanovem nabrezju.
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II.

KATEGORIALNE LASTNOSTI
IN SKLADENJSKOPOMENSKI POJAVI
Z NEPOSREDNIM VPLIVOM NA BESEDNI RED






Pod vsebino besedilnih razmerij lahko vklju¢ujemo tudi splosnojezikov-
ne slovni¢ne kategorije kot so vezljivost, Cas, vidskost, nacin, naklon; te
kategorije kot oznacevalniki skladenjskih oz. slovni¢nih razmerij prispevajo
h koherentnosti besedilnega sporocila.

2.1 Glagolske kategorije z neposrednim vplivom na besedni red

Izhajamo iz tega, da je glagol skladenjska os nekontekstne in kontekstne
povedi, in posledi¢no tudi skladenjska os ¢lenitve po aktualnosti.

Upovedovalno stabilna in zato klju¢na vloga glagola: vloga glagol-
skih kategorij

Pri glagolski vezljivosti velja izhodis¢ni besedni red delovalnikov: vrSilec/
agens pred naslovnikom/adresatom in ta pred prizadetim z dejanjem/pacien-
som; iz tega izhaja, da Ce je prizadeto/paciens (v spodnjem zgledu predlog)
vstavljen med glagol in adresata, je to izraz njegove kontekstne vloge:'

Nov poslanecyinom:sg razlaganp.prs:3sg 1jegov predlogy.acc:sg drugimy.par.py .-

Znotraj povedkove vezljivosti, in zlasti znotraj njenega temeljnega
prisojevalnega razmerja, imajo odlocilen vpliv na aktualnostno Clenitev
tudi druge skladenjske glagolske kategorije kot ¢as, vid, na¢in, naklon.

15V nadaljevanju so zgolj pri posameznih zgledih poudarjalno razlo¢evalno uporabljane tudi med-
narodno sprejete glose: ACC = accusative, ADV = adverbial, AUX = auxiliary, DAT = dative, F =
feminine, GEN = genitive, IMP = imperativ, IND = indicativ, INF = infinitiv, INS = instrumental,
LOC = locative, M = masculine, N = neuter, NEG = negation, NOM = nominative, PART = parti-
cle, PL = plural, PRON = pronomen, PRS = present, PTCP = participle, QUAN = quantity, REFL
= reflexive, SG = singular.
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2.1.1 Vidik ¢asa in vida

Poleg casovne kategorije glagola pa obstaja tudi kategorija ¢asa v
povedi, ki lahko vkljucuje razli¢ne ¢asovne oblike glagola, zato pogosto
prihaja do nesovpadanja ¢asovnih oblik glagola z njihovimi vlogami v po-
vedi. V povedi se posredovanje t. i. »€asovnega nacrta« vedno uresnicuje
z leksemi (Potaenko: 1984: 45, 50) — torej se vsesplosno potrjuje, da je
raba odvisna od vidske zmoznosti pomenja vsakega glagola posebej, od
obnaSanja vsakega glagola posebe;j.'®

Uporaba oz. samo funkcioniranje vida je odvisno od t. i. ¢asovnega
nacrta in izbranega vidskega konteksta v konkretnem besedilu — torej Ca-
sovni nacrt s funkcionalnega vidika, glede na izbrani kontekst, izraza vpliv
izbranega besedilnega ¢asa na uporabo vida.

Ker se je vid razvijal vzporedno z razpadanjem starega ¢asovnega siste-
ma, je lahko obdrzal veliko lastnosti izginulih ¢asov — vid kot kategorija je
maksimalno morfolosko in pomensko posplosil razmerja med glagolskimi
¢asi in leksikalnim pomenom dolocenega glagola, in v nadaljevanju tudi
razmerja med glagolom in besedilom nasploh.

Glagolski vid je vsaj posredno vkljucen v t. i. vidski pomen stavka'’
in tega naj bi se dalo docela razbrati Sele iz stavénega polozaja in stavéne
organizacije glagola in njegovih udelezencev. Znotraj stavéne povedi se
namre¢ izkaZe, da Ce bi bil glagolski vid samo slovni¢na kategorija, bi bila
7e sama uporaba morfoloSkega dovrsnika ali nedovrsnika (t. 1. glagolska
morfoloska vidska lastnost) dovolj, vendar pa je razumevanje v stavéni
povedi odvisno od leksikalnega pomena glagola — torej t. i. leksikalni vid
oz. slovarski vid (kot del inherentnega pomenja glagola) je v nadaljevanju
odlocilen za skladenjsko dolo¢itev pomena (Mennesland 2006: 152),'® kar

16 Vidskost (aspektualnost) kot §irSa kategorialna lastnost vkljucuje dve bistveni komponenti, in
sicer vid kot slovni¢no lastnost/jedro z natancno komponento in nacin glagolskega dejanja v okvirih
drugih kategorialnih in leksikalnih razlik med glagoli.

17 Gl. J. Oresnik (1994: 19, 67-77, 79) govori o »vidskem pomenu stavka«, in poleg navadnega
glagolskega vida posameznih glagolov po C. S. Smithovi opredeli tipe univerzalnih vzor¢nih stav-
¢nih polozajev s ¢asovnimi znacilnostmi stanje+/-, telicno+/-, trajno+/-: a) stanje, b1) neteli¢no/
b2) telicno dogajanje, c1) neteli¢ni/c2) teli¢ni dogodek (a) Kmetija stoji na hribu, Zna grsko, Je
priden, bl) Sprehaja se po parku, Smeji se, b2) Zidal je most, c1) Potrkal/Zakasljal je, c2) Razbil
se je, Zadel je tarco). Nasteti vzor¢ni polozaji glagolov v stavkih poudarjajo vsakokratno mozno
specifi¢nost organiziranja doloc¢enih udelezencev v doloc¢enih udelezenskih vlogah, kar spreminja
sporoéilnost. Sele povezava lastne vidske vrednosti glagola in &asovnega ustroja dolo¢enega stav-
¢nega polozaja da vidski pomen stavka.

18 Pomensko so glagoli trenutni (skociti), trajni teliéni (graditi), ponavljalni (skakati) ali trajni nete-
liéni (spati). Dodatni pomeni kot ingresivnost, inhoativnost, kon¢nost, prekinitvenost tradicionalno
spadajo v aktionsart, tj. med vrste glagolskega dejanja.
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pa omogoca, da govorimo tudi o skladenjskem vidu. Posploseni trditvi
(tudi) za slovenscino sta, da je vidska raba zlasti dovrSnika prosta, tj. se
uporablja v vseh ¢asovnih oblikah, s tem da se v historicnem sedanjiku
vidske razlike, tj. raba dovrSnika in nedovrsnika, iz preteklika ohranijo
(Derganc 2003), in ravno tako je skladenjskopomenska raba nedovrsnika
in dovrsnika to¢nejSa v velelniku, npr. spomni se, odpri oci : varuj se ,na-
daljevanje dejanja‘ (Ramovs 1952).

Pri vzporednih stavkih z dovrSnikom in nedovrsnikom pa je pri rabi
dovrs$nika tudi v slovens¢ini mogoce opaziti u¢inek ,pri¢akovanosti (Der-
ganc 2010):

Si bral (nedov.) ta clanek?

Si prebral (dov.) ta clanek?

Drugi zgled lahko razumemo tako, kot da je branje ¢lanka ze bilo v
mislih ali pogovoru udelezencev pogovora, ali pa govorca zanima, ali je
bilo branje pripeljano do konca iz kakega drugega razloga, npr. ker bi ga
rad zdaj on bral. Vendar se zdi, da ta sporocilna razlika ni izrazita in je
verjetno raba nedovrsnika oz. dovrSnika mnogokrat tudi naklju¢na.

Dve razli¢ni sporoc€ilni perspektivi lahko izraza objektivna ¢lenitev
po aktualnosti v primerih s preteklikom absolutnega nedovrsnika ali sa-
monedovrsnika biti in neubesedenim izhodis¢em, ki vkljucuje neizre¢eno
kontekstno temo:

Biloyx.ierernisg J€auximnpprs:3sc MIZI0apy / Bilsuxprepmse J€auxnDprs:3sG
mrazy.nomsg (zakljuceno sporocilo),

nasproti tematizaciji, ki odpira nadaljevanje v smislu Mrzlo je bilo,
vendar to jih ni ustavilo pri delu, Mraz je bil, vendar tudi dobra druzba
in smuka:
Mrzlospy je€auxanpprsase DilOauxLprepais [- -1 Mrazynom:sa J€auxnD:prs:3s6
bilyux.cprepmiss [---] (nezaklju€eno sporocilo).

Naravne in navadne stave v sedanjiku so zaradi aktualne sedanjosti
sporo¢ilno samozadostne, npr. Mrazy;.nom:sg J€aux:no-prs:3sG- / MIZI0| prepansg

JCAUX:IND:PRS:35G-

2.1.2 Vidik nacina

Z vidika tvorne sporocilne perspektive je vrSilec ali povzrocitelj ali
nosilec delovanja (agens/kavzator) na zacetku, npr. Janez pociva, v trpniku
ga na prvem mestu zamenja prizadeto z delovanjem (paciens), npr. Janez
Jje bil pozabljen od domacih, tudi prisojanje lastnosti ali vrste ima svoja
besednorazvrstitvena pravila, npr. Macka je samosvoja, Macka je Zival.
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Tudi s komunikacijsko-pragmati¢nega vidika na¢in razumemo tako, da s
pomocjo morfoskladenjskih zmoznostih glagolov v povedku in posledi¢no
razporejanja udelezencev v povedi izrazamo komunikacijsko hierarhi¢ne
poloZaje udelezencev: sporoCanjska perspektiva sporocila je izrazena s
pomocjo morfoskladenjskih sredstev.

Tvornik in trpnik torej ostajata znotraj objektivne Clenitve, Ceprav je
ena izmed bistvenih znacilnosti trpnika, da z vidika sporo€anjske hierarhije
pragmatic¢no zmanjsuje pomen vrsilca. Od stanja oz. rezultativnega stanja
pa se trpnik razlikuje po tem, da ohranja dinami¢nost izhodis¢ne situacije,
kar pomeni, da trpna zgradba ubeseduje izvajanje dejanja na prizadetem,
ki je aktualno v €asu upovedovanja. In s tem ko trpnik tematizira prizadeti
predmet (gl. spodaj vse zgradbe), praviloma ne niza njegove sporo€ilne
vrednosti:

Zprep VehkOADV:QUAN truday.gen:sg SOaux:mD:prs:3pr NATEdilip propavipr
VS€pron:quan Zradbegaccpr. (tvornik/aktiv)

VsePRON:QUAN zgradber.accpr SOAUX-NDPRs:3pL D1l€AUXLPTCPFPL NATEJENCNPTCPF L
Zprep VElIKOApy.quan truday.gen:s. (trpnik/pasiv)

Zapggp Ve zgradbeg. accpr j€auxmpprsse (D1104uxrprepaisa)
potrebnegayprepa:sc VElikoapy.quan truday.gen:se- (Stanje)

Ce iz trpnika izpeljemo opis stanja, ta ubesedena moznost dopusca Se
poudarjalno subjektivno aktualnostno Clenitev:
VellkOADV:QUAN truday.gens J€aux-npprs:3sG D1OAUX-LPTCPN:SG

potrebnegaxprcpmsa, dapart SOaUXNDPrs:3pL D1l€AUXLPTCPFPL
narcéjeneyprcp.r.rL VSCPRON:QUAN zgradbeg. sccpr-

2.1.3 Vidik naklona

Naklon kot oblikoslovno-skladenjska kategorija je prvenstveno vezana
na glagol v povedku, tj. na t. 1. glagolski naklon, in se iz povedja Siri Se
na vsa druga mozna (skladenjsko)naklonska razmerja znotraj povedi oz.
sporocila. Porocanje v celotnem sporocanjskem kontekstu namre¢ vedno
izraza razmerje govoreCega oz. upovedovalca do glagolskega dejanja,
procesa ali stanja, in se od t. i. glagolskega naklona in razmerja v povedju,
ki se zaCenja Ze z izbiro glagola v povedku, Siri Se na vsa druga mozna
skladenjskonaklonska razmerja znotraj celotnega sporocila. Glagolski na-
klon je torej ena izmed bistvenejSih sestavin sicer celovitejse (skladenjsko)
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naklonske zgradbe povedi. Glagolskemu naklonu je nadrejen upovedovalni
naklon, ki izraza upovedovalcev zorni kot; s tvorevo vlogo je namre¢ v
upovedovanje vkljucen pragmati¢no-komunikativni vidik. Upovedovalni
naklon skladno z glagolskim naklonom v povedku lahko ugotavlja oz. (skla-
denjsko)naklonsko doloca v povedi zajeto referencno predmetno/pojavno
vsebino (t. 1. »vsebinska zgradba«) na razli¢ne nacine (t. i. »naklonska
zgradba« oz. »naklonska sila besedila« (ToporiSi¢ 1992)). Naklonskost
pa oznacuje pomensko-izrazni nadskladenjski pojav, ki ni vezan na skla-
denjska razmerja, kar pomeni, da vkljucuje tudi vse nadsegmentne prvine
in kontekstne dejavnike kot so stavCna intonacija, intenzivnost stavénega
poudarka, pavze, in navsezadnje tudi gestikulacija in mimika. V dolo¢enih
situacijah je namre¢ za poved bolj kot propozicijska vsebina nujna sporo-
canjska vloga: to dokazujejo povedi tipa Tako je to!, Kako pa sicer? ipd.

Za prikaz naklonskosti 0z. naklonskih zmoznosti upovedovanja razli¢nih
sporo¢anjskih vlog 0z. vzorcev je klju€en in zato izhodiS¢en upovedovalni
naklon. V srediscu je torej tvorcevo oz. sporocevaléevo staliS¢e do danih
vsebin. In pri tem lahko izhajamo iz ugotovitev za upovedovanje slovenskih
povedi (Toporisi¢ “2000: 514—522):

— Upovedovalna naklonskost se pri ubesedovanju povedi naceloma ne
spreminja, ¢e je poved enostavcna ali podredno zloZena; navadno
tudi ne, Ce je priredna; v stavénem priredju se naklon lahko menja,
Se zlasti v soredju, npr. Zdaj prihaja k nam, nujno pridi do nas.

— Naklonskost odvisnikov ni vezana na naklonskost nadrednega
(vkljuéno glavnega) stavka, npr. Rekel je, da pride / da pridi / da
bi (rad) prisel.

— Naklonskost glavnega stavka je vezana na naklonskost glagolske
oblike v mati¢nem povedku, npr. Vprasujem se, kam to vodi, Vprasaj
se, kam to vodi, Raje bi se vprasal, kam to vodi.

Upovedovalni naklon ima namensko in ciljno sporocanjsko vlogo tudi

v smislu razli¢nih stopenj posrednosti ali neposrednosti oz. implicitosti
ali eksplicitnosti izrazenega, npr. Pojdi zdaj nasproti Prosil bi te, da zdaj
gres, A bi lahko zdaj sel?!, Lahko zdaj gres? nasproti Ukazujem ti, da gres
zdaj ipd.

Znotraj upovedovanja je npr. za pripovednost (nasproti velelnosti ali
zelelnosti) znacilna in zato tudi pricakovana visoka stopnja verjetnosti, ki pa
jo zmanjSuje raba pogojnika ali velelnika. Poleg povednika, npr. Vceraj in
ponoci je bil naliv, ki se danes nadaljuje, se lahko uporablja tudi pogojnik,
npr. Ko bi redno delal, bi zdaj Ze imel nekaj prihranjenega in velelnik, npr.
Potem pa Se komu zaupaj, Rekel je, da pojdi domov ipd.
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Zgornje trditve in zgledi samo potrjujejo, da so razliéne moznosti
zapolnitve aktualnostno€lenitvenih polozajev povezane tudi z izbiro skla-
denjskega naklona: pripovednega, Zelelnega, velelnega in vprasalnega
(prim. Svoboda 1984). V spodnjih zgledih lahko s sledenjem spremembe
poloZzaja ene besede kolo posledi¢no opozarjamo Se na vse druge polozajske
spremembe: Takoj si moram za sredo izposoditi kolo / Takoj si ga moram
izposoditi za sredo / Za sredo si moram kolo takoj izposoditi / Za sredo
si moram takoj izposoditi kolo, in Se s preusmerjeno naklonskostjo 7akoj
naj si ga ,kolo* izposodi za sredo ali Si za sredo moram takoj izposoditi
kolo? / Si ga za sredo moram takoj izposoditi?

Med ¢asom, vidom, na¢inom in naklonom je Se raba performativne
glagolske oblike ki lahko zdruZuje naStete kategorije

Zaradi oblikoskladenjske nezaznamovanosti se je v razli¢nih naklonskih
vlogah ustalil zlasti sedanji povednik, tj. osebna glagolska oblika za sedan;ji
¢as. Ta povednik (osebna glagolska oblika za povedni naklon) lahko izraza
hkratnost izreke z dejanjem in je zato performativ s poudarjeno vplivanjsko
in ucinkovalno vlogo; v ¢eskem jezikoslovju (Grepl 1976: 19, 22, 28) so
performativi oznaceni kot razmerni stalis¢ni povedki »predikatory posto-
Jjové«, npr. Obljubim, da bom bolj priden, Ukazujem ti, da se umakni.

Izjave s performativnim glagolom so ubesedene z dovr$nim ali nedo-
vr$nim sedanjikom, npr. Obljubim/obljubljam / Prisezem/Prisegam (dov./
nedov.), ali samo z dovrSnikom, npr. Izvolite sesti/vzeti. Vendar tudi:
Jamcim zanj (nedov.), Prosim (nedov.) vase vozovnice, Zelim vam sreco,
Kesam se, da sem to naredil ipd. Vendar se performativna izjava z nedovr-
Snikom pomensko locuje od izjave z dovrSnikom: nedovrsniska raba izraza
aktualno sedanjost, dovrsniSka raba pa ima tudi naklonsko sestavino in zato
izraza neaktualno sedanjost (prim. Bondarko idr. 1967, Bondarko 1971).
Zgoraj uporabljeni preformativi so eksplicitni, saj so uporabljeni glagoli
hkrati tudi dejanja, lahko pa je performativnost namesto eksplicitno, npr.
Cestitam vam za uspeh, izrazena implicitno, npr. Veseli me vas uspeh ali
Vesela sem, da ste uspeli ipd.

2.2 Glagolska vezljivost in kontekst
Ne glede na kontekst glagol v povedkovi vlogi navadno stoji na drugem
mestu, tj. za prvo zapolnjeno udeleZzensko vlogo oz. za prvim stavénim

¢lenom (Sgall idr. 1980: 69), in je skladenjska os nekontekstne in kon-
tekstne povedi.
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Sicer pa z vidika konteksta lahko govorimo o nekontekstnem in kon-
tekstnem glagolu. Kontekstnost pri glagolih je a) povezana z ingresivnim
pomenom (INGR), za katerega je znacilno zacetno in obdobijsko zamejeno
trajanje, ki navadno sledi tudi neki dogajalni zaporednosti oz. se nanjo
navezuje, npr. pocakati, pogovoriti se, pomikati se, pomiriti (se), postati,
priblizati, sestati se z/s, zadrzati (se), zastati, zaustaviti® ipd. v zgledih
kot Druzba je bila torej dobra, zdaj je treba pocakatiygy na tisto, kar je
ustvarila, Po objavi registra so se strasti sicer pomirilegg, 1z zgradbe
nismo pustili nikogar. Evo, zato smo se tam zadrZaliygr dlje, kot bi se
morali, Petkrat se dvignite do prsnega kosSa, pri Sesti ponovitvi pa se za
tri sekunde zaustavite, gy na treh razlicnih mestih. Tovrstna dogajanja so
lahko hkrati spremstvena dogajanja, npr. razveseliti (se) v Mozu vcasih
Se ponudim kaksno majhno pozornost, a s tem bolj razveselim g, sebe
kot njega ipd.

Medpropozicijski vidik sproza tudi pomensko druzljivost glagolov
oz. t. 1. povedkovo sopojavnost/kookurencnost. Pomenski zdruzljivosti
doloc¢enih vrst glagolov se posledi¢no pridruzuje Se pogoj koreferenc¢nosti/
nekoreferencnosti udelezencev; tako npr. ni ravno smiselno trditi *Janez
se je odlocil, da bo zbolel ali *Janez je oprostil Zeni, da je inteligentna,
povsem navadno pa je Janez se je sprijaznil z boleznijo ali Janez je oprostil
Zeni, da ga ni poslusala.

Poleg glagolskega pomena je lahko pokazatelj kontekstnosti glagola
Se b) polozajskost, ko glagol v povedku zavzema izhodis¢no vlogo, npr.
Pocakala\ bo, da bom pojedel, Pomiriliygz smo se Sele, ko smo videli,
da je skala pristala brez hujsih posledic; in ¢) naklonskost z uporabo za-
nikane oblike glagola in drugih naklonskih glagolskih oblik kot pogojnika
in velelnika, npr. Hoditi\: je trebayop vsaj v dvoje in neyg zahajatiyg s
poti,”® Ozrem se po avtobusu: od tridesetih potnikov te skoraj nihce neygg
poslusa,, Pocakaj,p, pa bos vse izvedela.”!

19 Za ¢es¢ino, ki je skladenjskopomensko podobna slovens¢ini, velja, da kontekstni ingresivni glagoli
pogosto izrazajo premestitev, npr. oditi, odhiteti, pohiteti, zaviti ipd. (Ktizkova 1977).

20V primeru kontekstnega povedka naj bi po Sgallu in soavtorjih (1980: 53) bil zanikan samo
dolocen stavéni Elen oz. stavénoclenski odvisnik v srediS¢u, npr. v Janez ni prisel, da bi se ucil je
zanikan je samo cilj, to je ucenje, ki je hkrati sredisce povedi. Nasprotno pa zanikani nekontekstni
povedek zajame celotno stavéno poved, npr. Janez ni prisel na predavanje. Podobno Se: Janez ni
prisel, ker je zbolel nasproti Janez ni priSel zaradi zabave, druga poved ima kontekstni povedek,
ker naslovnik predpostavlja da je Janez sicer priSel, vendar ni bila vzrok zabava.

21 Vsi vkljuceni zgledi so vzeti iz splo§nosporazumevalne rabe in uporabno preverjeni v besedil-
nem korpusu Gigafida 2.0 https://viri.cjvt.si/gigafida/. (Dostop 10. 12. 2024.) in tudi v dostopnih
spletnih besedilih.
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2.2.1 Polozaji glagola oz. povedka v aktualnostnoclenitvenem poteku

Nacelno torej velja, da ima glagol vlogo skladenjske osi v povedi in
da povrsinski besedni red sovpada s stopnjevano upovedovalno dinamiko:
stavéne sestavine oz. stavéna dopolnila pred glagolom so del izhodisc¢a, za
glagolom pa del srediSca, ne glede nato, ali je glagol kontekstni ali nekon-
tekstni. In ravno sistemska razvrstitev dopolnil za glagolom tudi pokaze,
katera dopolnila so kontekstna in katera nekontekstna: kontekstne prvine oz.
kontekstna dopolnila stavéne povedi niso nikoli v srediS¢u in niso poudarjeni.

Splosnoveljavna sistemska razvrstitev dopolnil je sploSni odnos, vrsilec
(1. delovalnik), ¢as, koli¢ina ¢asa, mesto, na¢in, mera, orodje, smer,
prejemnik, izvor, prizadeto, cilj, rezultat, vzrok ... itd. Izbirna izrazi-
tev dopolnil iz sicerSnje sistemske razvrstitve je odvisna od nekontekstne
ali kontekstne vloge povedka: kontekstni povedek naj bi bil bolj omejen
glede lastnega polozaja in posledi¢no tudi glede moznih dopolnil (Sgall
1dr.1980: 99, 117).

Za sporocilno perspektivo posameznih stavénih povedi je torej po-
membno, ali je glagol (navadno skupaj s prislovnim doloc¢ilom) del iz-
hodisca ali del sredisca (prim. Sgall idr. 1980: 114); v spodnjih stavénih
povedih je izhodis¢e loceno od sredisca z rezajem (||):

Janez || je na jasi zagledal srnico.

Cankarja je brala | Marija.

V gozdu so nabirali otroci | maline.

Ta skripta || je posodila Zdenka Mariji.

Sestra je kupila v Perli | materi ogrlico.

V Pragi sta si nasla ta mlada || najemnisko stanovanje, da se jima ne
bi bilo treba voziti.

2.3 Skladenjske prvine in pojavi z neposrednim vplivom
na besedni red

2.3.1 Diateza: moZnosti ubeseditve
Tvorba in oblikovanje besedil gresta v smeri besedilne koherentnosti.??
In Ce je besedilo v vsakem primeru ubesedena enota pomensko-smiselnega

22 Merilo besedilne soveznosti zavrada smiselnost loéevanja koherence in kohezije v smislu glo-
binsko-izrazne povezanosti besedila, tovrstno lo¢evanje je lahko zgolj metodolosko utemeljeno.
Vzro¢no-posledi¢no sta bistveni besedilna referenénost in koreferen¢na povezovalnost, izraZzena z
anafori¢nimi in katafori¢nimi izrazi. Kazalna referencnost je npr. inherentno zunajbesedilna, primer-
jalna referencnost pa besedilna. Za popolnejSo sporoc€ilnost je nujno upostevanje tako besedilnega
kot zunajbesedilnega konteksta.
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sporocanja, pa so diatezne zmoznosti predvsem omejene moznosti pisne
ubeseditve sporocil — pomembne so meje 0z. zmoznosti pisne linearnosti
besedil. Ravno v diatezni zmoznosti jezika je skrita tudi zunajjezikovna
situacija. Po funkcionalisti¢cnem prepricanju jezikovne enote raz¢lenjujemo
s prvinami, razmerji in naceli, ki jih narekuje sporazumevalna vloga jezika
in pragmati¢na motivacija nasploh.” Torej upoStevana morajo biti pred-
vsem nacela uspeSnega jezikovnega razumevanja, tj. za kaj od slovni¢no
dovoljenega se lahko govorec v konkretnih okolis¢inah rabe jezika odloca.
Diateza so torej razlicne ubeseditvene zmoznosti oz. razlicne stavénoc-
lenske izrazenosti iste pomenske podstave (tj. povedja in udeleZencev) in
z ohranitvijo istega sporocilnega smisla.

Je ohraniti besedilni smisel neke vrste kompromis med sporoc€ilnostjo in
pisno linearnostjo, in kak$na je vloga besedilnih modifikatorjev? Kako in
koliko je maksimalna oz. optimalna diatezna zmoznost dolo¢enega jezika
uporabljena pri pisni ubeseditvi povedi oz. besedila v jeziku, npr. v smislu
Skritizirali so mu projekt. : Skritiziral se mu je projekt. : Skritiziralo se mu
je projekt. : Njegov projekt je bil skritiziran; Glava ga boli. : V glavi ga
boli. : V glavi ima bolecine. : Ima glavobole ipd.

Diateznost je hierarhizacija delovalnikov oz. udelezencev; izbira udele-
zenca pa vzvratno vpliva na izbiro dolocenega glagolskega (skladenjskega)
pomena, npr. izcistiti ,0dstraniti/oCistiti‘ madez z obleke : iz¢istiti ,odstraniti’
madez : izcistiti ,oCistiti® obleko ipd. Ubeseditvene zmoznosti 0z. zmoz-
nosti stavénoclenske izrazenosti upostevajo razmerja udelezenec (s tipi¢no
udelezensko vlogo) — sklon — stav¢ni €len, tvornik : trpnik, potek/proces :
stanje, dejanje : stanje. Locujemo primarno diatezo oz. prvotno struktur-
noskladenjsko ureditev, ki jo optimalno predstavlja npr. stavéni vzorec,
in pa sekundarno diatezo oz. drugotno strukturnoskladenjsko ureditev, ki
oznacuje neizhodis¢ne/izpeljavne skladenjske strukture v razli¢nih dopust-
nih pretvorbnih razli¢icah tipa Mati je zZe postlala (posteljo) — Mati je Ze
postlala — Je ze postlano / Imamo Ze postlano, dekavzalnost tipa Zavist
ga je razzirala — Bil je razzrt od zavisti ipd.; tudi neosebkov izpust pa je v

2 Funkcionalistiéno prepricanje je npr. tudi, da se kot interpreti dolo¢enih besedil ravnamo po
t. 1. ikonskem nacelu, ko dobesednemu pomenu povedi dodajamo Se pomen ¢asovne razvrstitve
dogodkov, ki ustreza dani linearni razvrstitvi sestavnikov v dolo¢enem govoru. Najbolj znan zgled
ikonskosti v jeziku naj bi bila t. i. prosta stava besed v slovanskih jezikih — besedni red naj bi namre¢
odrazal naravni red podajanja sporo¢ila, in ta je, da od znanega prehajamo k neznanemu. Med t. i.
ikonskimi naceli se uposteva tudi tisto, ki pravi, da se v skladenjske zveze lahko druzijo samo
tiste prvine, ki so med seboj tudi pojmovno povezane — torej naj bi bila oddaljenost dveh prvin v
jezikovnem izrazu skladna z njuno medsebojno oddaljenostjo v pojmovni zgradbi.
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primerih kot Zalomil se je : V/Pri njem se je zalomilo : Z njim se je zalomilo
(pri/v konkretnem delu) : Zalomilo se mu je (pri/v konkretnem delu), On
gre navzdol (pri/v konkretnem delu / z zdravjem) : Z njim gre navzdol(pri/v
konkretnem delu / pri zdravju) : Pri/V njem gre navzdol (konkretno delo
/ zdravje) : Gre mu navzdol (z zdravjem), in Se Kako si? : Kako ti je? :
Kako je s tabo?, kjer oblika ti izraza ,osebkovo okolis¢ino‘, oblika s tabo
pa prvenstveno neko ,sobivanje ipd.

Vsaj del obvezne sporocilnosti in posledi¢no tudi diateze se prenasa
tudi na ubesedene modifikatorje: stalna pomenskopodstavna/propozicijska
naklonska vloga povedkovih lastnostnih prislovnih dopolnil v Nesprejemlji-
vo se obnasa (nasproti medpomenskopodstavnemu/medpropozicijskemu
dopolnilu v Nesprejemljivo kritizira vse mozno).

Lahko samo potrdimo poteku ubeseditve po J. Kofenskem (1984:
20-21) v smislu razmerij: pomenska osnova (sémantickd baze) — leksikalna
uresnicitev (lexikalni realizace) — skladenjska uresnicitev (syntagmaticka
realizace) — stavena uresnicitev (vétna realizace) z minimalno stavéno po-
polnostjo;** prek stavene uresnicitve pa se kaze tudi besedilna uresnicitev.

Besedni red le redko odloca o stavénoclenskosti besed, zato dolo¢anje
osebka z upostevanjem pomenske sestave povedi in ¢lenitve po aktualnosti
presega meje leve vezljivosti.

Tako so npr. dolocitve osebkov s staliS¢a besedilne teorije oz. teorije
govora drugacéne: psiholoski osebek kot besedilna/kontekstna prvina je ve-
zan na Clenitev po aktualnosti, slovni¢ni osebek je vezan na stavénoclensko
Clenitev, logi¢ni osebek pa je vezan na udeleZenske vloge.

24 Z vezljivostnega vidika lahko diatezo oz. hierarhizacijo udelezencev in njihovih vlog obravnavmo
kot proces, pri katerem se morajo ohraniti intenéna/pomenska razmerja med udelezenci, ki pa so
strukturnoskladenjsko lahko razli¢no izrazena — tj. pomensko polje glagola z udelezenci (sémanticky
typ vétné struktury, SVV) se samo funkcijsko prilagaja slovni¢nim stavénim vzorcem (gramaticky
typ vétné struktury GVV); o tem prim. F. Dane§ (1987: 51-52).

2 Z ve€jim poudarjanjem in upostevanjem ¢lenitve po aktualnosti se logicnemu osebku in slovnicne-
mu osebku dodaja Se psiholoski osebek (nanj opozarja M. A. K. Halliday (1970), v ruski vezljivostni
teoriji pa je oznacen kot psevdosub"jekt, gl. I. B. Levontina (1996: 49)).

Tako stavénoclenska oznaka osebek oznacuje tri krovne osebkove vloge na razli¢nih jezikovnih
ravninah — v sporocilu se kot besedilna/kontekstna sestavina pojavlja t. i. psiholoski osebek, ki je
glede na tvor¢evo/govorcevo zavest tudi nezaznamovano izhodis¢e sporocila oz. tema. Glede na raz-
poreditev osebkovih pomenskih vlog K. F. Sundén (1916) locuje se logi¢ne in nelogi¢ne predikacije.
Kot lastnost nelogi¢nih predikacij, ki so izpeljane iz logi¢ne predikacije z isto pomensko zgradbo,
navaja nesovpad logi¢nega in slovni¢nega osebka, neimenovalniski logi¢ni/smiselni vrsilec dejanja
je povrsinskoizrazno predmet, npr. Vojvodinja (psiholoski/slovni¢ni/logi¢ni osebek) je dala moji
teti ta cajnik — Ta cajnik (psiholoski osebek) je moja teta (slovnicni osebek) dobila od vojvodinje
(predmet = logi¢ni osebek). S tem je poudarjena pomembna logi¢na vrednost slovni¢nega osebka
v predhodni (neizpeljani) logi¢ni predikaciji.
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Tezave pri doloCanju osebka se najbolj jasno odkrivajo v biti-stavkih
(Kunst Gnamus§ 1989/90). V tovrstnih zgradbah vlogo osebka pripiSemo
tisti besedi, ki v nezaznamovanem objektivnem besednem redu zaseda
vlogo izhodis¢a. Drugo merilo pa je pomenski dejavnik, ki vlogo osebka
prisoja besedi z referencno vrednostjo in s pomensko lastnostjo ,konkret-
no‘ (proti besedam z abstraktnejSimi pomeni), npr. v Ta knjiga je resnica
je osebek ta knjiga (prim. O. Kunst Gnamus 1992/93). Tudi v anglesc¢ini
je moc¢na teznja poistovetiti izhodis¢e z osebkom (Halliday 21994: 117,
129), tako da je osebek = oznaka vsebine (Token) in obvezno povedkovo
dolocilo = ovrednotenje (Value), iz tega so izpeljana ustaljena razmerja
osebek : dolocilo, doloc¢ano : doloCujoce, oznaka vsebine : ovrednotenje.
V istovetenjskih biti-stavkih so vloge opredeljene kot Janez (osebek =
dolocana vsebina) je eden izmed najbogatejsih ljudi (povedkovo dolocilo
= doloc€ujoca vrednost). Iz tega primera lahko izpeljemo tudi stavka Janez
(dolocani osebek) je najbogatejsi (dolo¢ujoce povedkovo dolocilo) =>
istovetnost je izraZzena v smeri ovrednotenja vloge, proti Najbogatejsi (do-
lo¢ano povedkovo dolocilo) je Janez (doloCujoci osebek) => istovetnost
je izrazena v smeri oblikovanja vsebine. Poleg tega pa se pokaze, da je
dolocujoce v povedi vedno tudi pomensko poudarjeno in nosi intonacijski
center. Izbrana sporo€anjska perspektiva odloca o tem, kateri besedni red
je zaznamovani besedni red.

Vloga besedilotvornih sestavin oz. prvin za uresni¢evanje razmerij
je poudarjena z vkljuditvijo deikti¢nosti, konektorjev in elipse.

2.3.2 Deikti¢nost

Kazalniki/deiksi/deiktiki so prvine jezika, s katerimi se ne ubesedujejo
prvine stvarnosti, temvec se ubeseduje njihova istost s prvinami (zunanje)
vsebine svojega govornega dejanja. Kazalniki so zunanji oz. eksofore, ki
1zrazajo istost prvin stvarnosti in prvin zunanjega sotvarja govornega de-
janja, in notranji oz. endofore, ki izrazajo istost prvin stvarnosti in prvin
notranjega sotvarja oz. sobesedila. Ko govorec ubeseduje prvine svoje
miselne podobe stvarnosti, tj. pomenske podstave/propozicije, jih postavlja
v istostno razmerje do prvin zunanjega sotvarja govornega dejanja; deik-
ticnost zdruzuje kazalnost in dolo¢nost. Potrebno je Se pripomniti, da je
pri premem porocanju teziSCe porocanja na tem, kako oz. s katerimi bese-
dami je kaj receno; nepremo poroc¢anje o besedilu prvotnega dogodka pa
je porocanje o pomenski sestavini besedila, ne pa tudi o njegovi jezikovni
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(slovarsko-slovni¢ni) oz. izrazni (sluSni/vidni) sestavini — porocevalec
namreC nevtralizira vsa zaznamovana jezikovna znamenja.

Vzpostavljena nanaSalno-navezovalna razmerja bistveno prispevajo h
koherentno-kohezivni celovitosti in obenem tudi k besedilni tipoloSkosti
tvorjenih sporocil. Razlicne so tudi stopnje vezanosti na sporocanjski
kontekst oz. odvisnosti od njega. Obsegu in namenu besedilnega sporocila
so koherentno-kohezivno podrejene vse slovnicne in pragmatic¢ne vloge
besed, ki v smislu organske specifi¢nosti sporoanega vedno znova tvorijo
specificna (priloznostna) razmerja. Besedilna priloznostna specifika, npr.
pravilne rabe zaimkovnega navezovanja, kljub temu, da pravila navezova-
nja niso eksplicitno napisana, nakazuje moznost vsaj delnega upostevanja
tudi vrojenega clovekovega sporazumevalnega vedénja in sploh moznost
nekega prirojenega jezikovnega znanja (o tem ve¢ Bolta 1990: 335; Golden
1996: 128), kar navsezadnje dokazujejo tudi za navadno (neekspresivno)
rabo nesmiselne formulacije tipa krasti svoj denar ali vrniti svoj denar ipd.

Povedna in nadpovedna oz. besedilna navezovalnost lahko npr. zdruzuje
tako povratnost kot oziralnost, kar Se dodatno potrjujejo oziralni svojilni
zaimki tipa kdor, kateri ali ki in Cigar v rodilniku, npr. Kogar denar rabis,
tega ne obrekujes, Hladili so se pod orehom, katerega senca je bila nekaj
metrov naokrog Siroka, To prispevajo tisti, katerih letni dohodek presega
povprecni letni dohodek, Poznali smo trdnega kmeta, cigar posestvo je z
odhodom potomceyv in z gospodarskimi krizami pocasi propadlo (Toporisi¢
42000: 343).

Bolj uzavescena raba navezovalnih prvin oz. konektorjev prispeva zlasti
k natan¢nejSemu in s tem tudi k bolj jasnemu in smiselnemu izrazanju
nameravanega. Vloga konektorjev je torej zunaj- in znotrajbesedilna aktu-
alizacija razmerij v smislu zaimkovno izraZene istosti in hkratne besedilne
dolo¢nosti.

Prvotna in osnovna navezovalna vloga konektorjev na ustrezno polnopo-
mensko referen¢no predmetnost ali pojavnost daje konektorjem tudi vlogo
t. i. za-oblik.?® Za-oblike morajo ustrezati ne le koreferirajo¢im izrazom
ampak tudi slovni¢nemu sobesedilu, v katerem so uporabljene.

Prvenstveno besedilnost konektorjev potrjuje tudi dejstvo, da ne
vzpostavljajo nujno povezavo z neposredno predhodno povedjo, npr. Ni-

26 Ogitno kohezivno sredstvo zlasti pri povrSinskem izoblikovanju besedil je uporaba za-oblik:
ekonomiénih, kratkih besed brez posebne lastne vsebine, ki lahko v povrSinskem besedilu nado-
mescajo bolj dolocene, vsebino aktivirajoCe izraze. Te za-oblike dovoljujejo uporabnikom besedila,
da obdrzijo vsebino v aktivnem pomnilniku. Najbolj znane za-oblike so zaimki, ki nadomesc¢ajo
samostalnike ali samostalniske fraze, s katerimi koreferirajo.
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sem klecal, ampak cepel, ceprav je bilo to prepovedano. Noge so me zato
bolj bolele in tezje se je vstalo. Imel sem namrec razbite podplate in zaradi
tega me je bilo sram (Hrbacek 1994: 56). Besedilnemu vidiku ustreza tudi
dejstvo, da konektorji vzpostavljajo skladenjskopomenska razmerja med
propozicijami znotraj zlozene povedi ali znotraj besedila, in ti dve razmer;ji
se zgolj intonacijsko loCujeta; primer besedilnih konektorjev v nadpovedni/
besedilni skladnji je Vozaci so prisli v Solo pozno. Vzrok je bila zamuda.
/ Vlak je namrec zamujal. Pogosto so torej konektorji tudi nosilci poudar-
ka v tonskem poteku povedi, ki mora imeti pomensko-smiselno zgradbo
(Danes 1999: 67, 77).

2.3.3 Konektorji

Konektorji so mo¢ne koherentno-kohezijske prvine: so predvsem spe-
cializirana kohezijska sredstva in s tem tudi koherenéne prvine. Z obse-
gom vseh vkljucenih razmerij predstavljajo bistveni smiselno-logi¢ni del
sporoc¢ila v smislu mreze razmerij; v vlogi spajanja in vezanja so zagotovo
kljuéni za vecjo notranjo skladnost, strnjenost in koherentnost besedila.

Konektorji so torej skladenjskopomenska povezovala oz. spojniki v
besedilih in zato je njihova raba in stava v besedilu vezana na ¢lenitev po
aktualnosti in na intonan¢ni potek povedi,?’” Dane$ (1999: 152) jih ime-
nuje tudi besediloaktualizatorje (»kontextualizatory«). Tako npr. ¢lenki
v konektorski vlogi lahko v sicer navadno intonanc¢no in aktualizacijsko
¢lenjeno poved (s pripovedno kadenco in tema-rema ¢lenitvijo oz. izho-
disce — sredisce razporeditvijo) vnesejo spremembo, tako da znotraj iste
povedi z izhodis¢no/zacetno aktualizacijo teme dosezejo zacetno intonan¢no
kadenco in s tem dva intonancna vrha, ki sta hkrati tudi komunikacijski
jedri, npr. Ni bilo prakticno nobenih mimoidocih ... Samo drobna starka je
pred seboj potiskala napol prazen vozicek (BElicova, Uhlifova 1996: 199).

Glede na povedano je konektor enakopravni nosilec intonan¢nega sre-
disca povedi, npr. Tja ne grem, tako ali tako nimam moznosti zmagati
(Danes 1999: 152, Danes 2000: 168—169).

Med leksikalnimi prvinami besedilne koherence so za vsebino razmerij
bistveni razli¢ni konektorji, najtipi¢nejSe konektorske besede so vezniki.
Sicer so konektorji oz. konektorske besede lahko katere koli besede z
razmerijskim pomenom.

27 1zraz »povezovalo« za konektor je uporabljen v Toporisi¢evi slovnici, in sicer v sobesedilu, da
imajo bistveno vlogo v besedilih konektorji oz. povezovala (“2000: 680, 681).
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Po M. A. K. Hallidayu (*1994: 323-327) se konektorji kot sredstva
temeljnih logi¢no-pomenskih razmerij v besedilih delijo na tiste, ki: 1)
dopolnjujejo Ze povedano 1.1) z razlaganjem in primerjanjem (z drugimi
besedami, na primer, to pomeni ipd.), 1.2) s pojasnjevanjem (bolj natancno,
v resnici, kakor koli, dejansko, v vsakem primeru ipd.); 2) razsirjajo ze po-
vedano (in Se, po drugi strani, poleg tega ipd.); 3) stopnjujejo ze povedano
3.1) s prostorsko-casovno opredelitvijo (ravno takrat, v tem trenutku, pred-
tem, potem, koncno ipd.), 3.2) z dolo¢enim nacinom opredelitve (podobno,
tako kot, drugace povedano ipd.), 3.3) z vzro¢no-posledi¢nim pristopom
(zaradi tega razloga, kot rezultat, z namenom, navkljub vsemu, kakor koli
ipd.), 3.4) s pozitivnim ali negativnim odnosom (v tem smislu, ne glede na
povedano, drugace videno ipd.).

Z vidika funkcijske slovnice po M. A. K. Hallidayu, (?1994: 323-327,
338) se sistemska tipologija konektorjev lahko tudi razli€no logi¢no-po-
mensko ubesedili prek zunanje avtorske predstavitve sporocila ali znotraj
medosebnega izoblikovanja sporocila; poudarjeni so zlasti konektorji kot
besedilna sredstva in kot tekstovni »orientatorji« oz. besedilni usmerniki
(Grepl idr. 1987: 714), pogosto so to nagovarjalni oz. opozorilni glagoli
v prvi osebi mnozine: /...J pa dajmo reci [...], Ce se ustavimo pri [...],
[...] poglejmo na primer [...], [...] pri tem pazimo na [...], Vinimo se k
[...] ipd.

So potemtakem pogosto konektorji tiste sporoCanjske (naglaSene)
prvine, ki jim sledi naslonski niz? Glede na vlogo konektorskih besed
v sporocilih, bi namre¢ lahko postavili tezo, da je pogoj za drugo mesto
naslonke kateri koli naglaSeni konektor oz. da je naslonski niz takoj za
naglaseno konektorsko besedo (prim. Grepl idr. 1987: 686). Naslonski niz
je namre¢ lahko obravnavan kot potencialna vmesna sporocanjska enota
in aktualnostnoc€lenitvena prvina prehoda, in zato je vezana na dolocen
polozaj.

2.3.3.1 Vezniki kot tipi¢ni konektorji, tako naglaSeni kot nenaglaseni,
so z vidika €lenitve po aktualnosti konektorji z razmerijskim pomenom. Da
je ubeseditev razmerij razmeroma nujna, dokazuje tudi dejstvo, da poleg
prvobitnih veznikov poznamo tudi veliko vezniskih besed, tj. drugovrstnih
besed v vezniskih vlogah. Ti konverzni vezniki vnasajo v prvotni vezniski
pomen dodatno prislovnost ali naklonskost, kar lahko vezniSko besedo
pomensko-slovni¢no specializira.

Veznik torej lahko oznacuje in izraza splosna razmerja, npr. da, ki, ali
bolj specificnopomenska razmerja, npr. ker, saj, toda, vendar v nobenem pri-
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meru ni sestavina naslonskega niza.”® Vrstnost oz. pomensko specializirana
dolocenost za eno skladenjsko vlogo je pricakovano bolj tipicna za priredne
veznike oz. za veznike, ki prvenstveno oznacujejo priredna razmerja.

Dinamicnost govora spreminja tudi sistem razmerij v smer naras¢anja
vezniskih besed in vedno ve¢ vec¢besednih in dvodelnih veznikov (Petr idr,
1986: 216). Obstoj t. i. hibridnih veznikov, hibridnih tako po sestavi kot
po vlogi (priredno ali podredno razmerje), hkrati potrjuje tudi pomensko
samostojnost dolocenih veznikov, ve€inoma prirednih, kar je glede na zgor-
nje ugotovitve oz. trditve pricakovano. V slovens¢ini so konverzni vezniki
v podredni ali priredni vlogi npr. naj, namesto (da), saj, zakaj, zato, npr.
Naj bo dobro ali slabo, vse stoicno prenasa, Poslali so ga, naj jih opravici,
Namesto da bi delal, kritizira, Vprasaj, saj zato so tukaj, Vprasal ga je,
zakaj dela te neumnosti, Smejal se je, zakaj vedel je za njegove neumnosti,
Ne razumes, zato delas taksne neumnosti ipd.”* Naceloma namre¢ velja,
da vezniki v podredju zlasti enostransko uvajajo odvisnike in so njihov
slovni¢no-pomenski del, nasprotno pa prirednost zahteva obojestransko
skladenjskopomensko vlogo veznika za oba stavka zloZene povedi.

Tudi z naras¢anjem moznosti uporabe vezniskih besed®® se na nek
nacin ve€a moznost prehodnosti med hierarhi¢no odvisnostjo, tipi¢no za
jezikovni sistem, in vsebinsko enakovredno vzporednostjo, ki naj bi vsaj
po prevladi prirednih zgradb prevladovala v govoru — to v jeziku lahko
vzpostavlja enakopravnost podredja in priredja in tudi ravnovesje v rabi,
moznost prehoda med obema pa uravnava logi¢na pomenskost. To z drugi-
mi besedami pomeni, da je vsakokratna skladenjskopomenska vloga veznika
v zloZeni povedi soodvisna od uporabljenih povedkov, ki kot pomenski
organizatorji in usmerjevalniki sporocil vkljucujejo oz. vsaj predvidevajo
tudi okolis¢inske in naklonske lastnosti; pri prirednih razmerjih bistveno
soodloca vsakokratna druZljiva sopojavnost povedkov oz. glagolska ko-
okurenca v vseh stavkih v povedi, vezniki v podrednem razmerju pa so
soodvisno povezani zlasti s povedkom v odvisnem stavku.

2 Pomemben podatek tudi za besedni red je, da vezniki v prirednem razmerju so skladenjskopomen-
sko veliko bolj samostojni in zato tudi bolj odlo¢evalni in odlo€ilni za izraZanje in opredeljevanje
vrste konkretnega razmerja kot vezniki v podredju.

2 Aktualna raba zgledov v tem prispevku je potrjena v Korpusu pisne standardne slovenscine
Gigafida 2.0: https://viri.cjvt.si/gigafida/. (Dostop 10. 12. 2024.)

% Mesanje veznikov z drugimi besednimi vrstami v zelo razliéne kombinacije vezniskih besed
vpliva tudi na njihovo uporabo v tem smislu, da se zabrisuje njihova funkcijska delitev na podredne
in priredne veznike. Zelo zanimivo bo ugotavljati, ali se ti hibridni vezniki po sestavi in vlogi bolj
nagibajo v podredje ali priredje. Ce se sestavljene vezniske besede tudi pomensko bolj osamosvajajo,
potem je pricakovati, da se bolj nagibajo k prirednosti.
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2.3.4 Elipsa

Elipsa (anafori¢na ali kataforicna) kot ni¢ti nebesedni konektor lah-
ko samo potrjuje visjo stopnjo koherence in kohezivnosti besedila, npr.
Poslovili smo se od starega in pozdravili novo leto. Besedilna elipsa je
namre¢ rezultat tesne medsebojne povezanosti besedilnih sestavin in zato
spada med prvine besedilne koherence (posledi¢no tudi kohezije) oz. med
konektorje. Elipso torej osmisljajo skladenjski obrazci — tako stavéni kot
besedilni obrazci.

Od (znotraj)besedilne (endoforicne) elipse se loCuje Se situacijska oz.
zunajbesedilna (eksoforicna) elipsa. Po vsem izrecenem lahko pritrdimo,
da je elipsa prvenstveno pojav aktualnostnoclenitvene ravnine (Bauer,
Grepl, 1972: 198).

Besedilna elipsa ima nekaj tipicnih lastnosti: 1) pri ubeseditvi je neza-
seden polozaj, za katerega se sistemsko predvideva, da je sicer zaseden, 2)
z vidika ¢lenitve po aktualnosti je najveckrat izpus€ena tema, nikoli pa ne
jedro sporocanega, 3) nezasedenost polozaja sporocilno omogoca sobesedilo
oz. §irsi kontekst, 4) elipti¢na zgradba mora ostati sporoc¢ilna enakovredna
neelipticni oz. se med seboj lahko samo stilno razlikujeta, 5) elipsa mora
biti in ostajati v soglasju z jezikovno normo. Za slovanske jezike je elipsa
povsem obicajen sistemski pojav; posledi¢no so avtomatizmi, pri katerih
se, vsaj s sinhronega vidika, elipse ne omenja ve¢, npr. (Zelim vam) dober
dan, (Upam) na snidenje; sicer pa je elipsa kot obvezna besedilna sesta-
vina najpogostejsa v dialogih. Nasproti npr. aposiopezi vedno vkljucuje
in uposteva stavéno intonacijo in je s tem sestavni del besedilne kohezije.
Spontano govorjena besedila imajo posebno vrsto situacijske elipse, ki
pa je Se premalo predvidljiva, da bi bila ze sistemska elipsa. Sicer pa tudi
sistemska elipsa lahko postane nesistemska, ¢e ogrozi enoumnost besedil-
nega sporocila ali celo povzroci besedilno dvoumnost — eden od pogojev
za elipso je tudi nedvoumnost besedilnega sporocila. Elipsa torej mora
ohraniti nedvoumnost sporoCanega, zato ne smemo izpuscati v primerih
kot Njegova poezija je boljsa kot (njegova) glasba; stavéna poved brez
besedice njegova dobi lahko drugo sporocilno razseznost (o tem prim.
Paduceva 22007: 176).

O besedilnosti in sistemskosti elipse navsezadnje prica tudi opazen
obstoj protipojavov kot sta protielipsa in kvazielipsa. Protielipsa ali pro-
tiizpust se lahko razlaga kot pomenski poudarek in kohezijsko posledi¢no
kot intonacijski poudarek v stavéni povedi, npr. npr. Jezil se je in nasmihal
se je istocasno, V Trstu, v Ljubljani, v Mariboru — povsod ga je bilo dosti
in prevec za tako kratek cas ipd. O kvazielipti¢nosti pa lahko govorimo
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pri t. 1. razdruZeni povedi, ki je razmeroma pogost pojav medpovedne
skladnje, ki se sicer tvori po nacelu ustaljenih skladenjskih vzorcev, npr.
po skladenjskem vzorcu prostega stavka ali po skladenjskih vzorcih zlo-
zenega stavka, npr. PriSel je. Iz hiSe, PriSel je. Pa ga za to niso posebej
prosili ipd.
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MERILA ZA DOLOCANJE BESEDNEGA REDA






Predstavljen bo aktualnostni stavénoclenski red nasproti ustaljenemu
besednozveznemu redu. Besednoredno ustaljenost izrazata besednozvezna
stava (BZ) in naslonska stava (NN). V obeh primerih (BZ in NN) lahko
govorimo o besednoredni stabilizaciji ali besednorednem ustaljevanju.

Vecnivojskost aktualnostne ¢lenitve s hierarhicnim uresni¢evanjem
od vecstavéne povedi prek stavka do zloZenega stavénega ¢lena ima svoje
izhodis¢e in osnovno sporo¢anjsko polje v okvirih stavéne povedi, ki je v
vlogi mati¢nega stavka (prim. Grepl idr. 1987: 577), npr. Vlak, ki stoji na
petem peronu, bo odpeljal ¢ez nekaj minut.

Za vzpostavljanje aktualne ¢lenitve v besednem redu potrebujemo temo
sporocila in posledi¢no razdelano tematsko gradbo. Aktualnostnoclenitve-
na tematsko-rematska zgradba sporocila se ravna po jezikovnosistemskih
zmoznostih posameznega jezika, v tem primeru po zmoznostih, ki jih
dopusca slovenska skladnja. Znotraj slovenske skladnje lo¢imo stavéno
poved (slovenske stavéne vzorce), zlozeno vecstavéno poved in besedno
zvezo. To pomeni, da je sporocilo tvorjeno iz nastetih skladenjskih enot, v
katere mora biti ustrezno vkljuena obravnavana tema. Za tovrstno ustrezno
vkljucitev sporocilne teme poskrbi Clenitev po aktualnosti, ki skladenjske
enote v smislu funkcionalne perspektive upovedovanega ustrezno konte-
kstno (tematsko-rematsko) povezuje. V povedi in zloZeni povedi se Clenitev
po aktualnosti hierarhi¢no uresnicuje na ve¢ hierarhi¢nih stopnjah: na ravni
vecstavéne povedi, potem na ravni stavka, do ravni zloZenega stavénega
¢lena, ki je zgradbeno besedna zveza.

Poznamo vecplastno aktualnostno Clenjenje, in sicer, da 1) upovedo-
valna dinamika sledi navadni stavénoclenski razvrstitvi, ¢e nobeden izmed
stav¢nih ¢lenov ni kontekstno vezan, sicer je upovedovalna dinamika vezana
na kontekstne vplive (prim Sgall 1980: 78, 80—83). 2) Stopnja dinami¢nosti
je vezana na objektivno Clenitev sporocila z osnovnim besednim redom in
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intonacijo, brez vpliva konteksta. Primeri, ki dokazujejo zlasti pomensko
relevantnost upovedovalne dinamike, pa so: Malo puscic je doseglo tarco
nasproti Tarco je doseglo malo puscic: prvi primer ne predpostavlja iste
tarCe, drugi pa. Podobne pomenske razlike z u¢inkovanjem koli¢ine so Se:
V sredogorju gojijo krompir (seveda mozno tudi drugje) nasproti Krompir
gojijo v sredogorju (drugje izjemoma), Z avtobusom so 5li otroci ,Avtobus
je bil poln otrok* nasproti Otroci so 5li z avtobusom ,V avtobusu so bili
vsi otroci‘; pomenske razlike brez kvantifikatorjev oz. koli¢inskega ucin-
kovanja, npr. V Kopru se govori slovensko nasproti Slovensko se govori v
Kopru (in ne samo tam), Kajenje je skodljivo nasproti Skodljivo je kajenje
(in Se marsikaj drugega).

Pri dovolj natan¢ni opredelitvi temeljnih aktualnostnoclenitvenih
pojmov je prvenstveno treba 1) dolociti in opredeliti komunikacijske/
sporo¢anjske prvine znotraj stavéne povedi, 2) opredeliti stavéni povedi
prikljucene polozaje in v besedni red stavéne povedi obvezno vklju€ene
polozaje, 3) opredeliti osnovno funkcijsko zasedenost polozajev, vkljuce-
nih v besedni red v stavéni povedi in tudi teznje po nadaljnji zasedenosti
(prim. Svoboda 1984), 4) dodati Se slovni¢ni opis sporocanjskih polo-
zajev (stavénoclenska zastopanost in vrste povedi glede na skladenjski
naklon). Lahko sklepamo, da ima pri tem bistveno slovni¢no vlogo gla-
golska vezljivost, ki glede na izbrani glagol pomensko-izrazno organizira
skladnjo povedi.

3.1 Stav¢éna poved

Stavéna poved je obravnavana kot osnovna enota jezikovnega sistema,
in ne besedila. Sele s &lenitvijo po aktualnosti je stavek postavljen situa-
cijski kontekst, glagol pa ostaja skladenjska os (tudi) aktualnostne ¢lenitve
povedi. Zato je tu stavéna poved obravnavana najprej z vidika glagolske
vezljivosti kot pomensko-skladenjske zasnove in skladenjske osi stavéne
povedi (3.1.1) in nato Se z jezikovnosistemskim (slovenski stavéni vzorci)
(3.1.2.1) in aktualnostnoclenitvenim prikazom (3.1.2.2).

3.1.1 Glagolska vezljivost kot pomensko-skladenjska zasnova in
skladenjska os stavéne povedi

Osnovi razli¢nih tipov stavénih povedi sta vezljivost glagola (z upo-
Stevanjem glagolskopomenske usmerjenosti vseh glagolskih pomenskih
skupin) in posledicno pomensko- in strukturnoskladenjska obveznost
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dopolnil. Tako vezljivost kot obveznost dopolnil omogocata osnovo za
tipologijo stavénih vzorcev v slovens¢ini. Stavéni vzorci pa so jezikov-
nosistemsko izhodisc¢e za nadaljnje opredeljevanje besednega reda.

Torej vezljivostne zmoznosti glagolov so podlaga stavénim vzorcem in
posledi¢no besednorednim zmoznostim. Temeljni glagoli (ze vrstno ozna-
¢eni in brez pravih sopomenk) so osnovno delitveno merilo za glagolske
vezljivostne skupine in hkrati pomenskoskladenjska osnova in izhodisce
za pomensko specializirane glagole (a) ravnanja/upravljanja/ustvarjanja,
b) govorjenja, misljenja, razumevanja, ¢) sprememb in ¢) premikanja. Po-
sebna podskupina temeljnih glagolov so d) elementarni glagoli naravnih
pojavov in zivljenjskih procesov, ki so nekaksna pomenskoskladenjska oz.
vezljivostna sinteza vseh nastetih glagolskih pomenskih skupin.

Nosilni temeljni glagoli kot predstavniki glagolskih pomenskih skupin
so bivati, cutiti; govoriti/reci, misliti, gledati, hoteti, zeleti; delovati, deti,
vzeti, igrati (se); spreminjati (se); iti, hoditi. (Podskupina temeljnih glagolov
so elementarni glagoli, ki oznacujejo osnovne Zivljenjske procese/dejav-
nosti in naravne pojave.) Temeljni glagoli so nadpomenke specializiranih
in vi§jih specializiranih glagolov.

Z vidika predikacijske stavkotvornosti osebek <> povedek je prvotna
delitev na a) enodelne in dvodelne stavéne povedi, drugotna delitev je
glede na b) pomenskoskladenjsko vezljivost glagolov v povedku, ki so
lahko nevezljivi, eno-, dvo-, tro- ali vecvezljivi.*' Glagolska vezljivost je
v okviru enostavéne povedi ujeta v povedkovo vezljivost, ki oblikuje dvo-,
tro- in Stiristavénoclenske stavéne povedi in uposteva ¢) merilo slovni¢ne
pravilnosti in sporocilne popolnosti, ki povedi deli na glavne stavéne vzorce
in podvzorce.

Prevladujoce obveznovezljive udeleZenske vloge po vezljivostnih
glagolskih skupinah

Ceprav glagolske pomenske skupine, dolotene na podlagi glagolske
vezljivosti, vkljucujejo vse udelezenske vloge, so nekatere udelezenske
vloge pogostejSe. Po posamostaljenju glagolov v jedrne izglagolske sa-

31V zvezi z vezljivostjo je potrebno izpostaviti dve splosnoveljavni pomenskoskladenjski trditvi,
in sicer: a) maksimalna vezljivost je navadno vezljivost tro- in Stirivezljivostnih glagolov, b) v
okviru enega glagolskega skladenjskega pomena ve¢ udelezencev ne opravlja iste udelezenske
vloge (Apresjan 21995: 134-135).
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mostalnike se glede na besedotvorni pomen izglagolskega samostalnika®
izbirno ohranijo in razvrstijo le dolocene udelezenske vloge. To pa po-
meni, da se v okviru stalne izhodiS¢ne pomenskohierarhi¢ne razvrstitve
ne morejo vedno zvrstiti vse udelezenske vloge, temvec so, glede na
izhodis¢ni jedrni besedotvorni pomen dejanja (De), nekatere udelezenske
vloge izpuscene; podeljevanje, razvrs¢anje in izrazanje udelezenskih vlog
gre v smeri vrSilec/povzrocitelj/izvor dejanja — prejemnik — prizadeto
z dejanjem — okoliS¢ine dejanja; najprej t. 1. enovlogovni skloni in nato
Se veCvlogovni skloni).

Zadostnost oz. pravilnost obsega glagolskih pomenskih skupin z vidi-
ka vezljivosti potrjuje tudi tozilniSko dopolnilo (T), ki pri glagolih stanja
(St), poteka in dejanja (De) skladenjsko oznacuje vse osnovne udelezenske
vloge. Pri pretvorbah pa je namesto nepredloZnega tozilnika rodilnik (R).

Pregled po vezljivostnih skupinah glagolov: a) glagoli stanja/procesa
— razmerni/vsebinski T, b) glagoli tvornih procesov/dejanj — b,) prizadeti/
rezultatni/ciljni T, b,) — prizadeti/razmerni T, b,) prizadeti/rezultatni/ciljni
T, b,) vsebinski/pojavni/razmerni T, b.) T kot ciljno mesto/Cas; pri pretvor-
bah je R tudi kot izhodis¢no/ciljno mesto/Cas. Pogostejse neobveznovezljive
udeleZenske vloge so v okroglih oklepajih:

a) Glagoli stanja in procesa: BITI — mesto/Cas/nacin stanja/procesa;
IMETI — razmerni/vsebinski T/R, (razmerni D).

b) Glagoli tvornih procesov/dejanj:

b,) ,Omogocanje nastajanje dejanja; dejavna/tvorna udelezba‘:

,ciljnost brez poudarjanja ,premikanja‘ — prizadeti/rezultatni T, ciljni
T/R dejanja, (ciljni/prejemni D).

b,,) ,Ravnanje/upravljanje s premikanjem* — prizadeti T, izhodis¢no/
ciljno mesto//izhodisni/ciljni ¢as R/T, ciljni D, (razmerni D);

b,,) ,ravnanje/upravljanje s sonahajanjem/sopojavljanjem‘ — razmerni
T/R, razmerni O in razmerni D, mesto/¢as R/M/O, (nac¢in T/R/M/O);

32 Pri jedrnih izglagolskih samostalnikih z besedotvornimi pomeni predmetov dejanja (Pd), rezultata
dejanja (Rd) ali sredstva dejanja (Sd) je obseg udelezenskih vlog, v primerjavi z besedotvornim
pomenom dejanja (De), okrnjen. Razvrstitvena hierarhija udelezenskih vlog se torej dosledno oh-
ranja le pri besedotvornem pomenu dejanja (De). Pri vseh drugih besedotvornih pomenih v vlogi
besednozveznega jedra ta razvrstitev ne more biti popolna, ker izhodis¢e razvrstitve ni temeljni
pomen dejanja (De), temvec drugi/neprvi pomeni.

52



Merila za dolocanje besednega reda

b,;) ,ravnanje/upravljanje s spremembo pripadnosti‘ — ,pripadnost
oznacuje Cloveskost” za oba udelezenca dogajanja: prejemnik/prizadeti D,
razmerni/prizadeti T;

b, ) ,ravnanje/upravljanje s spremembo lastnosti‘ — prizadeti/rezultatni/
ciljni T, (razmerni D).

b;) ,SploSni pomen spremembe‘ — v nasprotju s ,spremembami v okviru
ravnanja/upravljanja‘ splosni pomen spremembe vkljucuje poleg pomenske
sestavine ,lastnosti‘ tudi ,samopremikanje‘ in ,ciljnost* vrsilca (Vd/dog/p):
prizadeti/rezultatni/ciljni T, izvor/vzrok//ciljni R/T, (razmerni D).

b,) ,Govorjenje, razumevanje in misljenje‘ — vsebinski T/R/M/O, po-
javni T, razmerni T, razmerni D in razmerni do vsebine O.

bs) ,Premikanje — izhodiS¢ni/ciljni R/T/D in pot R/M/O.
Tipologija obvezne vezljivosti

Z ugotovitvijo relevantnih pomenskoskladen;jskih sestavin, ki so skupne
vecini pomenom dolocenega glagola, dobimo prevladujoci splosni skladenj-
ski pomen, ki je za obravnavan glagol tudi najobicajnejsi in najpogosteje
pomensko- in strukturnoskladenjsko uporabljan. Na podlagi prevladujocih
oz. vodilnih skladenjskih pomenov dolocenega glagola se izoblikuje obve-
zna pomenskoskladenjska vezljivost.

V spodnjem tipoloskem pregledu so vzoréno zajeti primarni, temeljni
in specializirani glagoli (slednji so glagolske tvorjenke, zlasti glagolske
izpeljanke in sestavljenke).

Za nadaljnjo analizo je dodan Se seznam udeleZenskih vlog po
sklonskih dopolnilih:

I kot imenovalni$ko dopolnilo izraZza osebkove udeleZenske vloge.

— I = vrsilec/povzrocitelj/pobudnik dejanja (V/Pv/Pby)

T kot sistemsko nezaznamovan sklon izraza vse desne udelezenske
vloge.

— Ty = rezultat dejanja (Rd) — nezivo (v — ob SE)

— Taszaobiy = razmerni predmet dejanja/stanja/procesa (Ragsy) — Zivo/
nezivo (po — SE)
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— Thmaobiza = prizadeti predmet dejanja/procesa (Pray) — Zivo/nezivo

- T/za/v/zoper/na/ob/po/nad = Cll_] dejanja/procesa (Cd/p) — nezivo

— Thazav = vsebina dejanja/stanja/procesa (Vsasp) — nezivo (na/za/v ob
SE)

— T = pojav (Po) — nezivo

— Thavmadiskozifcezmedpodizaior = Ciljno mesto/ciljni ¢as dejanja/procesa (CM/
CCap) — nezivo

— Taorice: = Mesto/Cas dejanja/stanja/procesa (M/Casp) — nezivo

— Thanizamedsskozicez = Nacin dejanja/procesa /smer/ (Najpis) — NEZivo

— Roa = prizadeti predmet dejanja (Prq) — nezivo/zivo

— Rizzaraai = vzrok dejanja (Vzq) — (tudi: My/ Dyprosi)

— R = vsebina dejanja (Vs4) — nezivo (ob SE)

— R = cilj dejanja (Cq) — 1zglagolski samostalnik (ob SE)

— Rizoa/dorgiede = razmerni predmet dejanja (Raq) — neZivo (ob SE)

— Rizioa/do/z/sivlizumimorokrog/okolitblizu = Mesto/Cas dejanja/procesa (M/Cap), 12-
hodis¢no/ciljno mesto / izhodis¢ni/ciljni ¢as dejanja/procesa (IM/ICqp,
CM/CClay)

— Rizusmiize = mesto stanja/procesa (M) — nezivo

— Rizioaiis = 1zhodisce/izvor dejanja (1zq)

— Ry, = cilj dejanja (Cd)

— R, = vsebina stanja/procesa (Vssj)

- Rblizu/mimo/okrog/okoli = potek dejanja/procesa (Pogs)

— Rurezidotod = nacin dejanja/procesa (Nayp)

NI izraZen rezultat.

— D = prejemnik dejanja/procesa (Preq;) — zivo

— D = prizadeti z dejanjem/procesom (Prg) — Zivo

— D/k = razmerni predmet dejanja/stanja/procesa (Rausyp) — Zivo/nezivo
(k ob SE)

— D/k/proti = cilj dejanja/procesa (Cqjp) — Zivo/nezivo

— Diproti = ciljno mesto dejanja/procesa (CMyyp) — nezivo

NI izrazen rezultat, vsebina, izhodiscCe.

— Mpomapri = prizadeti predmet dejanja (Prq) — zivo/nezivo
— Monv = razmerni predmet dejanja (Raq) — Zivo/nezivo
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— M, = vsebina dejanja (Vsq) — nezivo (ob SE — v)

— Muavpriobpo = Mesto/as dejanja/stanja/procesa (M/Cayp) — neZzivo
— M,, = ciljno mesto/ciljni &as dejanja/procesa (CM/CCy;) — nezivo
— Mponmaor = nacin dejanja/procesa /smer/ (Ngjp) — nezivo

NI izrazen rezultat, izhodiSce.

— Oyusmad = prizadeti predmet dejanja (Prg) — nezivo

— Oyusprea = razmerni predmet dejanja/stanja/procesa (Raasp) — Zivo/
nezivo (ob SE)

— Ousmedmad = Vsebina dejanja (Vsq) — nezivo

— Oyuyzamaa = razmerje do vsebine dejanja (Ravs) — izglagolski samo-
stalnik

— Oysipredimedmadipodiza = Cilj dejanja/procesa (Cap) — nezivo

— Oy = sredstvo dejanja (Sq) — nezivo

— Ousipodmadipredimediza = NaCin dejanja/procesa (Nayp) — nezivo

— Opredmadipodizamed = mesto/Cas dejanja/stanja/procesa (M/Casp) — N€Zivo

NI izraZen rezultat, izhodisSce.
Nedolocnik = vsebina dejanja (Vsq)
Namenilnik = cilj dejanja (Cq)

1) Obvezno enovezljivi glagoli (s t. i. absolutno pomenskoskladenjsko
rabo) oznacujejo:

1.1) ,obstajati, dogajati se, vrsiti se* (Np/s/d): biti (Tukaj) je jama — (Tu-
kaj) ni jame, Je iz kamna/iz delov/iz sestavin; (Tedaj) je bila vojna — (Tedaj)
ni bilo vojne, (V Kamniku) je bil semenj; Proslava bo (v nedeljo),; bivati
Bival je kralj, Bivala so znamenja, lezati Vojaki so lezali in spali, sedeti
Nekateri so sedeli, drugi stali, viseti Svetilka, zavesa visi; Ziveti Vse, kar
Zivi, potrebuje hrano; rasti Clovek raste /priblizno dve desetletji/, Drevo /
lepo/hitro/ raste; sovraziti, ljubiti, jeziti se Sovrazijo (se), Ljubijo /tri dni/
celo leto/, /Zelo/Upraviceno/ se jezi; bogateti /Hitro/ bogatijo, bakreneti
Drevje bakreni, babiti se Babi se;

1.2) ,izpolnjevati, izvrSevati, opravljati kako nalogo ali aktivnost sploh‘

(Vd/p): delati Delajo in pocivajo, /Vse Zivijenje/cel dan/od jutra do vecera/
dela, /Pridno/tezko/ delajo, Dela /v tovarni/; tesariti, gospodariti, Studirati
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Tesari/Gospodari/Studira; hirati, bolehati Hira/Boleha, paciti se, razziveti
se, razkosatiti se Paci se/Razzivel se je/Razkosatil se je,

1.3) ,premikati se* (Nd/p): korakati, hlacati, paradirati, patruljirati,
romati, krizariti, kapniti Koraka/Hlaca /po cesti/okrog/.

2) Obvezno dvovezljivi glagoli oznacujejo:

2.1) ,navzocnost v prostoru in ¢asu‘ — ,nahajati se‘, ,udelezevati se‘,
,imeti‘ (Nd/p/s): biti Hisa je sredi polja (Ms), Drva so na dvoriscu (Ms),
Za gozdom (Ms) je travnik, Otroci so doma (Ms), V vodi (Ms) je kisik,
V knjigi (Ms) so napake, Domaci so na zabavi (Ms), imeti V vodi (Ms)
imamo veliko Zivih bitij (Ras), publ. Na desni strani (Ms) imamo hrib
(Ras), na levi pa reko (Ras), Imela bosta otroka (Ras), Prejsnji mesec
je imela otroka (Rad); bivati Bival je v isti hisi/na dezeli/pri teti (Ms/p),
Biva umetnost (Ras/p), Biva iz bistvenih sestavin (Vss), prebivati, stanovati
Prebiva/Stanuje v bloku/na dezeli/pod goro (Ms/p); stati Za kazen stoji v
kotu/na ulici/v vrsti/pred blagajno (Ms), Hisa stoji ob cesti (Ms), Metla
stoji za vrati (Ms), lezati Lezali so v strelskih jarkih, okopih (Ms), sedeti
Vse dneve sedi v gostilni/pri frizerju (Ms), viseti Klobuk visi na klinu (Ms),
Psu visi jezik iz gobca (IMs), Od streh (IMs) visijo ledene svece, Vsak dan
visi v gostilni/pri prijatelju (Ms), ticati Kljuc tici v kljucavnici (Ms), Tical
je do pasu v snegu (Ms), Zajec je tical v grmu (Ms), dotikati se Omara se
dotika stropa (Ms), stikati se Tkanini se stikata na koncih (Ms), drzati se
Hisa se drzi trgovine (Ras), Megla se drzZi v dolini (Ms), Ziveti Raki Zivijo
v potokih (Mp/d), V tem skalovju (Mp/d) ne more Ziveti nobena rastlina
(Mp/d); rasti Grm raste v drevo (Cd/p), Fant raste v postavnega fanta
(Cp/d), Lisaji rastejo navadno na severni strani dreves (Mp/d), gnezditi
Gnezdi pod streho/v gozdu (Mp/d), Skorec gnezdi dvakrat na leto (Cp/d),
zimovati Zimujejo blizu morja (Mp/d), taboriti Tabori ob vodi (Mp/d),
Gre na morje taborit (CMp/d), dopustovati Dopustuje v gorah (Mp/d);

2.2) ,izraza lastnino ali razpolaganje oz. odnos do ¢esa/koga‘: imeti
Ima avtomobil/hiso/tri (Ras/p) konje/veliko knjig, Ima malo/veliko (Ras/p);
Pri sosedu (Ms/p) imajo cebele (Ras/p); Voda ima precej kalcija (Vss/p),
Katere sestavne dele (Vss/p) ima celica, Zakon nima take dolocbe (Vss/p);
Ima brata/ljubico/direktorja/tekmeca (Ras/p); cutiti Cuti pod prsti (Ms/p)
utripanje (Vss/p) Zile, Psi so cutili ljudi/potres (Ras/p), Cutila je bliZino/
nevarnost (Ras/p), V zraku se cuti pomlad (Ras/p),; sovraZziti, ljubiti, jeziti
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se Sovrazi/Ljubi ljudi (Ras/p), Jezi se na ljudi (Ras/p); koprneti, gojiti,
norcevati se Koprni po kom/cem (Ras/p), Goji konopljo (Ras/p) na vrtu
(Ms/p), Norcuje se iz njega (Ras/p); mraziti Mrazi ga (Ras/p), obzalovati
Obzaluje dejanje (Vss/p);

2.3) a) ,opravljati delo na dolo¢enem podrocju‘, oz. b) ,biti v delovnem
razmerju do koga/Cesa‘, ¢) ,z delom omogocati nastajanje Cesa‘: delati
Dela proti okupatorju (Cd), Dela z mladino (Rad), Dela za odpravo zao-
stalosti (Cd), Dela v korist clovestva (Cd), Dela pri drustvu (Rad), Dela
v organizaciji (Md),; Delajo s kemikalijami/s knjigami/s stroji (Rad), Dela
kot skladiscnik (Vd); S knjigo/Z njo (Rad) delajo kakor s cunjo/v skladu s
predpisi (Nd), Roze delajo popke (Rd), Zene delajo okraske (Rd); Delajo
stroje/cevlje/Cipke (Rd), Delajo gumi (Rd) (iz kavcuka (Vsd)), Dela s pra-
vopisom (Vsd), Dela s strojem (Sd), Dela (narocniku) za denar/uslugo/
kravo (Cd),; a) ukvarjati se Ukvarja se z bolniki (Rad)/s trgovino (Vsd),
obravnavati Obravnava problematiko (Vsd)/mladostnika (Rad), uporabljati
Uporablja naravna bogastva/govedino (Prd) za prezZivetje/polpete (Cd),
zaznavati Zaznava svetlobo (Rad) s cutili (Sd), ugotavijati Ugotavlja re-
zultate (Rad) (z zadovoljstvom (Rad)); b) ravnati /Negospodarno/ ravna
z odpadki (Vsd)/s stroji (Sd), povzrocati/povzrociti Jed povzroca zZejo/
bolezen (Rd), uresnicevati/uresniciti Uresnicuje nacrte (Prd), pripravijati
Pripravlja tekmovalce (Prd)/letalo (Prd), ucinkovati Ucinkuje na snov
(Prd) s segrevanjem (Rad), Ucinkuje na ucence (Rad) z znanjem (Vsd),
vplivati Vpliva nanj (Rad) z besedo Rad), uvajati Uvaja novinca (Rad),
Uvaja predpise (Vsd), ¢akati Pacienti ¢akajo zdravnika (Ras/p), Caka na
avtobus (Ras/p), Caka na ugodno priliko (Vss/p), /Tezko/ ¢aka pomlad
(Vss/p), Caka s kosilom/placilom/otvoritvijo (Ras/p), Cakajo jih Se tezke
naloge (Vss/p), Kosilo vas caka na mizi (Ms/p), sodelovati Sodelujejo
z razlicnimi_organizacijami (Sp/d), Sodelujejo pri knjigi/pri projektu/
na predstavitvi (Mp/d), ¢) pripraviljati/pripraviti (se k/h) Pripravlja se k
ucenju (Cd), Pripravlja slusateljem (Pred) gradivo (Cd), napravljati Nap-
ravlja otroka (Cd), Napravlja se (Prd) (za nastop (Cd)), prirejati Prireja
predstave (Cd), Prireja vozila (Prd) (za invalide (Cd)), organizirati Tako
delo (Prd) je potrebno dobro organizirati, Svoje misli (Prd) je organiziral;
Organizirajo stavko/spopad/tekmovanje (Rd), Organizirajo kmete (Prd)
(za sodelovanje z zadrugo (Cd)), Organizirajo (jim (Pre )) prenocisce
(Rd), organizirati se — pog. Organiziral se je k socialistom (Cd); 2.3.1)
,spreminjati tudi lastnosti‘: adjektivizirati Adjektivizira samostalnik (Prd),
opredmetiti Opredmetijo ideje (Cd), ozZiviti Ozivijo ponesrecenca (Cd),
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udejanjiti Udejanjajo sklep (Rd), tvoriti Tvori glas (Rd), Vprasanje tvori
jedro (Cd), ustvarjati Ustvarja dohodek (Rd)/stike (Cd), oblikovati Obli-
kuje kip (Prd), Oblikuje s kladivom (Sd), Oblikuje stavke (Cd), Oblikuje
posode (Cd)/v posode (Cd), Oblikujejo (mu (Rad)) svetovni nazor (Rd);
odpreti/zapreti Odprl/Zaprl je znancu (Rad) vrata (Prd), Odprl/Zaprl je
trgovino/razstavo/razpravo (Prd);

2.4) ,prostorsko dolo¢eno/usmerjeno premikanje‘: doteci/obteci Dotekel
Jje prijatelja/avtobus (CMd), preteci Pretekel je cesto (Prd), izteci/odteci
Izteklo/Odteklo je iz posode (IMd), uteci Utekel je sovrazniku/nesreci (Rad),
priteci, zateci se Pritekel/Zatekel se/ je k prijatelju/v hiso (CMd).

3) Obvezno trovezljivi glagoli: ,narediti/povzrociti, da kdo/kaj kje
biti‘, ,..., da kdo/kaj kaj imeti‘, ,..., da kdo kaj delati‘: dati Dal je denar
(Prd) iz denarnice (IMd), Dal je knjigo (Prd) na mizo (CMd), Dal mu
(Preg) je blago (Prd) (za kaj), Dal mu (Pregy) je cas (Prd) za premislek/na
izbiro (Cd), dobiti Dobili so ga (Prd) iz jece (IMd), Dobil je smet (Prd)
iz ocesa (IMd), Dobil ga (Prd) je na svojo stran, v svojo druzbo (CMd);
vzeti Vzel mu (Prd) je prtljago (Prd) iz rok (IMd), Vzel je denar (Prd)
od kupca (IMd), Vzel je bolniku (Prd) kri (Prd) z brizgalko (Sd), Vzel je
kamen (Prd) v roko (CMd), Vzel je otroka (Prd) v narocje (CMd), Vzel
mu (Prd) je c¢in, naslov, voljo (Prd), Vzel je nase (CMd) krivdo, sramoto
(Prd); poloziti PolozZi kravam (Pred) seno (Prd), Polozil je denar (Prd)
za varscino (Cd), odstraniti Odstranil mu (Prd) je odlikovanja (Prd),
Odstranil je navlako (Prd) z dvorisca/iz sobe (IMd); krasti Krade mu (Pr,)
cast/dobro ime/ugled (Ra/Pr,.), vrniti — Vrnil je sosedu (Preyq) dolg (Ra/
Pr,), Vrnili so vesoljsko plovilo (Ra/Pr,u) na zemljo (CMp/d); Zdravilo
mu (Prey) je vrnilo vid (Ra/Pr,u); gnati, poditi Janez Zene Toneta (Prd)
na delo (CMd), Janez goni kolo (Prd) v popravilo (CMd), Pes podi kokosi
(Prd) spat (CMd); pomagati — Pomagal ji (Rap/d) je stopiti iz avtomobila
(Rap/d), Pomagajo cloveku (Rap/d) z denarjem (Sp/d), Bolni kravi (Rap/d)
so pomagali z zelisc¢i (Sp/d), Pomagali so mu (Rap/d) do oblasti (Cp/d),
asistirati Pri preobvezovanju (Mp/d) je zdravniku (Rap/d) asistirala sestra;
resiti Bolnika (Rap/d) so z umetnim dihanjem (Np/d) komaj resili, Zivino
(Rap/d) so resili iz gorecega hleva (IMp/d), Resili so ga (Rap/d) iz jece
(IMp/d); kazati Kazal jim (Rad) je naloge (Prd), signalizirati Signaliziral
Jjim (Rad) je sporocilo (Prd), motivirati Motiviral je ucenca (Prd) z ocenami
(Sd)/ za ucenje (Cd).
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3.1.2 Jezikovnosistemski (slovenski stav¢ni vzorci) in aktualnostno-
¢lenitveni prikaz stavéne povedi

Pri oblikovanju slovenskih stavénih vzorcev se zgledujem predvsem
po ¢eski vezljivostni teoriji.*?

Z vidika glagolske vezljivosti so obravnavani a) enodelni stavéni vzor-
ci z brezosebnimi nevezljivimi glagoli in a,) stavéni podvzorci enodelnih
stavkov z brezosebno uporabljenimi prvotno vezljivi glagoli (z neznanim
ali s sploSnim vrsilcem dejanja), kot najtipi¢nejsi stavéni vzorci pa b) dvo-
delni stavéni vzorci. Ti odpirajo moznost dvo- in ve¢vezljivim glagolom,
da osnovno stavkotvorno prisojevalno razmerje (osebek je obravnavan kot
obvezno pomenskoskladenjsko besedno dopolnilo ali kon¢nisSkomorfem-
sko dolocilo) razvijajo v dvo-, tro- in vec¢stavénoclenske stavéne vzorce s
svojimi podvzorci.

Stavéne podvzorce tvorita posebni pomenskoskladenjsko predvidljivi,
vendar strukturnoskladenjsko neobvezni dopolnili: a) splosni osebek (Misli
se, Clovek misli) in b) notranji predmet (istore¢ni: Plese ples, neistore¢ni:
Cese lase, Govori besede) ali notranje prislovno dolo¢ilo, katerih pomenske
lastnosti so ze vkljucene v glagolu (Potuje po cestah Slovenije nasproti
Potuje po Sloveniji).

3.1.2.1 Stav¢éni vzorci in glagolska vezljivost

Staveni vzorec obravnavamo kot absolutno (nekontekstno) stavéno
izhodisce. Stevilo stavénih vzorcev (V) in podvzorcev (PV) razkriva tudi
najpogostejSo in hkrati najbolj navadno pomenskoskladenjsko uporabo
glagolov tudi z vidika tvorbe stavénih povedi: a) enodelni stavki: prvotno
brezosebni nevezljivi Glag (1V, Lije, Dezuje, Piha, Noci se) in drugotno
brezosebni eno-/dvovezljivi Glag (8V, 1PV, Brni (mu) v glavi ,Njegova
glava brni‘, Zahotelo se mu je bogastva); b) dvodelni stavki: enovezljivi
Glag (2V, 1PV, Ponocujes, Spi, (Dez) lije), dvovezljivi Glag (10V, 9PV,
Vozim avto, Mati ziba otroka), trovezljivi Glag (27V, 7PV, Ucitelj je ot-
roke naucil pesem/pisati), stirivezljivi Glag (4V, Mati je hceri vpletla trak
v kito), petvezljivi Glag (1V, 1PV, Zdravnik je bolniku vbriznil zdravilo v
Zilo (z injekcijo)).

Slovenska tipologija stavénih vzorcev obsega t. 1. slovenske pomenske
stavéne vzorce (v ¢escini sta to sémanticky vétny vzorec (SVV) in kom-

3 Predvsem po Eeski akademijski slovnici Mluvnice cestiny 3 — Skladba (Grepl idr. 1987: 170-232),
v pogl. Typy zdkladovych vétnych struktur, in po razpravah R. Mréazka (1976).
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plexni vétny vzorec (KVV)), ki so pravzaprav staveni tipi z vidika glagol-
skega skladenjskega pomena v povedku z obveznovezljivimi stavénimi
¢leni. Staveni vzorci vkljucujejo tako pomensko polje dolocenega glagol-
skega pomena (z nujnimi udelezenci) kot skladenjskofunkcijsko ravnino
(s funkcijskimi polozaji, ki udelezencem dodelijo udelezenske vloge).**

Stavéna shema je odraz antropocentri¢nosti, saj je stavénoclenskost
sestavljena iz ¢loveku najblizjih dejavnikov oz. udelezencev, kot so vrSilec,
dejanje, prizadeto, prejemnik, okolis¢ine (Sgall idr.1980: 86).

a) Enodelni stavki z brezosebnimi glagoli (nimajo Vd ali Nd)
— Nevezljivi glagoli:

a) Enostavénoclenski (brezosebkovi) vzorci:
GlagS 0s. S(Se):

1 Lije, Dezuje, Snezi.

2 Vlece, Piha, Zmrzuje, Gori, Grmi.

3 Noci se, Veceri se, Temni se, Bliska se.

a,) Stavéni podvzorci enodelnih stavkov so drugotni brezosebkovi
stavki s splosnim vrSilcem/povzrociteljem oz. nosilcem dejanja (posploseni
osebek ukinja osebkovo vezljivost glagolov in s tem tudi moZnost stavéne
dvodelnosti).

— Enovezljivi glagoli (dvo- in trostavénoclenski vzorci):

1 Glag; o <(se) + Sam, ¢(p)Md/p z*"| / Prisl,]Md Z|: Prasketa v kaminu,
Kipi v njem, V njem je zavrelo, Naletava iz megle.

1.1* Glag; , ((se) + (Sam;_ 4Nd/p Z*|)* + Sam, ((p)|Md/p z*"| / Prisl [Md
7|: Brni (mu) v glavi, Bliska se (mu) v o¢eh, Oglasa se (mu) v mislih, Pece

3 Pomensko polje dolo¢enega glagolskega pomena, ki je po F. Danesu (1987: 58—65) nekaksna
pomenska formula (sémanticka formule) glagola, se z upoStevanjem slovni¢nega stavénega vzorca
(prim. gramaticky vétny vzorec), ki dolo¢a funkcijske polozaje, preoblikuje v t. i. pomenski stavéni
vzorec (prim. sémanticky vétny vzorec). Tako predvideni udelezenci glagolskega pomena dobijo
svoje udelezenske vloge, eno ali celo ve¢ (jaz v vlogi pobudnika in prejemnika: Strici se hodim k
Tonetu ali v vlogah povzrocitelja, prejemnika in nosilca stanja: To si le redko privoséim). Z upo-
Stevanjem pomenskega stavénega vzorca se udelezenci delijo na pomensko nujne in nenujne. Nujni
udelezenci dolo¢enega glagolskega pomena v okviru slovni¢nega stavénega vzorca zasedejo dode-
ljene bistvene in odlocujoce oz. konstitutivne polozaje (obvezna in moznostna dopolnila); nebistveni
oz. nekonstitutivni polozaji (z neobveznimi dopolnili) ostajajo zunaj slovni¢nega stavénega vzorca.
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(ga) v prsih, Zmanjkuje (jim) vode, Zahroplo (mu) je iz prsi, Gre (mu) za
resnico, Z zdravjem (mu) gre navzdol.

2 Glag;  ((se) + Sam;|Nd/p z*|: Slabi mu, Kolca se mu, Sanja se mu,
Godi se mu.

3 (Sam|Pv/Nd/p/s z*|) + Glags. «. sse (SE = splo$ni vrsilec): Hodi se,
Dela se, Slabsa se.

4 (Sam|PV/Nd/p/S 2+|) + Glagl, os. mn., 2./3. 0s. ednA/mn.(Se): ObStajamO/ObSta_
jate/Obstajas/Obstajajo, Traja, KroZzi,Veselimo/Veselite/Veselis/Veselijo
se, Vrti se.

— Dvovezljivi glagoli (dvo- in trostavénoclenski vzorci):

1 Glag; . ((se) + Sam, ((p)|Rad/p//Md/p z*| / Prisl|[Md/p z| / Ne-
dol|Vsd/p z| / S|Vsd/p z|: Nagiba se k nevihti, Pripravlja se, da bo zacelo
sneziti, Strasi v gradu.

2 Glag; . (se) + Sam, 4Nd/p z'| + Sam, 4(p)|Rad/p//Vsd/p//Md/p 7|
/ PrislMd/p z7| / Nedol|Vsd/p z| / S|Vsd/p z|: Zahotelo se mu je bogastva,
Boli ga v hrbtu, Praska ga v grlu, Stozilo se mu je po otrocih, Sanjalo se
mu je o tem, Godi se mu dobro/doma/zvecer, Kaj se godi z njim, Ne ljubi
se mu delati, Godi mu, da se ga bojijo.

3 (Sam|Pv/Nd/p/s 7*|) + Glag; . {(se) +Sam, ((p)Rad/p//Vsd/p//Md/p
7" / Prisl|Md/p Z| / Nedol|Vsd/p Z| / S|[Vsd/p Z| (SE = splo$ni vrsilec):
Govori se o nacrtu, Slisi se govoriti, Zdi se, da je dobro; Mrazi ga, Zebe
ga, Trese ga, Tekne mu.

4 (Sam|PV/Nd/p/S 2+|) + Glagl. o0s. mn., 2./3. 0s. edn./mn‘(se) + Samz_6(p)|Rad/p//
Vsd/p//Md/p 7| / PrislMd/p Z| / Nedol|Vsd/p z| / S|Vsd/p z]|: Govorijo
vse mogoce, SliSimo/Slisite/S1isi§ govoriti, Upiramo se razvoju, Pomaga,
da se razjocemo.

b) Najtipi¢nejsi so dvodelni stavéni vzorci. Dvodelnost oznacuje
pomenskoskladenjsko obvezni besedni ali kon¢niskomorfemski osebek.
Dvodelni stavéni vzorci odpirajo moznost dvo- in vecvezljivim glagolom,
da osnovno stavkotvorno prisojevalno razmerje razvijajo v dvo-, tro- in
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veéstaveénoclenske stavéne vzorce s svojimi podvzorci.® (Pomenskoskla-
denjsko neobvezna dopolnila v podvzorcih so oznacena z okroglimi ok-
lepaji).

Pri vecvezljivih glagolih se jasno pokaZe tudi razvrstitvena hierarhija
udeleZenskih vlog (oznacene so v oglatih oklepajih). Od glagolov desno
se razvrstijo: prizadeto (Pr), vsebinskost (Vs), ciljnost/izhodis¢nost (ciljni
predmet (C), ciljno mesto (CM) / izhodis¢ni predmet (I1z), izhodis¢no mesto
(IM)), razmerni predmet (Ra), rezultat (R), sredstvo (S).

Razvrstitve udelezenskih vlog v okviru posameznega slovnic¢nega stav-
¢nega vzorca izrazajo mozne razli¢ice pomenskih stavénih vzorcev in
obenem potrjujejo, katere udelezenske vloge lahko izrazajo posamezni
skloni (pregled po sklonih gl. zgoraj).

b,) Dvodelni stavki z eno-, dvo- in vecvezljivimi glagoli: dvo-, tro-,
$tiri- in vecstavénoclenski stavéni vzorci

Enovezljivi glagoli

Tipi€ni so dvostavénoclenski stavéni vzorci (z besednim ali kon¢nisko-
morfemsko izrazenim osebkovim dopolnilom), mozni so trostavénoc-
lenski vzorci (z enim strukturnoskladenjsko neobveznim (notranjim)
dopolnilom).

1 Sam [Nd/p/s 2j/'| + Glag: Ponocujes, Spi, Kri¢i, Lezi, Hodi, Pada,
Raste, Roza cveti, Zival zZivotari/prezimuje, Janez uciteljuje; LucC sveti,
Zebelj drzi, Zakon velja.

1.1 (Sam,|Nd/p Z|) + Glag: (Dez) lije, (Sneg) naletava, (Veter) piha,
(Ogenj) gori.

2 Sam [Nd/p/s z"| + Glagyio(sejorzn: Mucim se, Peljem se, Smucam se,
Opoteka se, Smejem se, Salim se, Tresem se, Prehladi$ se, Cesta se vije/
kriza, Smrad se $iri, Popitham jo, Polomim ga.

35 Tudi O. I. Moskal'skaja (1973: 39) ugotavlja, da je prepletanje slovni¢nih in pomenskih stavénih
vzorcev dobro predstavljeno predvsem v dvodelnih stavkih (»dvusostavnye glagol'nye predloZenija«,
v ruski vezljivostni teoriji tudi »dvuclennye opredelitel'nye konstrukcii« ,dvoclenske dolo¢evalne
konstrukcije‘). Ti namre¢ omogocajo veliko slovni¢nih stavénih vzorcev, ki so dvo-, tro- in Stiris-
tavénoclenski (»dvuh-, tréh- i cetyréhkomponentnye modeli glagol'nyh predloZenij«) in opisujejo
stanja, delovanja, procese in pojave. Tudi $tevilo moznih stavénih kombinacij je pri dvovezljivih
glagolih dale¢ najvecje.
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Dvovezljivi glagoli

Dvovezljivi glagoli s tozilniskim, rodilniSkim, dajalniSkim, mestni-
Skim in orodniskim dopolnilom (podvzorce tvori pogosta t. i. absolutna
enovezljiva pomenskoskladenjska uporaba dolo¢enih glagolov). Tipi¢ni so
trostavénoclenski stavéni vzorci, mozni so tudi dvostavénoclenski vzorci
(z enim strukturnoskladenjsko neobveznim dopolnilom).

1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 77| + Glag + Sam,/SamZaim,/Sami,g..4/S|Pr/R/
Vs/Ra/Cd/p/s z""|: Vozim avto, Mati ziba otroka, Obujem/Obla¢im se,
Izdelujem motorje, Berem knjigo, Studira slovens¢ino, Prikriva resnico,
Govori, kaj se dogaja, Prezivljam dopust, [zvem informacijo, Srecata se,
Povelicuje se/koga, Pogresa/Spostuje/Ljubi starSe, Mogla je vse, Ni smela
ni¢, Preplavam ribnik, Macka lovi misi, IS¢em denarnico; Zobje ga bolijo,
Pe¢ oddaja toploto/zarenje, Denarnica ga skrbi, Kovcek ima predmete,
Produkcija ima vec stopen;.

1.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 27| + Glag(se) + (Sam,/SamZaim,/Sami,g.4/
S|Vsd/p/s z]): Berem (leposlovje), U¢im se (snov), PleSem (balet), Pojem
(melodijo), Zvizgam (melodijo), Celica se deli (na manjse dele).

1.2 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 7| + Glagse/sinakion + Nedol|Vsd/p Z|: Upa se/
Drzne si zmerjati, Prizadeva si prilagoditi.

2 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 7| + Glag(se)mo + pSam,/Sami,g..4[P1r/R/Vs/Ra/
C/N/Md/p/s z"|: Strelec meri na/v goloba, Zmes se pretvarja/spreminja
v kamnino, Ljudje glasujejo za nacrt, Janez se sklicuje/navaja na zakon,
Otrok se navduSuje za igro, Tone je Studiral za ucitelja, Mati moli za sina,
Ucitelj je ¢akal/upal na ucence, Celica se deli na jedro in celi¢no tekocino,
Otrok se je usedel/ulegel na klop, Voda se preliva ¢ez rob.

3 Sam,[Pv/V/Nd/p z"| + Glag_ +Sam,/SamZaim,Samige2/Samipia2/
Nedol/S|Ra/Vs/Cd/p/s z*"|: Janez se boji oCeta/bolezni/sitnosti/delati, Na-
velica se iskati, Veseli se, da bo dobil nagrado, Oprimem se palice/sprem-
ljevalca/dela.

3.1 Sam,|[Pv/V/Nd/p/s 7"|Glag.+(Sam,/SamZaim,/Sami,eias2/Sami,pia2/
Nedol/S|Ra/Vs/Cd/p/s z'"|): Na¢akam se (avtobusa/obiskov), Najem/Preob-
jem se (hrane), Nadiham se (svezega zraka), Bojim se (vsega/neprijetnosti),
Veselim se (zivljenja).

3.2 Sam,|Pv/V/Nd/p/s z""| + Glag + (Pridko)Sam,|R/Cd/p/s z™"|): Prilije
(malo) mleka, Napece (veliko) piskotov.
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3.3 Sam,|Pv/V/Nd/p/s z*"| + neGlag + Sam,/(Sam,)|Vs/Rad/p/s Z"|: Ne
jem ocvirkov, Ne i$¢e prijatelja, Ne bere (knjig).

4 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 2| + Glag(se)mo + pSam,|IM/CM/Ra/Nd/p/s Zz*|:
MiS rine iz luknje, OdSel je od doma, Dokopal/Priplazil se je do zaklonis-
¢a, Tone se je ogradil od sosedov/kritik, Zivi brez prijateljev.

5 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 77| + Glag + Sam;/SamZaim,/Sami,g..3/S|Ra/
Cd/p/s 7'"|: Nasprotujem/Sledim spremembam, Izognem se nesre¢i, Odgo-
varjam/Zaupam nadrejenemu, Skodim si, Veruje, da je lahko bolje, Ustre-
zam zahtevam, Botruje/Gospoduje podrejenim/poslabsanjem, Vos¢i/Pri-
govarja znancem.

5.1 Sam, |Pv/V/Nd/p/s 2| + (se)Glag + (Sams/SamZaim /Samiyga.3/S|Ra/
Cd/p/s z*"|): Kljubujem (razmeram), Verujem (povedanemu), Prisluskujem
(ljudem), Zahvaljujem se (ljudem).

6 Sam,|Pv/V/Nd/p/s z"| + Glag. + Sam,/SamZaims/Samiy.e3/S|Ra/
Cd/p/s z™"|: Tozim/Podrejam/Pridruzim se materi, Janez se predaja/prilagaja
brezdelju, Zahvaljuje se dobrotnikom, Upira se reformam/sovrazniku, Upira
se, da bi izdelal nalogo, Pribliza se cesti/znancu/zahtevam.

6.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 72| + Glags + (Sams/SamZaim,/Sami,,i.e3/S|Ra/
Cd/p/s z""|): Predstavim se (ob¢instvu), Dobrika se (ljudem).

7 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag(se)mo + pSams/SamZaims/Samizglae3|Vs/
Ra/Cd/p/s 7™"|: Janez je glasoval proti kandidatu/ukinitvam, Stiskati se k
materi.

8 Sam,[Pv/V/Nd/p/s 2| + Glagm, + pSams/SamZaims/ Samizg.,S/S|M/
Ra/Vs/Cd/p/s z™"|: Janez sloni/leZi/stoji na mizi, Stanuje v bloku, Planinec
se vzpenja/leze po strmini, Temelji na znanju, Sin se zgleduje/ravna po
ocetu, Janez govori o Tonetu/nesreci, ToZi po blagostanju.

8.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s z*"| + Glag +(pSams/SamZaims/SamiygleeS/S|M/
Ra/Vsd/p/s z*"]): Vztrajam (pri svojem), Govorim (0 vsem).

9 Sam,|[Pv/V/Nd/p/s z7| + Glag(se)mo + pSamy/SamZaime/Samiyglae6/
S|Pr/R/Vs/Ra/S/Cd/p/s z*-|: Umetnik se ukvarja s sliko, Knjiga se odlikuje
s fotografijami, Tone drzi s prijatelji, Prijateljujem/Soglasam s slikarko,
Janez se je zblizal z znancem, Janez prijateljuje/soglasa s / bdi nad slikar-
jem, Tone se skriva pred ljudmi, Tolazi se z delom, Zgrazam/NavduSujem
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se nad Skodo, Janez gospodari z imetjem, Kip se spaja z okoljem, Otrok
se igra s prijateljem/z Zogo, Hvali se, kaj vse zmore.

9.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag(se) + (pSamg/SamZaimy/Sami,ga6/
S|Pr/R/Vs/Ra/S/Cd/p/s z™"|): Manipuliram (z vsem), Bojujem se (z nasprot-
niki), Trgujem (z blagom), Igram se (z vsem).

10 Sam,|Pv/V/Nd/p/s z"| + Glag + Prlslm/n|M/Cd/p/s Z|: Stanuje/Prebi-
va/Zivi doma/dandanes/zdaj, Hodi domov/zveder, Zivi samostarsko.

Trovezljivi glagoli (ve€ina jih ima enega izmed dopolnil v toZilniku)

Med trovezljivimi glagoli je precej glagolov s Sirokim pomenskim
poljem in zato tudi s splo$nejSimi pomeni.

Tipicni so Stiristavénoclenski stavéni vzorei (s pomenskoskladenjsko
obveznimi dopolnili), mozni so tudi trostavénoclenski vzorci (z enim struk-
turnoskladenjsko neobveznim dopolnilom).

1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢ + Glag + Sam,/Samz,im4|Pred/p Z7|+Sam,/Sam
zaim4/Nedol/S|Vs/Cd/p/s z™|: Ucitelj je otroke naucil pesem/pisati, Vsakdo
ga je nekaj vprasal, Vsak ga je vprasal, kako to zmore.

2 Sam,|Pv/V/Nd/p/s €| + Glag(Mo) + Sam,/Samz.im4|Prd/p Z*| + Sam,/
(pSam4)|Vs/Cd/p/s 7| Otroci so najstarejSega imenovali vodja, Otroci so
najstarejSega imenovali/dolo¢ili za vodjo.

3 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagw, + Sam,/Samzyimd|Prd/p Z| + pSam,|Vs/
Ra/C/CMd/p/s z*"|: Usmeril/Nameril je puscico v taro, Pek je zamesal
sladkor v testo, Ovila je otroka v odejo, Predelala je hlace v krilo, Razdelil
je otroke v skupine, Dodelili so ga v oddelek; Polozila je majico na stol,
Namestila je prt na mizo, PriSila je krpo na plas¢; Vlekel je fanta za lase,
Zamenjal ga je za barabo/denar, Oskrbel/Preskrbel/Zavaroval je otroke za
zimo, Zrtvoval je ljubezen/zivljenje za znanost/svobodo, Pregovorili/Prosili/
Opominjali/Priucili so ga za kaj, Oskodovali so ga za premoZenje, Pristavila
je vodo za ¢aj, Pripravil je rokopis za tisk, Prenesli so pohiStvo/blago skozi
vrata/Cez mejo, Pretlacil je sadje skozi cedilo, Omotal je Sal okrog vratu.

3.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.ind|Prd/p Z™| (+ pSam,|Vs/
Ra/C/CMd/p/s z*"|): Vabil ga je (v druzbo), Porival/Suval ga je (v hiSo/
mednje), PoCesala je lase (v rep); Ohranjal je oblast (na polozaju), Poklical
je obCane (na trg), Zasacil/Ujel/Pridrzal jih je (na mestu zloc¢ina), Razstavil
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je stroj (na dele), Pospremil jih je (skozi gozd), Gospodar je delil denar
(med otroke).

3.2 Sam,|[Pv/V/Nd/p/s ¢ + Glag + Sam,|Prd/p Z*| (+ pPridkeaSam,|Vs/
Cd/p/s z*"): Skrajsala je plas¢ (za pet centimetrov).

4 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 77| + Glag + Sam,/Samz.4|Prd/p Z"| + Sam
izeae2|VS/Ra/Cd/p/s z™|: Obvarujem se bolezni, Janez je Toneta resil/

osvobodil slabe druzbe/nadlog, Potovanje je Janeza razbremenilo starih
skrbi.

5 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagm, + Sam,/Samz.im4|Prd/p Z*| + Sam,|Vs/
Ra/IM/Izd/p/s z™"|: Izpustili so ga iz kletke, Odvedel ga je iz mesta, Vzel je
mleko iz zmrzovalnika, Jemal je Zito iz kaSce, Iztisnila je sok 1z pomarance,
Otresla je drobtine s prta, Ocistila je blato s cevljev; Izoliral/Odvrnil ga
je od sosedov/dogodkov/strupov, Odtrgal ga je od prijateljev, Loceval je
bukev od hrasta.

5.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s €| + Glag + Sam,/Samzuin4{Prd/p Z"| (+ pSam,|Vs/
Ra/R/IM/1zd/p/s z*|): Prebudili/Zdramili so ga (iz spanca), Caral je ¢udeze
(iz ni¢), Izdolbla je figurico (iz lesa), Zgrnili so se nad sovraznika (z vseh
strani); PriCakovali so mnogo (od vodilnega).

6 Sal'Il1|PV/V/Nd/p/s é| + Glag + Samizglag4|vsd/p 2+/-| + Samizglag3’Rad/p/s
7*|: U€enjaki so prisojali prevelik vpliv starim $tudijam.

7 Sam,|Pv/V/Nd/p/s €| + Glagwme + Sam,/SamZaim,|Prd/p Z*| + (p)
Sam;|Ra/Cd/p/s z*|: Predstavim se obcinstvu, Dodelili so ga k ministru,
Speljal/Predstavil je Zeno prijatelju.

7.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/SamZaim,|Prd/pZ*|(+(p)Sam,/
Sami,ie3|Ra/C/CMd/p/s z7)): Oskrbel/Preskrbel/Zavaroval je otroke (proti
zimi), Izzvali so ga (k pretepu), Gonil ga je (k reki), Suval/Porival ga je
(proti domu).

8 Sam, [Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagwm, + Sam,/Samzimd|Prd/p 7| + pSamigne3|Vs/
Ra/Cd/p/s z*|: On je nagovarjal ljudi proti/k uporu, Silil ga je k pretepu.

9 Sam, [Pv/V/Nd/p/s Z*"| + Glagwm, + Sam,/Samzain4|Prd/p 2| + Samizgiy

ipriad|Vs/Ra/Cd/p/s z""|: Bolezen/Zena je Janeza ovirala/motila pri Studiju,
PreizkuSa ga v spretnosti.
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10 Sam,|Pv/V/Nd/p/s¢[+Glagm.t+Sam,/Samz,imd|Pr/Pred/pz*| + Sams/
Sami,ge5|Vs/Ra/M/CM/Cd/p/s z"|: Pustil/Namestil je otroka v internatu,
Pustil je knjigo v internatu, Pustil je tovarno v delovanju, Pridrzal je tovor
v ravnovesju, Obvescal ga je o nesreci, Vodilni ga je prekinjal pri razlagi,
Prosjacil/Moledoval je denar/soglasje/psa pri stricu.

10.1 Sam,[Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samzuim4d/Sami,gna.4[Prd/pz*"
|(+pSams/Sami,e..5|Vs/Ra/Md/p/s z7"|): Zdravil se je (v toplicah), Pozabil je
zvezek (v Soli), Stiskal je denarnico (v roki), Slisal/Vedel je resnico (o njih).

11 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagme + Sami,e4|Prd/p Z*| + pSams|Ra/
Cd/p/s z™|: Upornik je zasejal razdor med njimi, Povzel je novico po nekom.

12 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 7| + Glagm, + Sam,|Pr/Pred/p z*"| + pSam¢|Vs/
Ra/S/CM/Cd/p/s z*"|: On je ¢akal zamudnike z malico, Zamenjeval/Krizal
je mesance s Cistokrvnimi psi, Zamenjal je dolarje s tolarji, Nadomescal je
kvaliteto s kvantiteto, Narava je ljudi obdarila z razumom, MoZili so hcer
s sosedovim, Seznanil/Lo¢il je prijatelja z znancem, Primerjal/Istovetil jih
je z barabami, Delil je sluzbe/premozenje s prijatelji, Delil je deset s pet,
Mesal je prasek s hrano, Spojil je vagon z lokomotivo, Hlace se ujemajo
s suknji¢em, Spremljal je branje s kretnjami; On je pustil kovcek pod se-
dezem, Branil je prijatelje pred sovrazniki.

12.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,|Pr/Pred/p z*| (+ pSamg|Vs/
Ra/S/Cd/p/s z*"|): Plasil je ptice (s palico), Namazala je kruh (z maslom),
Oskrbel/Preskrbel/Zavaroval je otroke (pred zimo).

13 Sam,|[Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagsemo + Sam,/Samyz,im2/Sami,ga2|Prd/p 7|
+ pSamg|Vsd/p/s Z"|: Lotevam se problema z dokazi.

13.1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 2| + Glags. + Sam,/Samz.m2[Prd/p Z7| (+
pSam¢|Sd/p/s Z*|): Dotikam se tipk (s prsti).

14 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.im3|Pr/Pred/p z*| + Sam,/
Samzaim4/Samiga4/Samipiad|R/Vs/Ra/Cd/p/s z|: Janez je sopotnikom pris-
krbel/serviral hrano, Darovali/Posodili so prijateljem avto, Tone je Janezu
zavidal avto, Objavil/Izro¢il mu je knjigo, Ukradel/Odtujil mu je idejo,
Janez si zelel sluzbo, Zagnusil je otrokom matematiko, Poplacal/Izka-
zal/Povrnil ji je ljubezen, Zaupali so znancem novico, Ukazal/Svetoval/
Odsvetoval/Predstavil/Doloc¢il mu je nacrt, Naznanil/Predstavil je ob¢instvu
novico, Urediti/Pripraviti komu hiSo, Ljudje so tatovom pripisovali zvitost,
Zagotavljal jim je varnost.
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15 Sam,[Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagsewm, + Sam,/Samz.im3[Pr/Pred/p 2| +
pSam,/Sami,g4/Sami,icd|Vs/Ra/Cd/p/s z*|: Umetnik se je kritikom zah-
valil za pozornost, Otrok je starSem skakal v besedo.

16 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + neGlag + Sam,/Samz.im3|Prd/p z7| + Sam
izalae2|Vs/Ra/Cd/p/s Z"|: Janez prijateljem ni odrekal pomo¢i.

17 Sam,|Pv/V/Nd/p/s €| + Glagu, + Sams/Samzum3|Pr/Pred/p 7| +
pSami,e..2|Vs/Ra/Cd/p/s z*|: Pritozeval se je znancem zaradi nesrece.

18 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.im3|Pr/Pred/p Z7| + Sams/
Samie:5|Vs/Ra/Cd/p/s z™|: Janez je prijateljem pomagal pri nalogah, Tozil
Jim je o nesreci.

19 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.im3|Pr/Pred/p Z7| + Sam/

Samiy1.6|Vs/Sd/p/s z™|: Tone je Janezu grozil s pretepom/s sekiro.

20 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagm, + Sam,/Samzaimd|Prd/p Z*| + Prid,[Vsd/
p/s Z'"|: Kritika je knjigo ocenila za uspesno.

21 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glags + Sams/Samzuim3|Prd/p 72| + Prid,|Vsd/
p/s Z""|: Soba se jim je zdela znana.

22 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.im4[Prd/p z*| + Nedol|Vs/
Ra/C/CMd/p/s z™|: Silil ga je jesti, Dal je otroka ugit.

23 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Sam,/Samz.im4|Prd/p Z*| + Prisl|CM/
Md/p/s z*"|: Tone podaja zogo nazaj, Vrgel je vreco stran, On ga je vrgel
tja, Pustil ga je tam.

24 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagm, + Sam¢/Samz.im6|Prd/p ¢| + pSam,/
Sami,e.4|Vs/Ra/Cd/p/s z|: Dogovarjal se je z njim za Studij.

25 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagm, + Sam¢/Samz,in6|Prd/p €| + Samy/
Samige5|Vs/Ra/Cd/p/s 2*|: Dogovarjal se je z njim o poslih, Tekmoval je

Z njim v smucanju.

26 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagwm, + pSam¢/Samz,im6|Prd/p Z*| + Prislk
IMd/p/s Z*"|: Tam je stanoval z materjo/prebival z zivino.
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27 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glag + Prisl|Prd/p Z| + Prisl|Pr/R/Vs/Ra/
Cd/p/s z*"|: Domov/Tja prihaja zvecer.

Stirivezljivi glagoli

Tipicni so petstavénoclenski staveni vzorci, pogosti so tudi Stiristave-
noclenski vzorci (z enim strukturnoskladenjsko neobveznim dopolnilom).

1 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagme + Sam,/Samz.imd|Prd/p €| + Sam,/
Samigraed/Samizicd|Vsd/p 2| + Sams|Ra/Cd/p/s 27| Ucitelj je spraseval
ucence podrobnosti o knjigi.

2 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagwm, + Sam,/Samz.im4|[Prd/p Z"-| + Sam,/
Samiygae2/Samiyia2|Vsd/p 27| + pSam,|Ra/Cd/p/s &|: Vzgojitel;j je prosil ko-
misijo razumevanja za prestopnika.

3 Sam,|Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagm, + Sam,/Samz.im3|Pred/p ¢| + Sam,|Prd/p
7| + pSam,|Ra/C/CMd/p/s z*"|: Mati je héeri vpletla trak v kito, Peter si
je vbodel trsko v prst.

4 Sam,|Pv/V/Nd/p/s 7| + Glagm, + Sam,/Samz.m3|Prd/p ¢| + Sam,/
Samiyglaed/Sami,yiad|Vsd/p 77| + Sams|Ra/Cd/p/s 7™|: Janez je pripovedoval
prijatelju Sale/podrobnosti o turistih.

Petvezljivi glagoli

Tipicni so Seststavénoclenski vzorci (z enim strukturnoskladenjsko
neobveznim dopolnilom).

Sam,|[Pv/V/Nd/p/s ¢| + Glagw, + Sam,/Samzuim3|Pr/Pred/p Z7| +
Sam,|Vsd/p z"|pSam,|/C/CMd/p z""| (+ pSam|Sd/p Z): Zdravnik je bolni-
ku vbriznil zdravilo v zilo (z injekcijo).

3.1.2.2 Stavcna poved z aktualnostnoclenitvenega vidika

Clenitev po aktualnosti vkljutuje tematiko, ki se uresnicuje in sporogilno
nadgrajuje v procesu upovedovanja, in najtipi¢nejSa osnovna skladenjska
enota upovedovanja je stavéna poved. Poved ima dve osnovni sestavini: o
¢em se govori, t. 1. tematski topik, in kaj se o tem pove, t. i. fokus. Besedni
red je neposredno podrejen aktualnostni ¢lenitvi, in to Se posebej velja za
jezike z neslovni¢nim redosledom besed, pri katerih je besedni red zgol;
pasivna sestavina sicerSnjega slovni¢nega sistema. Pomembna je tudi stav-
¢na intonacija s poudarki in stav¢éno ritmiko. Iz tega izhaja, da je ¢lenitev
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po aktualnosti sestavina oz. dejavnik, ki sotvori stavéni pomen na nacin
sporocanjske perspektive stavéne povedi (Sgall idr. 1980: 39—-40).

Z aktualnostnoclenitvenega upovedovanja oz. ubesedovanja je stavéna
poved lahko absolutno nekontekstno stavéno sporocilo ali relativno konte-
kstno stavéno sporocilo. Torej je upovedovalna dinamika in s tem funkci-
onalna perspektivizacija ubesedenega ujeta med vsebinsko oz. pomensko
zgradbo konkretne stavéne povedi in danim konteksom. Znotraj stavéne
povedi je stopnja upovedovalne dinami¢nosti navadno premosorazmerna
s stopnjo sporocanjske pomembnosti: to navadno velja za poved brez upo-
Stevanja kontekstnih vplivov in je zato tudi besednoredno izhodi$¢na, npr.
Janezvinomsc ponuja fantunioarsc knjigor.acc:sg, nasproti povedim s slov-
ni¢no spremenjenim besednim redom, npr. Janezmnom:sc ponuja knjigor.a
cesG fantumpatsa, Kjer se knjiga predpostavlja za kontekstno ze vkljuceno
sestavino, ali npr. Kl’ljigOF;Acc;SG ponujafantuM;DAT;SG JanezM;NOM;sg, kjerje
knjiga s pomikom v izhodisCe tematizirana, vendar ohranja visoko sporo-
¢anjsko vrednost, osebek Janez kot kontekstna sestavina pa je s kon¢nim
intonacijskim poudarkom na novo aktualiziran in s tem rematiziran.

Stavéna shema je odraz antropocentri¢nosti, saj je stavénoclenskost
sestavljena iz ¢loveku najblizjih dejavnikov oz. udelezencev, kot so vrsilec
dejanje, prizadeto, prejemnik, okolis¢ine. Sistemska razvrstitev dopolnil je:
splosni odnos, vrsilec (1. delovalnik), ¢as, koli¢ina ¢asa, mesto, nacin,
mera, orodje, smer, prejemnik, izvor, prizadeto, cilj, rezultat, vzrok
itd. Sistemska razvrstitev dopolnil za glagolom pokaze, katera dopolnila so
kontekstna in katera nekontekstna. Kontekstne prvine stavéne povedi niso
nikoli v srediScu in niso poudarjene (Sgall idr. 1980: 86, 99).

Vse razli¢ice stavénih povedi kot relativne (kontekstne) razliCice pa
imajo jezikovnosistemsko izhodis¢e v stavénem vzorcu kot absolutnem
nekontekstnem stavénem izhodiscu.

Tudi slovens¢ina pri ubeseditvi lahko uporablja ve¢ splos$nojezikovnosi-
stemskih besednorednih tipov: izhodis¢ni za slovens¢ino je stavénoclenski
SVO (subjekt — verb — objekt), sicer pa slovenS¢ina dopusca tudi besedno-
redne tipske razli¢ice kot SOV, VSO, VOS, OVS in OSV (slednja je zelo
redka). Objektivna aktualnostna ¢lenitev oz. objektivni nezaznamovani
besedni red je odvisen zlasti od sprotnega neposrednega dojemanja razlicne
aktualnosti dolo¢enih delov konkretnega sobesedila in zato doloca sporocil-
no perspektivo povedi. Znotraj objektivne Clenitve po aktualnosti se lahko
vzpostavita a) pricakovani navadni (SVO) in b) priloznostni posebni besedni
red (SOV, VSO, VOS, OVS in OSV), ki se v besedilu stilno nezaznamova-
no dopolnjujeta: Sklenili so, da ravnatelju napisejo pismo (SVO). Pismo je
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pisal Janez (OVY), S tezavo se je prebil do uvodnih besed ali Ne razburjajte
se zaradi pozne odzivnosti (SVO), Janez pismo pise (SOV), Se danes ga
bo odposlal. Priloznostni besedni red je mozen tudi brez sobesedila, ko je
npr. dinami¢na perspektiva povedi usmerjena v jedro povedi kot pomensko
srediSCe, npr. Nas Ze nekaj casa upravljajo tujci. Pricakovani navadni (SVO)
in priloznostni posebni besedni red (SOV, VSO, VOS, OVS in OSV) se
v besedilu stilno nezaznamovano dopolnjujeta; priloznostni besedni red je
napovedovalec pomensko aktualizirane perspektive povedi brez ubesede-
nega konteksta, in tudi s tem se potrjuje skladenjska nadvlada ¢lenitve po
aktualnosti, ki je navadno vodena in usmerjana z aktualnim kontekstom.
Tako se ista stavéna poved lahko razli¢no oz. na razlicne nacine upoveduje,
in upovedovalne razli¢ice nastajajo ustrezno kontekstu.

Stavéna poved brez kontekstnih sestavin in z navadno intonacijo ima
besedni red vrSilec — povedje — prizadeto. Vstop na sceno izraza eksistencni
stavek z glagoli, ki nekaj/nekoga uvajajo na sceno/prizorisce, npr. Prisla
je pomlad, Pojavil se je neki mladenic; uvajanje na sceno/prizorisce izra-
zajo tudi prislovna dolocila kraja ali ¢asa kot V' Ljubljani Zivi moja sestra,
Zjutraj nastane zmesnjava, V Ljubljani vozi kavalir ipd.

Funkcionalna perspektiva dolo¢enega sporocila se lahko izrazno uresni-
¢uje na slovni¢ni progresivni ali anticipativni nacin: slovni¢no-progresivni
potek perspektivizacije zagovarja zasedenost stavénoclenske vloge in stav-
¢ni poudarek, ki izraza fokalizacijo/ZariS¢enje oz. sporo¢anjsko sredisc¢enje.
Progresivni potek torej postavlja srediS¢e sporoCanjske intenzitete na konec
povedi, nasprotno s slovni¢no-progresivnim nac¢inom pa anticipativni nacin
informativno srediSce postavlja naprej in tudi prostorsko prej.

Tako lahko oblikoskladnja s tremi razpolozljivimi sporoc¢anjskimi
prvinami Janez, pismo, je poslal in z upoStevanjem oz. vkljuCevanjem
funkcionalne perspektive in upovedovalne dinamike s fonologijo, ki z
nastajanjem sporocila od leve proti desni doloca tudi stavéni poudarek oz.
intonacijski center, ki je na rematskem srediS¢u, omogoc¢a upovedovalne
razliCice. Povezava med skladnjo in diskurzom je vzpostavljena, vendar
v tej povezavi ima klju¢no vlogo fonologija, ki oblikuje intonanc¢ni potek
sporocila ali t. 1. foneti¢no formo, ki znotraj povedi omogoca razli¢ne nacine
ubeseditve istih sporo€anjskih prvin, torej ustvarja razli¢ne diskurzne kopije
izhodiS¢no dane povedi. Intonacijski center se sicer lahko nahaja v katerem
koli polozaju v povedi, vendar se prototipi¢no, vsaj v govorjenem jeziku,
nahaja v kanoni¢ni vlogi prvine, ki ga proizvaja. To posledi¢no pomeni,
da se foneti¢ni potek oz. foneticna oblika povedi lahko tudi uresnicuje na
razli¢ne nacine in s tem omogoca razlicne kopije: tako npr. vprasSanje Kdo
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Jje kupil knjigo? omogoca dva enako sprejemljiva odgovora: Knjigo je kupil
Janez. in Janez je kupil knjigo.

Za izhodis¢e izberemo mogoce morfoskladenjske ubeseditve stavéne
povedi (oznacene 1) do 6)) in dodamo upovedovalne razli¢ice z uposte-
vanjem upovedovalne perspektive (usmerjane z vpraSanji, t. i. vprasalni
tematsko-rematski locevalnik), zelo pomembno vlogo ima dinamika upo-
vedovanja z intonacijskim centrom (oznacenim krepko od a) do c)):

1) Janez je poslal pismo.
a) Janez je poslal pismo.
b) Janez je poslal pismo.
c¢) Janez je poslal pismo.

2) Janez je pismo poslal.
a) Janez je pismo poslal.
b) Janez je pismo poslal.
c) Janez je pismo poslal.

3) Pismo je poslal Janez.
a) Pismo je poslal Janez.
b) Pismo je poslal Janez.
c¢) Pismo je poslal Janez.

4) Pismo je Janez poslal.
a) Pismo je Janez poslal.
b) Pismo je Janez poslal.
c¢) Pismo je Janez poslal.

5) Poslal je pismo Janez.
a) Poslal je pismo Janez.
b) Poslal je pismo Janez.
c) Poslal je pismo Janez.

6) Poslal je Janez pismo.
a) Poslal je Janez pismo.
b) Poslal je Janez pismo.
c) Poslal je Janez pismo.

Z vidika upovedovalne perspektive lahko na zgornje stavke — odgovore
pois¢emo vprasanja.
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Kaj je Janez poslal? NajustreznejSa odgovora sta 1a in 4a.

Kaj je Janez naredil s pismom? NajustreznejSa odgovora sta 2b in 4b.

Kdo je poslal pismo? Najustreznejsi odgovori so 1c, 2¢, 3¢, 4c in na
Kdo je pismo poslal? sta ustreznejSa Sc in 6c¢.

Primer vzajemnega delovanja skladnje in upovedovalne perspektive z
ustrezno intonacijsko dinamiko (oznaceno krepko) je stavéna poved Marija
in Ivan sta predstavila otroka drug drugemu, kar mogoca hkratni razlagi, da
je ,Marija je predstavila svojega otroka Ivanu in Ivan je predstavil svojega
otroka Mariji‘ in ,Marija in Ivan sta svoja otroka predstavila Se med seboj‘.

V primeru povedi Marija in Ivan sta drug drugemu predstavila otroka
se moznost perspektive zozi na pomen ,Marija je predstavila svojega otroka
Ivanu in Ivan je predstavil svojega otroka Mariji‘. Primer Marija in Ivan
sta otroka predstavila drug drugemu se razume kot ,Marija in Ivan sta
svoja otroka predstavila Se med seboj‘.

3.1.2.2.1 Sporocanjske prvine in njihovi poloZaji znotraj povedi

Sporocanjske prvine znotraj povedi morajo zdruzevati kontekstne, po-
menske, besednoredne in prozodijske lastnosti. Te prvine so lastna tema
(izhodisce) lastna tranzicija (prehod) in lastna rema (srediSce). Lastna tema
je izhodisCe z najmanjSo stopnjo sporocanjske dinamicnosti, med temat-
skimi prvinami ima najvi§jo stopnjo sporo¢anjske dinamicnosti diatema/
medtema, ki je neke vrste ,vmesna, prehodna tema‘. Lastna tranzicija iz-
raza zlasti ¢asovno-naklonski prehod. Lastna rema ali jedrno sredisce pa
je prvina z najvisjo stopnjo sporo¢anjske dinamicnosti.

Za zadostitev osnovnih sporocanjskih potreb povedi sta nujni prvini
lastna rema in lastna tranzicija, medtem ko tematske prvine, kot lastna
tema in diatema, niso obvezne. So pa tematske sestavine bistvene zgrad-
bene prvine, obvezno vezane na besedilo in kontekst celotnega sporocila.
Tako lastna tema kot ze kontekstno znana in obravnavana »zgolj« povezuje
aktualno poved s kontekstom (najbolj aktualizirana tematska sestavina je
tematski center), medtem ko diatema s prenosom najaktualnejSe zadnje
informacije (ali zgolj sestavine te informacije) v predhodnem besedilu v
izhodis¢e naslednje potencialne povedi prevzame vlogo najdinamicnejse
tematske prvine v izhodiscu.*

3¢ Postavlja se vprasanje opredelitve nove (in s tem tudi stare) informacije. Za staro znano infor-
macijo velja, da tematizira besedilo in s tem omogoca nastajanje besedila, zato sodi v lastno temo.
Nova informacija pa je v trenutku, ko postane znana, $e vedno nova; s trajanjem sicer postaja znana,
vendar je kot informacija Se vedno najnovejsa, zato sodi v diatemo. Diatema kot dinami¢ni vrh v
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Upovedovanje sporocanjskih prvin z leve proti desni tvori dinami¢no
vsebinsko/pomensko gradnjo povedi v smislu: lastna tema — tema (s
teznjo v lastno temo ali v diatemo) — diatema — lastna tranzicija — tranzi-
cija —rema — lastna rema; v tem zaporedju raste in se stopnjuje tudi dina-
micnost upovedovanja. Posledica dinami¢nega upovedovanja je stati¢na
vsebinska/pomenska zgradba stavéne povedi: (izhodis¢e (vezano na
temo) — srediSce (vezano na remo)).

Z vidika upovedovanja in stavéne zgradbe povedi locujemo Stiri stalne
in besednoredno povezane polozaje: zaCetni p. (zP), pozacetni p. (pozP),
vmesni p. (VP) in konéni p. (kP):

zacetni polozaj (zP): Resnicoraccsc Resnico  Resnico  Resnico
pozacetni polozaj (pozP): vampron:pat:rL vam

vmesni polozaj (VP): povemmp:prs:1sG  povem

kon¢ni polozaj (kP): kmaluapv kmalu. povem. povem.

Mozen je Se predzacetni polozaj (przP), npr. s ¢lenkom: Tudiparr res-
NICOF:ACC:sG VAMPRON:DAT:PL POVEMIND:PRS:1SG kmaluapy.

V kontekstu zgornjih povedi so Se povedi kot Povem vam jo / Vam jo
povem in Obljubim. Oba glagola kot polnopomenski sporo¢anjski prvini
lahko hkrati zasedata zaCetni in kon¢ni polozaj povedi, torej lahko zasedeta
poudarjeni zacetno-kon¢ni polozaj, ki omogoca sporocilno samozadostnost.
S pomenskega vidika in vidika stav¢ne intonacije sta poudarjena in zato
tudi obvezno zasedena zacetni (zP) in kon¢ni polozaj (kP).

Slovenscina, tako kot npr. skladenjskopomensko primerljiva ¢eS¢ina,
lahko na tipskih povedih izrazi upovedovalno uresnicitev najrelevantnejsih
sporocanjskih prvin glede na obvezne in neobvezne polozaje v slovenskem
besednem redu.”’

Sestava tipskih povedi seveda sloni na povedkovi oz. glagolski vezlji-
vosti in potem na stavénih vzorcih. Oba nasteta pojava sta skladenjska oz.
slovni¢na in takoreko€ izhodis¢no nujna pri nadaljnjem presojanju besedno-
rednih zmoznosti v posameznem jeziku. Z vidika razli¢nih vezljivostnih
zmoznosti in posledi¢no tudi zmoznosti tvorbe razli¢nih stavénih vzorcev je
izbran glagol zajtrkovati, ki zaradi svoje pomenske osamosvojenosti na eni

tematskem izhodis¢u hkrati vzpostavi tudi ve¢jo dinami¢no upovedovalno povezavo in intenzivnost
z rematskim srediS¢em. Primer lo¢evanja med (kontekstno) znanim in novim je: Ta pisatelj je znan
kot mojster detektivk, ne pise pa samo detektivke (znano), ampak tudi zgodovinske romane (novo).
37 Vsi vkljuceni zgledi so vzeti iz splo§nosporazumevalne rabe in uporabno preverjeni v besedilnem
korpusu Gigafida 2.0 in tudi v dostopnih spletnih besedilih.
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strani in moZnosti vezljivostne Siritve in tudi proZnih vezljivostnih zmoz-
nosti na drugi strani omogoca dovolj dober prikaz doloc¢anja sporocanjskih
prvin in njihovih polozajev znotraj stavéne povedi; popolna brezkontekstna
ubeseditev vezljivostnih zmoZnosti glagola zajtrkovati bi bila Ob sobotah
doma z ocetom redno zatrkujeva jajca. Popolna ubeseditev vezljivostnih
zmoznosti pa je podlaga vsem tako brezkontekstnim kot kontekstnim be-
sednorednim zmoznostim znotraj stavéne povedi:

1 Zajtrkovala je (lastna rema = srediS¢e = pojmovni obseg ,zajtrkovati®,
lastna tema = izrazena s koncnico za tretjo osebo ednine, lastna tranzicija
= izrazena s preteklim ¢asom, na¢inom in naklonom),

2 Zajtrkovala je suhe Zemlje (lastna tema = izrazena s kon¢nico za tretjo
osebo ednine, lastna tranzicija = izrazena s preteklim ¢asom, na¢inom in
naklonom, tranzicija = pojmovni obseg ,zajtrkovati‘, lastna rema = suhe
Zemlje),

3 Zajtrkovala je suhe Zemlje zaradi diete (lastna tema = izrazena s
koncnico za tretjo osebo ednine, lastna tranzicija = izraZzena s preteklim
¢asom, nacinom in naklonom, tranzicija = pojmovni obseg ,zajtrkovati‘,
rema = suhe Zemlje, lastna rema = zaradi diete),

4 Zatrkovala je zaradi diete (lastna tema = glagolska koncnica -a za
tretjo osebo ednine, tema (ki tezi v lastno temo) = ,zajtrkovati zaradi diete*),

5 Gospa Novak je zajtrkovala suhe Zemlje (diatema = gospa Novak,
lastna tranzicija + tranzicija = zajtrkovala, lastna rema = suhe Zemlje.

6 Vieraj sem mu to tam razlozil tekom petih minut (diatema = véeraj,
lastna tema = sem mu to tam, lastna tranzicija = izrazena s preteklim casom,
nacinom in naklonom, rema = ,razloziti‘, lastna rema = tekom pet minut).

Zgornje povedi se uporabljajo v zapisanem jeziku. Nezapisani govor-
jeni jezik pa omogoca, da se temeljne in zato bistvene sporo¢anjske prvine
lahko uporabijo tudi v vlogah oz. poloZajih, ki so osnovni sporo€ilni enoti
oz. povedi zgolj neobvezno pridruzeni; v teh besednoredno nepovezanih
in tudi nestalnih polozajih Se zlasti izstopata, in s tem zbujata pozornost,
nujni prvini kot lastna rema in lastna tranzicija:

pridruzena lastna rema: Zajtrkovala je suhe Zemlje, zaradi diete

pridruzena lastna tranzicija: Zajtrkovala, ja?

pridruZena diatema: Gospa Novak, ta je zajtrkovala suhe Zzemlje!

Moznost pridruzenih vlog in nestalnih poloZajev je hkrati dodatni po-
menljiv pokazatelj, da v povedi izhodiS¢no obstajajo stalni povezani be-
sednoredni polozaji.
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Osnovna funkcijska zasedenost poloZajev, vklju¢enih v besedni red
stavéne povedi

Aktualnostno€lenitveni besedni red se znotraj mati¢ne stavéne povedi
oblikuje s kombinacijami dolo€enih sporocanjskih prvin v dolo¢enih stav-
¢nih polozajih;*® bazi¢no in zato prednostno vlogo imajo vkljuceni stalni
in besednoredno povezani polozaji.

Osnovne besednoredne teznje so najlazje prikazane v pripovedni stav-
¢ni povedi. Ta je lahko izhodis¢e za obravnavo besednorednih polozajev
v vprasalnih, velelnih in Zelelnih povedih.

TeZnja, da pozacetni poloZaj (pozP) zasede lastna tema oz. sestavine
lastne teme

Za lastno temo je tipi¢na tesna povezava s kontekstom, npr. Vceraj
(zP) sem mu to tam (pozP) poskusil (vP) razloziti (kP). In zato za sestavine
lastne teme velja tudi ustaljeni slovni¢no-pomenski »ordo naturalis«; poleg
tega pa na sestavine lastne teme v pozacetnem poloZaju vplivajo Se aktual-
nostnoc€lenitvene sestavine kot kontekstni pomen, linearnost in prozodija.

TeZznja, da konéni polozaj (kP) zasede lastna rema oz. sestavine
lastne reme

Pri uresnicitvi obeh ze nastetih tezenj, tj. da pozacetni polozaj (pozP)
zasede lastna tema oz. sestavine lastne teme in da konéni polozaj (kP) za-
sede lastna rema oz. sestavine lastne reme, in pri dejstvu, da zacetni polozaj
(zP) lahko zasede le ena sporocanjska prvina (navadno lastna tranzicija ali
sestavina diateme), se vse druge sporoCanjske prvine (diatema, tranzicija
in rema) pojavljajo v vmesnem polozaju (vP). To lahko potrjujejo zgledi:
Poskusil (zP) sem mu to tam (pozP) v nekaj minutah (vP) razloziti (kP),
Razlozil (zP—kP) sem mu to (pozP), Soglasam (zP—kP).

TeZnja po dopolnitveni razporeditvi diateme in lastne tranzicije
med zacetni poloZaj (zP) in vmesni polozaj (vP)

To teznjo potrjujejo mozne rabe: V petih minutah (zP, diatema) sem mu
to tam (pozP) poskusil (vP, lastna tranzicija) razloziti (kP); Poskusil (zP,
lastna tranzicija) sem mu to tam (pozP) v petih minutah (vP, diatema) razlo-
ziti (kP); Poskusil (zP, lastna tranzicija) sem mu to tam (pozP) razloziti (kP).

38 Po P. Pordevicu (1898: 160) lahko samo pregled razvoja posameznega jezika dovolj jasno pokaze,
katere polozaje v povedi lahko zasedajo posamezni stavéni ¢leni oz. sporoCanjske prvine; ker se
ves razvoj odraza v moznih povedih.
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3.1.2.2.2 Prozodi¢ni vidik

Z vkljucitvijo prozodije lahko dodamo, da sta tako s pomenskega
vidika kot z vidika stavéne intonacije poudarjena in zato tudi obvezno
zasedena zacetni in kon¢ni polozaj, torej v Vceraj sem ti to pozabila
povedati sta poudarjeni véeraj (diatema) in povedati (lastna rema). Ce
je npr. rema sestavljena, kot npr. takoj nazaj v povedi To posiljko bomo
poslali takoj nazaj, potem je lahko intonacijski center na besedi nazaj ali
na besedi fakoj. Dodatno poudarjalno vlogo lahko imajo tudi naklonski
Clenki, npr. dodani itak v To poSilijko bomo poslali itak takoj nazaj.>
Znotraj funkcionalne stavéne perspektive je glavno sredstvo fokalizacije
(srediS¢enja) staveni poudarek in njegova intonan¢na intenzivnost: into-
nacijski center je vzajemno povezan z informativnim srediS¢em povedi,
ki ni nujno ubesedeno v kon¢nem polozaju. Torej sestavine lastne teme
sem ti to v pozatetnem poloZaju so relativno nepoudarjene,*® medtem ko
je ¢asovno-naklonski pozabila s svojo pojmovno-pomensko vrednostjo v
vlogi lastne tranzicije in v vmesnem poloZaju relativno poudarjen; torej
pozacetni polozaj (pozP) je relativno nepoudarjen in vmesni polozaj (vP)
je relativno poudarjen.

Meja med poudarjenimi in nepoudarjenimi sestavinami znotraj stavéne
povedi, zlasti ali tudi zaradi pomenskega prehajanja med sporocanjskimi
prvinami, ne more biti ostra, je pa vedno razloc¢evalna; lahko reCemo, da
je aktualnostnoc€lenitvena meja dolo¢ena tudi z razmejitvijo nepoudarjenih
sporocanjskih sestavin od poudarjenih, in to pomeni, da relativno poudarjeni
prehod oz. tranzicija tezi k rematskemu srediScu. Pri objektivnem besednem
redu je intonacijski center na rematskem srediScu, ki je navadno na koncu
sporocila, sicer pa na glagolskem delu, npr. On dela doma — On dela,
Kdo je skuhal to hrano? — Kdo je to skuhal?

Anomali¢na posebnost so lahko posebne zgradbe v pogovornih situaci-
jah, ko je poudarjena tematska sestavina v nezacetnem poloZzaju, npr. Kje
Jje tukaj, prosim vas, toaleta?, tudi elipti¢ni naslovi, ki so glede na celotno
sporocilo, ki sledi, poudarjena hkratna tema-rema, npr. Golob v Parizu.

¥ Poudarjalna vloga ¢lenkov lahko prispeva tudi k ve¢ji intonacijski vrednosti besed, pred katerimi
stojijo, in z navezavo €lenka nanje se jim poveca tudi ritmi¢na intenziteta. Z uporabo ¢lenkov se
(bolj ali manj) spremeni tudi sporo€ilna perspektiva povedanega, npr. Kot sem prej omenil, je de-
litev dela temelj organizacije nasproti Kot sem omenil Ze prej, je delitev dela temelj organizacije.
'V pozacetnem polozaju lahko govorimo o ritmi¢nosti naslonk v naslonskih nizih. Slednji ostajajo
neodvisni od konkretne aktualnostne ¢lenitve. Nasprotno pa vloga naslonskega niza med propo-
zicijama bistveno soodloc¢a o aktualnostni €lenitvi v zloZeni povedi (prim. Grepl idr. 1987: 620).
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V nadaljevanju se teZnjam lastno temo umestiti v pozacetni poloZaj,
lastno remo v kon¢ni poloZaj ter diatemo in lastno tranzicijo v vmesni
polozaj, mora pridruziti Se opis sporocanjskih vkljucenih in priklju¢enih
polozajev s slovni¢nega vidika (stavénoclenska zastopanost in vrste povedi
glede na skladenjski naklon).

3.1.2.2.3 PolozZaji stavéne povedi s slovni¢nega vidika (povezani z
vezljivostjo, stavénoclenskostjo in vrstami povedi)

Tudi s tega vidika upovedovanja se potrjuje, da sta za zadostitev osnov-
nih slovni¢no-sporocanjskih potreb povedi nujni prvini lastna rema in lastna
tranzicija s stavénimi ¢leni, ki ju lahko ubesedujejo; medtem ko se lastna
tema (kot Ze kontekstno znana) in diatema (s prenosom najaktualnejse
zadnje informacije) zgolj vkljuCujeta in povezujeta sestavine predhodnega
besedila v pravkar upovedovano.

Aktualna funkcionalna perspektiva stavéne povedi je glede stavéno-
¢lenske in polozajske zapolnitve vezana na konkretno besedilo in kontekst,
npr. a) Moj brat dela na univerzi (<« Kje dela vas brat?), b) Na univerzi
dela moj brat (<« Kdo izmed vas dela na univerzi?), s tem da ima prva
objektivna Clenitev a) priCakovani besedni red, druga objektivna ¢lenitev
pa b) priloznostni besedni red; situacijsko okolis¢ino lahko upoveduje tudi
priloznostna ¢lenitev kot 7o vazo je Kristina pravkar kupila ipd.

V aktualnostni ¢lenitvi imajo ¢lenki posebno mesto.*' So besedna vrsta
z nestalnim vkljucenim poloZajem v stavéni povedi in z vrednostjo sospo-
roCila, ki je neizrazena propozicija. Naklonska vloga jim omogoca, da so
nosilci poudarka, npr. Ze, tudi, celo, in v poudarjalno vlogo povezani z
rematskimi sestavinami; povezovalna vloga pa jih opredeljuje kot tematske
sestavine, npr. skratka, sicer pa, torej.

Ubeseditve znotraj zacetnega poloZaja (zP)

Ubeseditev osebka znotraj zacetnega polozaja dopusca ve¢ moznosti.
Primer osebkove diateme je Nasa profesorica (osebkova diatema) je fo
(lastna tema) Janezu (predmetna diatema) razlozZila (lastna tranzicija) v
petih minutah (lastna rema), Peter (osebkova diatema) jo (lastna tema) je
véeraj (prislovnodolo€ilna diatema) povabil (lastna tranzicija) na vecerjo
(lastna rema). V primeru, ko osebkova diatema ni izraZzena, zacetni polozaj

# Med slovanskimi jeziki ima npr. ¢e$¢ina (Grepl idr. 1987: 576) z vidika aktualnofunkcionalnega
upovedovanja dolocene tudi potencialne kontekstne pridevnike (omenjen, navajan, enak, podoben,
isti, tipicen, primerljiv, nasproten ipd.) in potencialne kontekstne samostalnike kot smisel, cilj, vzrok,
povod, posledica, sredstvo, primer ipd.
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zavzame lastna tranzicija z vklju¢eno osebo, npr. RazloZila (lastna tran-
zicija, tranzicija) je to (lastna tema) Janezu (predmetna diatema) v petih
minutah (lastna rema), ali pa predmetna diatema v Janezu (predmetna
diatema) je fo (lastna tema) razlozila (lastna tranzicija) v petih minutah
(lastna rema), ali lastna tema 7o je (lastna tema) Janezu (predmetna di-
atema) razlozila (lastna tranzicija) v petih minutah (lastna rema). Poza-
imljena lastna tema ima znotraj tematskega sklopa in tudi znotraj povedi
nasploh najnizjo stopnjo aktualizacije in s tem tudi najnizjo upovedovalno
dinamiko.

Glagoli z zacetnim polnopomenskim biti ali njegovimi faznimi raz-
li¢icami kot postati, nastati, zaceti se v Bil je enkrat en kralj, Nastala
Jje tisina, Postalo je vroce, Zacelo je dezevati lahko tvorijo nekontekstna
samozadostna sporocila v smislu scena — eksistenca — pojav na sceni, kar
skupaj izraza rematsko srediS¢ni obstoj nekoga ali necesa.

T. 1. scenski stavki se zaCenjajo s tematsko (navadno ¢asovno) kulisno
prvino, osnovni besedni red je povedek pred osebkom, sicer pa so ti stavki
lahko aktualnostno neclenjeni: ozka scena vkljucuje eksistencne povedke:
Zapadel je sneg, V prostor je stopil neki c¢lovek, Iz dreves se dela papir,
Lani v jeseni je umrl stari gospod Volk.

Eksisten¢ni povedki izrazajo vstop na sceno/prizorisce, npr. Prisla je
pomlad, Pojavil se je neki mladenic, uvajanje na sceno/prizorisce izrazajo
prislovna dolo€ila kraja ali ¢asa kot V Ljubljani zZivi moja sestra, V Ljubljani
vozi kavalir, Zjutraj nastane zmesnjava ipd.

Poleg ubeseditve osebka pa je na zacetni polozaj vezana tudi teznja
tvorca, da s skladenjskim naklonom izrazi svojo sporocanjsko usmerjenost:
upovedovalni naklon v konkretni povedi izraza tvorcevo oz. sporocevalce-
vo stalis¢e do danih vsebin.* Tako ima pripovedna poved z osebkom v
zacetnem polozaju izhodi§¢no nezaznamovano zasedenost polozajev in
posledi¢no nezaznamovano stavéno intonacijo. Pri vpraSalni povedi pa
je zacetni polozaj hkrati informativno sredi$¢e in intonacijski center: v
zaGetnem poloZaju je lastna tranzicija z naklonskim glagolom, npr. Zelel
bi se Janez tam ustaviti? ali s ¢lenkom kot naklonskim modifikatorjem,
npr. Bi se Janez tam zelel ustaviti?, ali zaimenska vprasalnica kot rematsko
sredi$ce, npr. Kdo bi se Zelel tam ustaviti?

42 Upovedovalni vidik z zdruzevanjem sporoc¢anjsko-pragmatiénega in funkcijskoskladenjskega
vidika v slovenski povedi zaobseze tudi naklonskost (povedi), tj. pripovednost, velelnost/zelelnost
in vprasalnost.
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Pri velelni ali zelelni povedi zacetni polozaj zaseda lastna tranzicija z
naklonskim glagolom ali ¢lenkom, npr. Posedite se prosim na drugo stran!,
Naj se posedejo na drugo stran!

V zacetnem poloZzaju so lahko tudi vezniSke besede oz. vezniki, ki so
naklonska sestavina lastne tranzicije, npr. Saj mu je bilo véeraj slabo, ki
navadno nakazujejo predstaveni polozaj kot Tega ni naredil, saj mu je ...

V zacetnem polozaju so navadno tudi prislovna dolocila kraja in Casa,
¢e so kontekstne sestavine. Z vidika aktualne dinamike upovedovanja sta

ovve

e

scene« (Grepl idr. 1987: 573) in zato osnovni pogoj za vse drugo,* npr.
Véeraj je vodja sporocil novico o spremenjenem nacrtu dela za leto 2024
« Bilo je vceraj, ko je vodja ..., Tu/Od tu bomo spremljali novice o po-
teku resevanja < Bomo tu in spremljali ... Pomenljivo je, da je desetina
vseh pojavnic nekoc vezana na zacetni polozaj v povedi, podobno Se raba
danes, prislov zdaj celo malo vec kot to (tj. 15 %), in malo manj prislovni
vceraj, prislovni zaimek tu pa je v zacetnem polozaju celo v dobri dve
desetini pojavitvah (22 %).

Ubeseditve znotraj pozacetnega polozaja (pozP)

Glagol biti kot nosilec lastne tranzicije zaseda poloZaje od zaCetnega
do vmesnega, npr. Sem mu na razpolago, Bom mu danes na razpolago,
Danes mu bom na razpolago.

Osebek v vlogi lastne teme lahko nastopa morfemsko, tj. kot glagolski
morfem za osebo, npr. Naredim to ¢im prej ipd. Zaimenski osebek ima kot
diatema teznjo zasesti zacetni polozaj ali kot lastna rema koncni polozaj,
npr. Ti si mu to vceraj naredil zanalasc, Vieraj si mu (ti) to zanalasc na-
redil, Vceraj si mu to zanalasc¢ naredil ti.

Konkretna poimenovanja osebe v vlogi diateme lahko z zac¢etnega polo-
7aja izrivajo Clenke ali druge naklonske prvine, npr. Janez naj se usede sem!

Pri zaznamovani stavi v pripovedni povedi je lastna rema v zacetnem
ali pozacetnem polozaju. V pogovornem jeziku je sicer navadna uporaba
zaimenskega osebka v primerih kot 77 si mi vSec (proti: Si mi vSe¢ / VSe¢
si mi), 77 si uganil (proti: Siuganil / Uganil si), Midva sva se razsla (proti:

# M. Rostohar (1953: 350) prislove kraja in ¢asa opredeli kot »so najveckrat povedki o vsebini
stavka«, in dodaja, da ne dolo¢ajo zgolj konkretnega dejanja, temve¢ dolocajo celotno misel, ki je
v stavku izrazena, so torej »povedek o misli, ki je v stavku izrazena«.
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Sva se razsla / RazSla sva se), Jaz te pozdravljam (proti: Te pozdravljam /
Pozdravljam te); povedi kot Uganil si, Pozdravljam te kot lastne reme v za-
cetno-kon¢nem polozaju pa so oznacene kot besednoredno nezaznamovane.

V pozacetnem poloZaju so naslonke obicajne in hkrati nakazujejo na
zacetni izpust:

Si bral tisto v casopisu?, Si bral?! Si ti videl ta Skandal (Zanima me,
ce/ali si ...), Se priporocamo za odgovore, kritike in nasvete (Hvala vam
lepain se .../ Seveda se...).

Ubeseditve znotraj vmesnega poloZaja (vP)

V vmesnem polozaju so zlasti glagolske oblike kot sestavine lastne
tranzicije, npr. Janez bo to moral prebrati znova, Janez si bo to moral
zapolniti, diatemske sestavine, kot je o, so prosto vkljucene.

Pri zasedenosti sporocanjskih prvin prevladuje slovni¢no ustaljeni be-
sedni red naklonski glagol pomoznik — naklonski glagol — nedolo¢nik, npr.
To mu bom moral razloZiti, Vceraj sem mu to Zelel razloziti.

Ubeseditve znotraj kon¢nega poloZaja (kP)

Glagolska zveza je lahko tudi v kon¢nem polozaju povedi, ¢e ima
vrednost lastne reme, npr. Vceraj mi je to v petih minutah popolnoma
razlozil, informativno srediSce povedi je popolnoma razlozil, intonacijski
center pa je na besedi popolnoma. Funkcijsko se to potrjuje Se z izrazno
razliico istega sporocila, npr. Vceraj mi je za to v petih minutah dal po-
polno razlago.

V konénem poloZaju so lahko tudi prislovna dolocila kraja in Casa,
¢e so nekontekstne sestavine, npr. Za vse to je izvedel Sele danes zjutraj.
Potrebno pa je poudariti, da prostorska in casovna dolocila kot kon¢ne (ne-
kontekstne) ali kot zacetne (kontekstne) sestavine prispevajo k sporocilni
osamosvojitvi dolo¢ene stavéne povedi.

Ubeseditve znotraj predzacetnega polozaja (przP)

Besednoredno zaznamovane povedi lahko zacenjajo z vezniki oz. ve-
zniskimi besedami v predzacetnem poloZaju, ki je relativno nepoudarjen,
npr. Vendar/Toda véeraj so ga odpeljali v bolnico. Podobno Se Ker/Saj/
Toda vceraj mu je bilo slabo in danes so ga odpeljali v bolnico.

Z zacetnega polozaja v predzacetni polozaj so navadno lahko izrinjene
oz. prestavljene tudi naklonske besede kot npr. ¢lenki, Naj to pogleda Janez
kot odgovorni — Naj Janez to pogleda kot odgovorni ipd.
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Ubeseditve v priklju¢enih poloZajih glede na mati¢no stavéno poved,
ki so zasedeni s neobveznimi sporoc¢anjskimi prvinami.

Predstavéni polozaj: Seveda, vi ne veste, kaj narediti (proti predzace-
tnemu poloZaju: Seveda ne veste, kaj narediti).

Vstavéni polozaj: Vieraj ste, takorekoc dobesedno, rekli, da vas stvar
ne zanima (proti vmesnemu polozaju: Vceraj ste takorekoc dobesedno rekli,
da vas stvar ne zanima).

Postavéni polozaj: Tega nismo vedeli, da je tako bolan z intonacijskim
centrom na nismo vedeli (proti koncnemu polozaju: Nismo vedeli, da je
tako bolan z intonacijskim centrom na da je tako bolan).

3.1.2.2.4 Razpoznavanje sporocanjskih prvin v aktualnostno¢lenit-
veni analizi razli¢nih tipov povedi (Grepl idr. 1987: 607-611)

Sporocanjske prvine znotraj povedi so lastna tema (izhodisce) lastna
tranzicija (prehod), lastna rema (srediS¢e). Simbolno bi to oznacili kot T-I
(tematsko izhodisce), P (prehod) in R-S (rematsko srediSce). Pri analizi
je treba Se posebej opozarjati na tematsko (kontekstno) ali rematsko (ne-
kontekstno) vlogo glagolov oz. glagolskih pomenov v povedku. Oznaka P
jim sicer dodeljuje zgolj neko vmesno vlogo med tematskim izhodis¢em
T-I in rematskim srediS¢em R-S. O stopnji lastne kontekstnosti odloca
vsakokratna povedkova raba dolo¢enega glagola oz. glagolskega pomena.
Izjema so le glagoli v odvisnih stavkih: tam o njihovi kontekstnosti (k) oz.
nekontekstnosti (nk) odloca status in vrsta odvisnika: Ko je prihajal (k),
so se veselili : Veselili so se, da je prihajal (nk), Ne poslusa (k) nasvetov
in to se mu mascuje : Obzaloval je, da ni poslusal (nk) nasvetov ipd.

EnobpEeLNI stavki z brezosebnimi nevezljivimi in enovezljivimi glagoli
Tovrstni stavki nimajo vrSilca ali nosilca dejanja oz. stanja ali procesa
ali pa ostaja neznan, zato so to zgolj samorematske stavéne povedi.

Nevezljivi glagoli: enostavénoclenski (brezosebkovi) vzorci: Glags o s
(se):

1 Lije = R-S, tako Se: Dezuje, Snezi.

2 Vlece = R-S, tako Se: Piha, Zmrzuje, Gori, Grmi.

3 Noci se = R-S, tako Se: Veceri se, Temni se, Bliska se.

Enovezljivi glagoli: dvo- in trostavénoclenski vzorci:

Prasketa v kaminu = R-S,
Naletava iz megle = R-S,
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Kipi v njem = R-S,
V njem je zavrelo = R-S.

Brni (mu) v glavi = R-S, tako Se: Bliska se (mu) v oceh, Oglasa se (mu)
v mislih, Pece (ga) v prsih ipd.

Slabi mu = R-S, tako Se: Kolca se mu, Sanja se mu, Godi se mu ipd.

Hodi se = R-S, tako Se: Dela se, Slabsa se, Obstajamo/Obstajate/Obsta-
Jjas/Obstajajo, Traja, Krozi, Veselimo/Veselite/Veselis/Veselijo se, Vrti se ipd.

So tudi diatezne zmoznosti v stavku, ki so v celoti rema oz rematsko
srediSc¢e (R-S): Glava ga boli. : V glavi ga boli. : V glavi ima bolecine. :
Ima glavobole.

Dvovezljivi glagoli: dvo- in trostavénoclenski vzorci:

Dvovezljivost glagola omogoca tudi vecjo locnico med prehodom (P)
in rematskim srediS¢em (R-S) oz. sredi§¢no remo.

Nagiba se (P) k nevihti (R-S), tako Se: Pripravija se, da bo zacelo
sneziti, Strasi v gradu ipd.

Boli (P) ga v hrbtu (R-S), tako Se: Praska ga v grlu, Mrazi ga, Zebe
ga, Trese ga, Tekne mu ipd.

DvobEeLnt stavki z eno-, dvo- in vecvezljivimi glagoli: dvo-, tro-,
Stiri- in vecstavénoclenski stavéni vzorci

Tako pri glagolski vezljivosti kot z vidika aktualnostne &lenitve (AC)
velja izhodiS¢ni besedni red udelezencev oz. delovalnikov: vrSilec/agens
pred naslovnikom/adresatom in ta pred prizadetim z dejanjem/paciensom;
iz tega izhaja, da Ce je paciens (v sledecem zgledu predlog) vstavljen med
glagol in adresata, je to odraz njegove kontekstne vloge, npr. Nov posla-
necw:nom:sG razlagamp.rrssc SVoj predloguiacc:se drugimmpar:pr.

Osebna glagolska oblika ima navadno drugi neznamovan polozaj v
povedi, najveckrat izraza linearni prehod (P) med temo (= tematskim iz-
hodis¢em T-I) in remo (= rematskim srediS¢em R-S).

Za evropske jezike naj bi veljala sistemska razvrstitev temeljnih udele-
zenskih vlog, ki so izrazene kot dopolnila (Sgall idr. 1980: 77): vrsilec —
cas (kdaj, od kdaj, do kdaj, kako pogosto, kako dolgo) — mesto (kje) —
nacin — mera — orodje (sredstvo) — smer (kod) — naslovnik/prejemnik
— izvor, smer (od kod) — predmet — smer (kam) — rezultat — pogoj
— cilj — vzrok. Znotraj stavéne povedi se antropocentri¢nost razvrstitve
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dopolnil navadno zreducira na vloge ¢loveSkega delovanja: vrsilec, dejanje,
nosilec, naslovnik/prejemnik, okolis¢ine. Po tej sistematizirani razvrstitvi
dopolnil se ravnajo tako kontekstna kot nekontekstna dopolnila. Na ravni
ubeseditve pa imajo nekontekstna dopolnila informativno prednost pred
kontekstnimi dopolnili.

Enovezljivi glagoli: tipi¢ni so dvostavénoclenski stavéni vzorci (z
besednim ali kon¢niSkomorfemsko izrazenim osebkovim dopolnilom):
Ponocujes, Spi, Krici, Lezi, Hodi, Pada, Raste, Roza cveti, Zival Zivotari/
prezimuje, Janez uciteljuje; Luc sveti, Zebelj drzi, Zakon velja; Mucim se,
Peljem se, Cesta se vije/kriza, Smrad se Siri ipd.

Tematsko izhodis¢e (T-I) je lahko izrazeno z morfemom za osebno
glagolsko obliko oz. z osebilom ali s samostalnikom, glagol oz. glagolski
pomen v povedku pa je rematsko sredisc¢e (R-S):

Ponocujes = (R-S) + (T-I)

Zebelj drzi = (T-T) + (R-S)

Zakon velja = (T-I) + (R-S)

Dvovezljivi glagoli: zanje so tipi¢ni trostavénoclenski stavéni vzorci,
mozni pa so tudi dvostavénoclenski vzorci (z enim strukturnoskladenjsko
neobveznim dopolnilom):

Vozim avto (P) + (T-I) + (R-S),

Obujem/Oblacim se (P) + (T-I) + (R-S),

Mati ziba otroka (T-I) + (P) + (R-S),

Zobje ga bolijo (T-I) + (P) + (R-S),

Pe¢ oddaja toploto/Zarenje (T-I) + (P) + (R-S).

Tako Se: Izdelujem motorje, Berem knjigo, Macka lovi misi, IScem
denarnico; Denarnica ga skrbi, Kovcek ima predmete, Produkcija ima
vec stopeny;

Strelec meri na/v goloba, Zmes se pretvarja/spreminja v kamnino,
Ljudje glasujejo za nacrt, Janez se sklicuje/navaja na zakon, Otrok se
navdusuje za igro;

Janez se boji oceta/bolezni/sitnosti/delati, Navelica se iskati, Veseli se,
da bo dobil nagrado;

Mis rine iz luknje, Odsel je od doma, Dokopal/Priplazil se je do za-
klonisca,

Nasprotujem/Sledim spremembam, Izognem se nesreci, Odgovarjam/
Zaupam nadrejenemu, Tozim/Podrejam/Pridruzim se materi, Janez se
predaja/prilagaja brezdelju, Zahvaljuje se dobrotnikom;
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Umetnik se ukvarja s sliko, Knjiga se odlikuje s fotografijami, Tone
drzi s prijatelji.

Trovezljivi glagoli: tipi¢ni so StiristavénocClenski stavéni vzorcei (s
pomenskoskladenjsko obveznimi dopolnili)

Ucitelj (T-I) je otroke naucil pesem/pisati (R-S), Vsakdo (T-I) ga je
nekaj vprasal (R-S), Vsak (T-I) ga je vprasal (P), kako to zmore (R-S).

S posevnico so posebej oznaceni naslonski nizi, ki tudi spremenijo sicer
objektivni besedni red.

Tako Se: Otroci so nastarejSega imenovali vodja, Otroci so najstarej-
Sega imenovali/dolocili za vodjo;

Usmeril/Nameril je puscico v tarco, Pek je zamesal sladkor v testo,
Ovila je otroka v odejo;

Obvarujem se bolezni, Janez je Toneta resil/osvobodil slabe druzbe/
nadlog, Potovanje je Janeza razbremenilo starih skrbi;

Izpustili so ga iz kletke, Odvedel ga je iz mesta, Vzel je mleko iz zmrzo-
valnika.

Stirivezljivi glagoli: tipi¢ni so petstavénoélenski stavéni vzorci, pogosti
so tudi Stiristavénoclenski vzorei (z enim strukturnoskladenjsko neobve-
znim dopolnilom):

Ucitelj (T-I) je spraseval uc¢ence (P) podrobnosti o knjigi (R-S),

Vzgojitelj (T-I) je prosil komisijo (P) razumevanja za prestopnika (R-S),

Mati (T-I) je hceri vpletla (P) trak v kito (R-S), Peter (T-I) si je vbodel
(P) trsko v prst (R-S).

Petvezljivi glagoli: tipicni so Seststavénoclenski vzorci (z enim struk-
turnoskladenjsko neobveznim dopolnilom)
Zdravnik (T-I) je bolniku vbriznil (P) zdravilo v zilo (z injekcijo) (R-S).

Stavéna poved daje moznost, da propozicija kot izhodi§¢na miselno-
-pomenska enota (z glagolskim inten¢nim poljem) iz enopropozicijskosti
vodi oz. kar prehaja tudi v medpropozicijskost, npr. Mati (T-I) dovoli
sinu (P) vse (R-S) — Mati (T-I) dovoli (P), da sin dela kar hoce (R-
S). Kot kaZeta primera, pa odvisnik omogoca vecjo opisnost in s tem
omogoc¢i tudi jasnejSo mejo med prehodom (P) in Ze v celoti rematskim
sredis¢em (R-S).
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3.2 Veéstavéna oz. zloZena poved

Zlozene povedi so ubeseditve moznih medpropozicijskih razmerij.*
Sostava oz. tudi razlicna sovisnost propozicij (tj. vzporedje, sonahajanje
ali zaporedje vsebin — priredno, podredno ali soredno) je tesno povezana s
sopojavnostjo povedja in sorazmernostjo oz. soodnostnostjo udeleZzencev
(kookurenco in koreferenco med propozicijami). Neenakovredna sovisnost
propozicij (koherenca) je lahko razli¢no trdno oz. prosto sovezno izrazena
(kohezija), npr. Janez je odsel, ker ga je bolela glava — Janez je odsel.
Bolela ga je glava ipd.

Glede na razli¢no stopnjo sovisnosti propozicij lahko govorimo o
medpropozicijski druZzljivosti (priredje), o medpropozicijski vezljivosti
(podredje stavénoclenskih propozicij) in medpropozicijski modifikacij-
skosti (soredje propozicij ali podredne okolis¢inske propozicije).

Medpropozicijskost v slovens¢ini glede na razmerje med pomensko in
izrazno ravnino oz. glede na diatezne zmoZnosti sloven$¢ine lahko delimo
na izrazeno in neizrazeno. Tako imamo npr. v besedilu Ko so ribici prisli
na kopno, so nasli onemoglega Karla. Poklicali so zdravnika, ampak je
bilo ze prepozno pet propozicij, Stiri stavke, tri povedi; medpropozicijska
razmerja v besedilu so: ¢asovno (Ribici so prisli na kopno — Ribici so nasli
Karla), krizanje propozicij (Ribici so nasli Karla — Karel je bil onemogel),
vzro¢no-posledi¢no (Karel je bil onemogel — Ribici so poklicali zdravnika),
protivno (Ribici so poklicali zdravnika — Bilo je Ze prepozno).

Medpropozicijskost je natanéneje izrazena z vezniskimi konektorji,
modificirana pa s ¢lenkovnimi konektorji. Najbolj tipi¢ni ubesedeni ozna-
¢evalniki izrazene medpropozicijskosti so torej vezniki oz. vezniSki ko-
nektorji in najbolj tipicni oznacevalniki neizraZzene medpropozicijskosti so
¢lenki, ki delujejo kot stavéni ali stavénoclenski modifikatorji. Clenki so
zgradbeno-pomensko nestavéne in nadpovedne besede in sodijo med prave
konektorje. Lastnost vezniSkih konektorjev (veznikov in drugih vezniskih
besed) pa je, da izraZajo razmerijski pomen oz. posamezni pomen razmerja
ali oznacujejo pomensko razmerje oz. posamezno razmerje pomenov. Iz-
razanje medpropozicijskosti brez veznikov je brezvezje, ki poleg soredja
lahko kot stilisticno skladenjsko sredstvo izraza tudi vsa priredja.

Pri obravnavi medpropozicijskih razmerij je treba upoStevati dejstvo,
da je priredno razmerje (nasproti podrednemu) prvotnejSe in vezano na

# Tzhodis¢no merilo medpropozicijskosti v dolo¢enem jeziku se presoja glede na skladenjsko-po-
menske zmoznosti posameznega jezika.
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govor; zato ni nakljucje, da se v priredju najbolj jasno izrazi in loCuje prava
vrednost veznika oz. konektorja.*

Temeljni tipi medpropozicijskih razmerij so: 1) vsebinska vzpored-
nost (vezalno, protivno, primerjalno, lo¢no, stopnjevalno, posledicno in
pojasnjevalno priredje) in vsebinska soodvisnost (okolis¢inska razmerja
v smislu prostorsko-¢asovnih, vzro¢nih in na¢inovnih odvisnikov)*, 2)
vkljucitev propozicije med udelezenske vloge druge propozicije (nomi-
nalizacije propozicij v smislu izglagolskih samostalnikov, deleznikov in
nedolo¢nikov, npr. Pricakujem prihod Janeza, Pricakujem prihajajocega
Janeza, Vedno znova prihajati ni za Janeza ni¢ posebnega), 3) krizanje
propozicij, npr. Pricakujem Janeza, da pove, kdaj pride, 4) zdruzevanje oz.
zlivanje propozicij, npr. Janez prihaja precej nerazpolozen, 5) vkljucitev
dolocujoce propozicije, npr. Prihaja Janez, ki ga dobro poznamo (ome-
jevalna dolocitev) nasproti Prihaja Janez, (ki/in) je precej nerazpoloZen
(neomejevalna dolocitev) ipd.

Tako a) udelezensko krizanje kot b) zlivanje povedij lahko vodi v kon-
centracijo propozicijskih razmerij znotraj enostavéne povedi, npr. a) Videl
je Karla, kako izstopa — Videl je Karla izstopati — Videl je izstopajocega
Karla in b) Karel se je vrnil in bil je bolan — Karel se je vrnil bolan. Vse
nasteto pa je mozno samo z doloCenimi moznimi sopojavnostmi glagolov
v povedku in samo z moZnimi soodnosnostmi udeleZencev v udelezenskih
vlogah (Grepl, Karlik 1998: 355).

* Pogoj, da lahko govorimo o konektorjih in koneksiji, je pomensko-smiselna zdruzljivost/koherenca
soobstojecih propozicij; poudarek na pomenski odvisnosti propozicij da podrednost in poudarek
predvsem na pomenskem razmerju propozicij da prirednost.

4V Slovenski slovnici je pomenljiva izjava (Toporisi¢ *2000: 636): »Ne da se vse povedati v eno-
stavénih povedih.« Iz znotrajpropozicijskega razmerja torej vstopamo v medpropozicijsko razmerje
in takrat se lahko govori o stavénih osebkih, stavénih povedkovih dolo¢ilih, stavénih predmetih,
stavénih povedkovih prilastkih, stavénih prislovnih doloc¢ilih; z besednovrstnega vidika pa Slovenska
slovnica navaja samostalniske, pridevniske in celo povedkovniske stavke — »povedkov odvisnik je
lahko samostalniski, pridevniski ali povedkovniski stavek: Hoditi v Solo pomeni, da si privilegiran,
Janez ni ta, za katerega ga imate, Fant je, kot/da bi ga izrezal iz oceta, Naj bo, da bo vsem prav,
To je, tako kot on pravi«. V Slovenski slovnici (*2000: 637>) se odvisniki delijo po ve¢ merilih:
1) glede na vsebino (za glagoli rekanja in miSljenja), oziralni, prislovni (prostorski /mestovni,
izhodis¢a, cilja, razmes$cenosti/, koli¢ine poti, Casovni, koli¢ine ¢asa), lastnostni (pravi nacinovni,
primerjalni, mere oz. koli¢ine, posledi¢ni, sredstveni, izvzemalni), vzro¢nostni (ozirni, vzro¢ni,
namerni, pogojni, dopustni), 2) glede na stavénoclensko vlogo (osebkov, povedkov, predmetni,
povedkovoprilastkovni, prilastkov).
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Izrazna oz. zgradbena ubeseditev medpropozicijskih razmerij te-
melji na treh krovnih izhodiS¢nih skladenjskih vzorcih: 1) besedilna
povezava sicer samostojnih stavénih povedi, 2.1) priredna zveza stavkov
(+), 2.2) podredna zveza stavkov (/) in 3) soredna zveza stavkov (..) brez
skladenjskopomenske soodvisnosti. Ti izhodis¢ni skladenjski vzorci se iz-
razno in zgradbeno prilagajajo posameznim medpropozicijskim razmerjem
glede na mozne nacine sobivanja zaporednih vsebin (tj. glede na zmoznost
sobivanja dolo¢enih povedkov in udelezencev v zaporednih propozicijah)
in nato Se glede na mozne konektorje.

Z vidika aktualnostnoc€lenitvene hierarhije poteka nizja aktualnostna
¢lenitev znotraj stavkov 0z. enostavene povedi in vi§ja aktualnostna Clenitev
znotraj zlozene povedi ali nadpovedne besedilne enote.

Aktualnostna ¢lenitev znotraj zloZene povedi uposteva nekaj posplo-
Senih ugotovitev

Aktualnostna organizacija sporocila potrebuje nekaj splosnejsih izho-
dis¢, ki usmerjajo aktualnostno rabo jezikovnih prvin tudi znotraj zlozenih
povedi.*’

1) Sporocilna celota zlozene povedi je nacelno mocnejSa od zahtev
konteksta. To pa ne velja za zgolj druzljivostno/jukstapozicijsko stavcje
znotraj iste zloZene povedi, kjer je zgolj nizanje stavkov pricakovano od-
visno od konteksta.

2) Aktualnostni ¢lenitvi so povsem podrejena prosta priredja ali podred-
ja, in stopnja proste stave se ugotavlja regresivno, tj. glede na tip razmerja,
ki ga pridruzeni stavek vzpostavi z mati¢nim stavkom. Tako je npr. v pri-
redno zloZenih povedih stalnost vezalnega priredja lahko vezana na ¢asovno
zaporedje ubesedenih dogodkov (nasproti prosti isto¢asnosti dveh stavkov,
od katerih ima vsak svoje izhodis¢e); v lo¢nem priredju pa je obicajno
prednostno navajanje ustreznejs$e oz. boljSe moznosti.

V podredno zloZeni povedi so vsi odvisniki, ki neposredno dopolnjujejo
povedek mati¢nega stavka, odvisni od ¢lenitve po aktualnosti: primerjalno
sledijo moZni aktualnostni €lenitvi stavénih €lenov znotraj enostavéne
povedi. Ta odvisnost od aktualnostne ¢lenitve v zlozeni povedi je sicer

47 Pri priredni zlozeni povedi (koordinativna sintagma) lahko govorimo o linearnem nizanju zgrad-
benih enot, pri podredni zlozeni povedi (determinativna sintagma) pa o stopenjskem nizanju
zgradbenih enot.
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manjSa kot v enostavéni povedi, pa spet vseeno vecja od tiste med matic-
nim dopolnilom in njegovim stavénim prilastkom. Tako se npr. osebkovi,
predmetni, povedkovodolocilni in prislovnodolo¢ilni odvisniki aktualno-
stnoclenitveno obnasajo kot njihovi stavénoc€lenski ustrezniki v enostavéni
povedi: navezujejo se na povedek mati¢nega stavka; nasprotno pa se npr.
prilastkovi odvisniki navezujejo na enega od udelezenskih dopolnil s tem,
da mu sledjjo.

3) Aktualnostna Clenitev (na izhodisce in srediS¢e/jedro) se sproti in
stopenjsko uresnicuje: najprej znotraj stavka in potem znotraj sostavcja.
V zlozZeni povedi tako medstavéna intonacija, tj. poudarek mati¢nega ali
odvisnega stavka, nadvlada stavénoclensko intonacijo znotraj posamezne-
ga stavka, tj. poudarke posameznih stavénih ¢lenov znotraj posameznih
stavkov.* Posledi¢no ta medstav¢na intonacija na nivoju celotne zlozene
povedi nima tako opazne in intenzivne vloge kot v navadni stav¢ni povedi.

Ubeseditve znotraj zacetnega poloZaja (zP)

V nadpovednem kontekstu je v zacetnih polozajih je lahko poudarjen
stik ali kontrast med sestavinami, npr. Vceraj se je smejal, danes pa joce,
vendar v teh primerih gre za poudarjene kontrastne diateme v zaCetnem
polozaju posameznega stavka, in ne za poudarek, ki je znacilen za sredisce
informacije, npr. Njemu sem to razloZil jaz, njej pa to razloZi ti, Danes vam
pokazem, kako deluje, jutri pa boste s tem delali, ipd.

V priredno zlozeni povedi se na zacetku navaja tisto, kar se je najpre;j
zgodilo in je navadno tudi vsebinska pobuda za vse, kar sledi; tak$na
kronoloska razvrstitev je znacCilna za vezalno priredje. Stalna razvrstitev
stavkov v protivnem priredju na zacetek postavlja dejansko ugotovitev, ki
ji sledi nepricakovan obrat, npr. Prepricevali so ga, a pri tem niso uspevali.
Stalno zacetno postavitev dejstva pri protivnem priredju, ki v nadaljevanju
ni upostevano pa zrelativizira npr. Zze dopustno priredje s tem, da znotraj
prirednega razmerja z dodano vsebinsko alternativo omogoc¢i zamenjavo
stavénih enot, npr. Niso ga prepricali, ceprav so mu Zeleli dobro | Ceprav
so mu zeleli dobro, ga niso prepricali. Stalnost stavéne razvrstitve torej
zrelativizira prehod protivnega razmerja v dopustno: Imeli so novo hiso,
a/toda hoteli so Se naprej Ziveti v bloku — Ceprav so imeli novo hiso, so
Se naprej hoteli Ziveti v bloku | Se naprej so hoteli Ziveti v bloku, ¢eprav
so imeli novo hiso.

0O tem ze V. Mathesius (1966: 85), ko ugotavlja, da so zaradi nadvlade medstavéne razmerne
ritmi¢nosti v zlozeni povedi ostrejSe razmejitve med stavki kot med stavénimi ¢leni.

89



Besedni red v slovenscini

V podredno zlozeni povedi, Se zlasti v kontekstno nevezani, so v zace-
tnem polozaju navadno ¢asovni odvisniki, npr. Ko je prisla, je zacela kricati
(prim. Se: Takoj, ko je prisla, je zacela kricati.), pogosteje tudi pogojni
odvisniki, npr. Ce bo tako kricala, je ne bodo vec vabili ipd.

Cas in pogoj sta torej z vidika logi¢nega zaporedja v zloZeni povedi z
odvisnikom obicajno izrazena z odvisnikom pred glavnim stavkom in to
logi¢no zaporedje velja tako za podredje kot za priredje.

Kontekstno vezani, tudi kot neke navezovalne fraze v zacetku zloZene
povedi, so oziralni odvisniki, npr. Kar zadeva nase stalisce, podpiramo
vse pobude za izgradnjo.

Ubeseditve znotraj kon¢nega poloZaja (kP)

Nacelno velja, da v priredno zlozeni povedi /z/aktualizirana in zato
poudarjena stavéna enota stoji na koncu povedi, to razvrstitev usmerja vse-
bina in miselni tok tvorca, pri slednjem so vkljuceni Se Cas, prostor, logika
poteka, asociacija ipd. Tako npr. vzrocno-posledi¢no razmerje omogoca,
da se glede na sporocanjsko perspektivo lahko menjava stavéno zaporedje,
npr. Znali nas bodo najti, zato ne skrbite nasproti Ne skrbite, saj nas bodo
znali najti ipd.

V podredno zloZeni povedi so navadno v drugem/kon¢nem polozaju
posledi¢ni odvisniki, npr. Bila je zelo gosta megla, tako da smo se morali
ustaviti. V kon¢nem poloZaju so tudi odvisniki, ki se vsebinsko nanasajo
na katafori¢no besedo v glavnem mati¢nem stavku, npr. Obnasa se tako,
kot so ga doma naucili, Ne poznam cloveka, ki bi obvladal vsa osnovna
gradbena dela. Kon¢ni polozaj praviloma zasedajo tudi oziralni prilastkovi
odvisniki, npr. Najbolj se ogrevajo za model, ki je razvojno naravnan in
predvideva tudi kapitalsko okrepitev firme, oz. imajo stalni polozaj za od-
nosnico, npr. Visine stroskov, ki bodo s tem nastali, pa trenutno ni mogoce
oceniti.* Glavnemu mati¢nemu stavku nujno sledita zelelni in namenilni
odvisnik, npr. Sindikat je zaposlene pozval, naj stavkajo do torka, Njegova
hci je po njegovem pogrebu prisia, da bi pospravila hiso.

3.2.1 Slovenske zloZene povedi z vidika jezikovnosistemske (med-
propozicijske /MP/) in aktulnostnoclenitvene /AC/ analize

Medpropozicijska razmerja znotraj zloZzenih povedi so pokomentirana
tako z jezikovnosistemskega kot z aktualnostnoclenitvenega vidika.

4 Sicer so oziralni odvisniki pred mati¢nimi stavki, npr. Kdor bi prodal odlikovanje, si ga ne zasluzi,
Kadar se zasmejem ali zakasljam, mi voda vedno uide, Kamor pride, povsod je enako.
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3.2.1.1 Medpropozicijska razmerja*

1) Pomenska (vsebinska) vzporednost propozicij (MP) z dodanimi
aktualnostnoc€lenitvenimi opombami (AC)

1.1) Sorazmerja so izraZena s prirednimi in podrednimi vezniki ali
besedami v vezniski vlogi (navadno so to prislovi in ¢lenki), z oziralnimi
zaimki in prislovi, in s soredji z brezvezniskimi razmerji. Zgradbena stava
oz. razvrstitev znotraj zloZzene povedi ima glede na uporabljeno pomensko
razmerje tudi doloCene aktualnostnoClenitvene omejitve ali pa vsaj posebno-
sti. Te omejitve in posebnosti so vezane na pomenske meje in specifi¢nosti
vsakega izbranega medpropozicijskega razmerja, izrazenega z vezniskimi
besedami, naslonskimi nizi ali izpusti.

V nadaljevanju bo aktualnostna ¢lenitev predstavljena na nekaj zgledih
za vsako razmerje.

1.1.1) Vezalno razmerje (A) se navadno izraza z veznikom (najna-
vadnejsi je in). Z vidika aktualnostne &lenitve (AC) vezalno priredje na-
vadno uvaja kronoloSko razvrstitev stavénih vsebin in pri¢akovano je ta
razvrstitev ¢asovno logicna, npr. Kupil si je (T-1) hiso (R-S) in nakup (T*-I)
je bil dober (R*-S) = (T-I + R-S) A (T*-I + R*-S);"!

a) mozna je tudi nevezniSka raba, npr. Ni smel (T-I) z njo delati nobenih
nacrtov (R-S), bil je (T1-1) ozenjen (R1-S), imel je (T*-1) Evo (R2-S) =
(T-I + R-S) .. (T1-I + R1-S) .. (T*-I + R2-S);

b) vcasih je mozna izrazitev enakovrednih vsebin tudi s podredno
zgradbo:

Prehodil je (T-1) dolg pesniski razvoj (R-S), (s tem) da (T*-1) je na
koncu postal rezimsko trobilo (R*-S) : Prehodil je (T-1) dolg pesniski
razvoj (R-S) in pri tem (T*-1) na koncu postal rezimsko trobilo (R*-S)
= (T-I + R-S) A (T*-1 + R*-S) : Prehodil je (T-1) dolg pesniski razvoj
(R-S) in na koncu postal (T1-1) rezimsko trobilo (R1-S) = (T-1 + R-S) A
(T1-I + R1-S)

Zagnal se je (T-1) v delo (R-S), pri emer (T*-1) so mu pomagali drugi
(R*-S) = (T-1 + R-S) A (T*-1 + R*-S) : Zagnal se je (T-I) v delo (R-S)
in drugi (T1-1) so mu pomagali (R1-S). = (T-1 + R-S) A (T1-I + R1-S);

0 Pri dolo¢anju medpropozicijskih razmerij v slovens¢ini mi je bila v osnovno oporo skladnja v
¢eski akademijski slovnici (Mluvnice ¢eStiny 3: Skladba, 1987, Praha: Academia).

31 Pri besedilnem zgo$¢anju s T* ozna¢imo kompleksno temo oz. tematizacijo dolo¢ene predhodne
vsebine, z R* pa kompleksno remo oz. rematizacijo predhodne vsebine; druge oznake kot T/1/2/3...
ali R/1/2/3... pomenijo izpeljano tekoco temo (T), ki je sprotno relativno tematska, ali izpeljano
tekoco remo (R), ki je sprotno relativno rematska.

91



Besedni red v slovenscini

Povedal je svoje, potem se je umaknil : Povedal je svoje in se umaknil
= (T-I1 + R-S) A (T1-I + R1-S).

1.1.2) Protivna razmerja (#) imajo z vidika aktualnostne ¢lenitve (AC)
stalno razvrstitev stavénih vsebin: vedno zacetni osnovni opisni ugotovitvi
ali trditvi sledi protivno stalisce, ki je lahko izrazeno na ve¢ na¢inov, npr. kot:

a) oslabitev napovedi: On (T-I) je prisel (R-S), toda najavijenega gosta
(R1-S) ni privedel (T1-1) = (T-1 + R-S) # (R1-S + T1-I), Hotel je (T-I)
oditi, ceprav so ga hoteli (T*-1) nazaj (R*-S) = (T-I + R-S) # (T*-1 +
R*-8S), Zelel je (T-I) prestavitev izpita (R-S), kar (T*-I) mu niso dovolili
(R*-S) = (T-I + R-S) # (T*-1 + R*-S), Kupil ji je cvetje, ampak po poti
je ovelo, Obrnil se je, toda on ga je zadrzal, Pisal mu je, ni (...) odgovoril,
Ta novi ga je opogumil, in hkrati mu nalagal nove obveze;**

b) omejitev napovedi: Rad je (T-1) z njim (R-S), toda upostevati mora
(T1-I) tudi njegovo mnenje (R1-S)= (T-I + R-S) # (T1-1 + R1-S), Hotel
je (T-I) pomagati sinu (R-S), vendar ga je sin (T1(= R)-1) moral o svojem
delu obvescati (R1-S) )= (T-I + R-S) # (T1(= R)-I + R1-S);

¢) zamenjava oz. nadgradnja napovedi: Bil je (T1-1) precej cudaski
(R-S), a studenti (T1-1) so ga imeli radi (R1-S)= (T-1 + R-S) # (T1-I
+ R1-S), To (T*-I) ni delo ene generacije (R-S), temvec (...) vsaj nekaj
zaporednih generacij (R1-S) = (T*-I + R-S) # ((...)-I + R1-S), On da je
stiskac, (ravno) nasprotno, vse bi oddal od sebe, Nobeden jih ni posebej
klical, sami so prisli, Zjutraj je poSteno dezevalo, ampak vsaj ni mrzlo,
Namesto da bi skrbel za ljudi, dela nacrte o nedosegljivem.

1.1.3) Nasprotna (kontrastivna) razmerja (<) se z vidika aktual-
nostne ¢lenitve (AC) izrazajo s stavénimi vsebinami, ki so razvrstitveno
zamenljive; to zamenljivost mora dopuscati logika ¢asovnega razmerja, ki
znotraj istega obdobja obe vsebini (kot predpostavki) ohranja enakovredno
aktualni:

a) z vzporedno vsebino: priredje: Ce je mati (T-I) varstvo in skrb (R-S),
je oce (T-I) gotovost in moc (R-S) = (T-1 + R-S) < (T-1 + R-S), Premagali
so (T-I) jih (R-S), ¢eprav so ze izgubljali (T1-I) = (T-I + R-S) < (T1-I),
Nekateri (T-1) se jezijo (R-S), medtem ko drugi (T-1) isto podpirajo (R-S)
= (T-1 + R-S) & (T-I + R-S), Eden ga niti ne opazi, zato pa ga je drugi
hvali, soredje: Drugi (T-1) so sli za njim (R-S), jaz (T-1) sem sedel z glavo
med rokami (R-S) = (T-I + R-S) < (T-I + R-S);

52 Z dodano oznako (...) je opozorjeno na elipso oz. izpust.
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b) z obrnjeno vsebino: priredje: Svojega cloveka ohrani, tujega brez
milosti zavrze = (R-S + T-I) & (R-S + T-I), Tone raje poslusa osrednji
radio, Joze (...) lokalca = (T-1 + R-S) < (T-I + R-S), Sam zmore malo,
v skupini pa dela neverjetne stvari, Pred drugo vojno so imeli eno samo
univerzo, zdaj jih imajo petnajst, Pred vojno niso imeli avta, medtem ko zdaj
imajo kar tri, Malo je postal, potem pa se Se bolj zaletel, podredje: Bolezen
se je ustavila, da bi potem udarila z vso mocjo, Ce se v Franciji kuha lahko
in zdravo, razumejo v Angliji pod francosko kuhinjo smetanove omake
ipd., soredje: Delavec je smrten, delo pa Zivi = (T-1 + R-S) < (T-I + R-S).

1.1.4) Lo¢no razmerje (V) ima z vidika aktualnostne ¢&lenitve (AC)
dolocene razvrstitvene omejitve: na prvem mestu je navedena verjetnejSa
ali ustreznejsa stavéna vsebina in sledi druga, ki to ni. Tako vkljucuje:

a) loCevanje: Ali upostevaj (T-1) navodilo (R-S) ali ga (T1-1 < R-S)
utemeljeno ovrzi (R1-S) = (T-1 + R-S) v (T1-I — R-S + R1-S);

b) razlicne moznosti: Imajo (T-1) slabe rezultate (R-S) bodisi (...) zaradi
nepripravijenosti (R1-S) bodisi nimajo (T1-1 « T)) pravih predispozicij
(R2-S) = (T-1 + R-S) => ((...) + R1-S) v (T1-I «— T + R2-S);

in

¢) moznost izbire: Ali bo sadje (R-S) prodajal (T-1) ali pa bo pobiral
(T1-1) sezonsko zelenjavo (R1-S) = (R-S + T-I) v (T1-1 + R1-S).

1.1.5) Stopnjevalno razmerje (< >) z vidika aktualnostne Clenitve
(AC) lahko niza stavéne vsebine v smislu stopnjevanja navzgor ali navzdol.
Sicer pa se medstavéno razmerje z neprvim pridruzenim stavkom lahko
vsebinsko izraza kot:

a) poudarjena dopolnitev: Nista spregovorila (T-1) niti besede (R-S),
celo/niti opazila (R1-S) se nista (T1-1) = (T-I + R-S) < (R1-S + T1-I);

b) nadomestitev: Ni mu bilo do (T-1) smeha (R-S), samo mrko (R1-S)
je gledal (T1-I) = (T-1 + R-S) > (R1-S + T1-I);

in

¢) natan¢nejsa opredelitev: To (T-I) ni bilo lajanje (R-S), to (T1-]) je
bilo rjovenje (R1-S) = (T-1 + R-S) < (T1-I + R1-S), Ni bil (T-1) samo
utrujen (R-S), bil je (T1-1I) stolcen (R1-S) = (T-1 + R-S) < (T1-I + R1-S).

1.2) Pridano (nevezni$ko) razmerje (=) z dodanimi aktualnostnoc-
lenitvenimi opombami (AC) vzpostavlja ustaljeno razvrstitev stavénih
vsebin v smislu:

a) pojasnjevanja: Namensko se je izlocil (T-1) iz druzbe (R-S), tj. hotel
je razcistiti (T-1) sam s sabo (R1-S) = (T-I1 + R-S) = (T1-I + R1-S);
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ali

b) posledi¢nosti: Njihova smrt (T-1) je javnost pretresla R-S), to (T*-I)
je bila namrec ocitna izvrsitev smrtne obsodbe (R*-S) = (T-I + R-S) =
(T*-I + R*-S).

1.3) Pojasnjevalno razmerje (=>) (z najpogostejSimi vezniki in vez-
niskimi besedami zato, saj, namrec, kajti, zakaj) ima z vidika aktualnostne
&lenitve (AC) ustaljeno razvrstitev, ko zadetni trditvi (pogosto tudi z zasu-
kanim srediS¢em in izhodis¢em) ali ugotovitvi sledi:

a) navadno pojasnjevanje: Otroci (T-1) se raje igrajo kot ucijo (R-S),
zato z veseljem sprejmejo (T1-1) igrivo ucenje (R1-S) = (T-1 + R-S) =>
(T1-I + R1-S);

b) Custveni komentar: 7Tako (R-S) veleva zakon (T-I), saj to (T*-I)
vendar ves?! (R*-S) = (R-S + T-1) => (T*-1 + R*-S);

ali

¢) dodano ocitno razlaganje ali sklepanje: Od trgovine z belim blagom
(R-S) je seveda imel vec kot njegova zena (T-1), tu (T*-1) namrec ni slo
samo za denar(R*-S) = (T-I + R-S) => (T*-I «— R + R*-S).

2) Pomenska (vsebinska) odvisnost okolis¢inskih propozicij, ome-
jenih na okolis¢inska razmerja z dodanimi aktualnostnoclenitvenimi
opombami (AC)

Casovnost in vzro&nost kot okoli¢inski sestavini sta neposredni ak-
tualnostni sestavini, ki sotvorita (izraZeno z N) aktualnostno ¢lenitev (AC)
pri ubesedovanju zlasti ¢asovnih dejavnikov.

2.1) Casovna soodvisnost (N) je ubesedovanjem casovnosti 0z. Casov-
nih razmerij Se najbolj neposredno povezana z aktualnostno Clenitvijo
0z. razvrstitvijo stavénih vsebin:

1) prosta ¢asovna doloCitev: Komaj so se vrnili (T-1) iz mesta (R-S),
jim je umrl (R1-S) stari oce (T1-1) = (T-I + R-S) N (R1-S + T1-I);

2) Casovna omejenost dejanja: Lahko lezite, dokler bo toplo; istoCas-
nost: Stala je tam, imela je razmrsene lase; neistoCasnost: Svetilka (T-I) je
mezZikala (R-S), in na koncu (...) ugasnila (R1-S) = (T-I + R-S) N ((...)
+ R1-S).

IzraZanje casovne soodvisnosti omogoca tudi pretvorbene moznosti:
Odbila je deset, ko je nekdo potrkal : Ko je odbila deset, je nekdo potrkal :
Odbila je deset in nekdo je potrkal; istoCasnost nedov.—nedov.: Ko se
uci, poslusa glasbo, istoCasnost dov.—dov.: Ko vstane, se luc¢ avtomaticno
ugasne; istoCasnost dov.—nedov.: Ko koncas dopis, bo zZe no¢. Odvisnik

94



Merila za dolocanje besednega reda

se lahko nanasa samo na del nadrejene propozicije, npr. Miha je o tem
Ze govoril véeraj, ko se je vrnil. V okvirih neisto¢asnosti se lahko izraza:
a) poudarjena predcasnost: Sele ko so oZeli mokra oblacila, so se odpra-
vili k pocitku / K pocitku so se odpravili, §ele ko so ozeli mokra oblacila,
in
b) poudarjena naslednost — posledica: Preden to tam postavimo, mo-
ramo polico posteno ocistiti | Polico moramo posteno ocistiti, preden to
tam postavimo.

2.2) Vzroc¢nostna soodvisnost ()

Pri vzrocnem ali pogojnem razmerju je smiselno, da je z vidika aktual-
nega &lenjenja (AC) izhodiséno naveden vzrok ali pogoj, ki hkrati osmislja
konkretno ubeseditev. In ¢e sta vzrok in pogoj navadno zafetna osmislitev
nekega nadaljevanja sporocila in je u¢inek, naveden na koncu, kon¢na ube-
seditev, pa je ubeseditveni polozaj pojasnil in dopuscanja bolj arbitraren,
tj. zacetni ali kon¢ni, in zato prepuscen konkretni situaciji.

2.2.1) Vzro¢no razmerje v oZjem smislu (povod/vzrok):

a) vzrok/povod na zacetku (/ \): Ker se je otoplilo (Rvz), se je sneg
stopil (R) = Rvz \ R, Ker se ni hotel (T) zmociti (R), je vzel (T-1) deznik
(R-S) = (T + R)vz \ (T-I + R-S), Moralo ga je (T-]) zelo boleti (R-S), ker
je imel (T) solze v oceh (R) = (T-1 + R-S) / (T + R)vz;

b) pojasnitev vzroka/povoda/stanja sledi vzroku/povodu/stanju (..) ali
(=>): Ne razumem (T-I) ga (R-S), govori namrec (T1-1) japonsko (R1-S)
= (T-1 + R-S) => (T1-1 + R1-S), Zmogla je celo smeh, najbrz ni dojela
tragicnosti situacije, Vsaj za svoje otroke (R-S) bi to naredil (T-1), zakaj/
kajti to (T*-1) je njegova kri (R*-S) = (R-S + T-I) => (T*-1 + R*-S),
Videli so to na lastne oci, zato je bila zmota izlo¢ena, Mora iti, sicer bo
prepozen;

¢) u¢inek na koncu: dejanski (/): Stala je (T-1) tako blizu (R-S), da je
cutil (T) njen dih (R) = (T-1 + R-S) / (T + R)u¢; mozni: Videla sem ze
dovolj, da lahko vse razumem; kot cilj: Skrij to tako, da ne bo nihce nasel;
nemogoci: Prostor ni bil niti dovolj velik, da bi se clovek lahko izgubil,
nerealni: Podjetje je bilo prevec zadolzZeno, da bi lahko nasli novo vodstvo.

2.2.2) Pogojno razmerije (/ \):

a) uresni¢ljiv pogoj: Ce so odsli (R) vsi (T), odidem (T-1) tudi jaz
(R-S) = (R + T)pog \ (T-I + R-S), Ce noces, ne hodi, Vrzi ga ven na silo,
Ce noce zlepa,
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b) pomozno uresni¢ljiv pogoj: Ce bo/bi dezevalo (R), ne gremo (T-I)
na sprehod (R-S) = (R)pog \ (T-I + R-S), Ce bi to tekmo dobili/zmagali,
bi $li v finale;

¢) neuresniéljiv (hipoteticen) pogoj: Ce bi tvoja mama (T) zivela (R)
bi se zjokala (T-1) nad tabo (R-S) (T + R)pog \ (T-I + R-S), Ce pojes to
jagodo, bos razumel pti¢jo govorico, Ce bi se ozenil, ne bi bil tak godrnjag.

2.2.3) Dopustno razmerje:

a) podredje (Ceprav, cetudi) (/\): Ceprav je bil (T) varovan (R), je to
(T*-I) naredil (R-S) = (T + R)dop \ (T*-I + R-S) / To (T*-1) je naredil
(R-S), éeprav je bil (T) varovan (R) = (T + (T*-1 + R-S) / (T + R)dop,
Ceprav je dezevalo, smo bili na sprehodu / Bili smo na sprehodu, ceprav
Jje dezevalo, Ceprav je bil zejen se ni mogel dotakniti steklenice / Ni se
mogel dotakniti steklenice, ceprav je bil Zejen;

b) priredje (navzlic, kljub temu, vendar(le)): Kljub temu, da nisem imel
(T-I) slabe vesti (R-S), me je oblival (T1-1) pot (R1-S) = (T-I + R-S) N
(T1-I + R1-S), Ima brke, vendar ni moski.

2.2.4) Pogojno-dopustno razmerje (naklonjeno/nenaklonjeno):

a) celovito izrazeno: Hodi na sprehode, naj bo kakrsno koli vreme;

b) razstavljeno izrazeno: Hodi na sprehode, naj dezuje ali ne, Hodi na
sprehode, tudi ko dezZuje;

¢) frazemske razliCice: Hoces noces, sem moral tja, Razmislja ali ne
razmislja, ampak to tako dela.

2.2.5) Ciljno razmerje oz. njegova ubeseditev potrebuje neko predhod-
no izhodi$¢no ugotovitev, iz katere je potem logi¢no izpeljan cilj:

a) podredje (da bi): Odsel je toplice, da bi se zdravil, Tam si, da bos
pazil, Dam ti, kar ti srce pozeli;

b) priredje (neveznisko): Pokazite, bom pogledala, Razsvetlite, naj se
vidimo, Tecite tecite, da se pogrejemo, Naj/Da vam ne umaze obleke, pazite!

Med vzrocnostjo in na¢inom je ozir, ki je z aktualnostnega vidika
(AC) nujno vezan na kontekst, zato ima Ze v izhodi§¢u izrazeno oziral-
nost. Izhodis¢no in zato zaCetno navezovanje na kontekst se ubeseduje
na razli¢ne nacine. Ubeseduje o0z. izraza subjektivno omejeno zmoZnost
dejanja/stanja:

a) vsebina glavnega stavka je omejena na subjektivno mnenje v pod-
rednem stavku, v kolikor: (V) kolikor je bila mescanska inteligenca, je
imela narodnostne zahteve, nikoli revolucionarne;
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b) veljavnost glavnega stavka je omejena z mnenjem ali vedenjem
govorca, kolikor: Kolikor vem, doma nimam fraka, (V) kolikor poznam
Franceta, samo povesi glavo in odide.

Medpropozicijska odvisnost je lahko ubesedena tudi kot:

a) oziralna omejenost: Kolikor gre le za Stevilo dijakov, je razred
manjsi, Kolikor gre za hitrost, / Po hitrosti / mu nihce ni kos;

ali

b) navezovalna omejenost: Kar zadeva to drzavo, ji je bila neodvisnost
priznana Ze v Stiridesetih prejsnjega stoletja.

2.3) Nadinovna razmerja z dodanimi aktualnostnoclenitvenimi
opombami (AC)

Nacin je vedno lastnostna modifikacija konkretnega glagolskega dejanja,
zato se stavéno lahko izrazi Sele po ubesedenem glagolu oz. zaseda mesto
za glagolskim povedkom. Nacin v najSirSem smislu vkljucuje tudi mero,
intenzivnost in razli¢na sredstva oz. orodja.

2.3.1) IzraZanje nacdina

a) Neposredni nadin: 1) s kakor, kot v vezniski vlogi: Delal je, kakor/
kot je najbolje znal; 2) vzporedno/kvazivzporedno: Naredil je to tako, kot
je hotel ucitelj, 3) tako, da: Mesto je nacrtovano tako, da so lesene hise
spodaj, visje pa lepsi domovi; 4) s tem, da (orodje nam. nacina): Prepri-
Cujte ga s tem, da trenutno ni nihce boljsi kandidat, 5) tako, da bi (na¢in
s ciljem): Postavi se tako, da bos prekril packo na steni, 6) neveznisko z
neizrazeno vrednostjo ,tako, da‘: Peljal se je k prijatelju, vedno je zgresil
ulico, T) nac¢inovna besedna zveza, ki natan¢neje opredeljuje dejanje/stanje:
Tablete je treba jemati ob tocno dolocenem casu, po zdravnikovih navodi-
lih / kot je dolocil zdravnik, Sledil je zelo intenzivno, po svojih moceh, 8)
vzro¢no navajanje nacina: Obcasno se je tudi sprehodil okoli zgradbe, kot
je to dolocala zadolZitev varnostnika.

b) Primerjalni nacin: ba) po podobnosti: nac¢in dogajanja v glavnem
stavku: Urban je izginil, kot bi se vdrl v zemljo, Gozd je subtilno sumel,
kot bi kdo igral na harfo, V temnih borih, skrivnostno temnih kot noc, je
nepretrgoma Sumelo;

bb) po skladnosti/ujemalnosti (kakor/kot — tako): Kot so obljubili, tako
so naredili, Nekatere stvari nikoli ne zastarajo, kot se kruha praviloma
nihce ne navelica; priredje (neveznisko): Vrana vrani seda, enak enakega
podpira.
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2.3.2) IzraZanje mere in intenzivnosti:

a) neposredno: Zbezali so domov, kolikor so jim dovoljevale noge,
Pocasi se je premikala, tako kot se lahko noga nogi pocasi umika;

b) s primerjavo: enakosti, kolikor — toliko: Kolikor krajev, toliko obica-
Jev; in neenakosti: Dogaja se pogosteje, kot si lahko mislimo; skladnosti/
sorazmernosti, ¢im — tem: Cim globje cutenje ima umetnik, tem vecjo
ustvarjalnost lahko razvije, Cim bolj se je domneva pretehtovala, tem manj
je bila verjetna.

2.3.3) IzraZzanje spremne okoliS¢ine:

a) priredje (neveznisko): Tujec je sedel, niti z obrvjo ni mignil,

b) podredje: Sel je spat, ne da bi povecerjal, Odsla je, ne da bi/brez
da bi odgovorila, Ne bi odsel, ne da bi se poslovil, Ni minil dan, da ne bi
bila objokana.

2.3.4) IzraZzanje sredstva/merila:

a) sredstvo: Masceval se je s tem (tako), da ga je okradel <> Da bi se
mu masceval, ga je okradel,

b) merilo: Po tem, kako raste ali bi moral rasti, je nujno ravnati pri
rezu od primera do primera, Zrelost komposta presojamo po tem, koliko
grudasta je njegova zgradba.

2.3.5) IzraZena izjema: Nikogar ne sprejemajo, razen ce pride kdo z
ministrstva, Vse je izpadlo dobro, razen tega, da se ni utegnil obriti.

3) Vkljuctitev propozicije v mati¢no propozicijo z dodanimi aktu-
alnostnoc€lenitvenimi opombami (AC)

Z vidika zgradbe povedi, tj. stavéne ali ve€stavéne/zloZene povedi, je
vkljucena vsebina lahko izraZena stavéno ali nestaveéno, npr. Janez se je
odlocil, da kupi hiso / Janez se je odlocil kupiti hiSo / Janez se je odlocil
za nakup hise. Stavéno ali nestavéno izrazanje vkljucene vsebine je od-
visno od pomenskosti glagola v povedju, npr. Janez je izvedel, da pride
Stanetova mati > Janez je izvedel za prihod Stanetove matere nasproti
Janez je menil/mislil, da pride Stanetova mati > *Janez je menil/mislil o
prihodu Stanetove matere, Slisal je, da vrata Skripajo — Slisal je Skripati
vrata — Slisal je Skripanje vrat, Najavil je, da pride gost — Najavil je
prihod gosta nasproti Najavil je, kdaj pride gost — Najavil je cas prihoda
gosta ipd.
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Vsa nadaljnja medpropozicijska razmerja se veZejo na vezljivostne
zmoznosti glagolov v maticnem povedju in na pomenske lastnosti ma-
ti¢nih udeleZencev, ki omogocajo vsebino odvisnikov.

3.1) Stavénoclenske propozicije kot vsebinski odvisniki eno-, dvo-
ali vecvezljivega povedka z dodanimi aktualnostnoclenitvenimi opom-
bami (AC)

Z vidika aktualnostne &lenitve (AC) tudi za zloZeno poved velja tu
ze omenjano aktualnostnoclenitveno pravilo, da so vsi odvisniki, ki ne-
posredno dopolnjujejo povedek mati¢nega stavka, odvisni od Clenitve po
aktualnosti. Tovrstni odvisniki kot neposredna stavéna dopolnila mati¢nega
povedka (v mati¢nem stavku zlozenega povedka) imajo v mozni aktu-
alnostni Clenitvi isti status kot besedni stavéni €leni znotraj enostavéne
povedi. Medtem ko odvisniki, vezani na posamezne mati¢ne udelezence,
pa zasedajo polozaj neposredno za mati¢nim udelezenskim dopolnilom,
na katerega se navezujejo.

Skratka, obseg mozZnosti razli¢nih aktualnostnoclenitvenih polo-
Zajev je odvisen od vsakokratnega pomena mati¢nega povedka in
posledi¢no od vsakokratne uresnicitve njegovih vezljivostnih moznosti.

Z vezljivostnega vidika imamo moznosti: enovezljivosti: Je dobro, ce
si aktiven ,Aktivnost je dobra‘, Dovolj je, da se ga opozori ,Opozorilo je
dovolj‘, Je skoda, ce se ostane kar doma ,Je Skoda ostati doma‘; dvovezlji-
vosti: Kaj dela, mi je neznanka ,Njegovo pocetje mi je neznano‘, Posrecilo
se mu je, da se je uspesno vrnil ,Povratek se mu je posrecil‘; trovezljivosti:
Poslali so mu, kar si je zazelel ,Poslali so mu zeleno®.

3.1.1) Medpropozicijska (vezniSka) razmerja so odvisna od izbora
nadrejenega povedka in veznika

3.1.1.1) Glagoli rekanja (ce, ali, da (bi), naj): sporociti, obvescati,
odsvetovati, svariti, hliniti; 3.1.1.2) glagoli zaznavanja (da, kako): slisati,
videti, opaziti;

3.1.1.3) glagoli vedenja/znanja/spoznanja (da, ali, kako, ce): vedeti,
znati, poskusati, ugotavljati, odkrivati;

3.1.1.4) glagoli vrednotenja (da, da (bi), kako): biti Skoda, biti vseeno;

3.1.1.5) glagoli naklonskosti (gotovosti, zelje ipd.), da (bi), ce: prositi,
zagotoviti, Zeleti.
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3.1.2) Vsebinski (nevezniski) odvisniki

Izbira oziralnega zaimka pa je odvisna od vsebine odvisnika, in ne od
povedka v glavnem stavku, npr. Hodil je po kraju in ugotavljal, kaj/koliko
je novega / kje/kam/kako/zakaj so kaj postavili ipd.

3.2) Opisnopoimenovalne propozicije z dodanimi aktualnostnocle-
nitvenimi opombami (AC)

Doloceni udelezenci propozicije so opisno (stavéno) poimenovani: Ne
verjemi temu, ki laze (... lazniveu), Spraseval je po tistem, kar naj bi prinesli
(... po prinesenem), Sem mu Ze vrnil (to), kar sem mu bil dolzan (... dolg),
Bil je (tam), kjer so ga tudi pricakovali (... na pricakovanem mestu) ipd.

3.2.1) Osebkovi in predmetni odvisniki: Tisti, ki laZe, tudi krade (...
laznivec) — Kdor laze, tudi krade, Postrezejo vsakomur, kdor Se pravocasno
pride (... pravoCasnemu prisleku), O tem, kar zdaj govorimo, je bilo Ze
mnogo napisanega (O pravkar govorjenem ...) ipd.

3.2.2) Prislovnodolo¢ilni odvisniki (kraja, ¢asa, nadina): Zivel bom
(tam), kjer bom lahko (... na/v moznem kraju), Cakal je, dokler se ni prvi
javil (... do prvega javljanja), Obnasal se je, kot bi bilo vse njegovo (...
samopasno), Ziveli so, kot so zmogli (... po zmozZnostih) ipd.

3.3) Povedkovodolodilne propozicije

Izgledal je, kot bi resno zbolel (... resno bolan), Pocutil se je, kakor da
bi bil v postopku zaslisevanja (... kot zaliSevan), Bil je, kot da bi se izgubil
(... kot izgubljen) ipd.

4) KriZanje in zdruZevanje propozicij z dodanimi aktualnostnoc-
lenitvenimi opombami (AC)

Odlocitev za krizanje oz. zdruzevanje propozicij in s tem prehod iz
zgradbe zloZene povedi v enostavéno poved je tudi aktualnostno€lenitveno,
skratka strnjanje sporocila pogojuje bodisi intenzivnejSa aktualnostna cle-
nitev bodisi spremenjeno aktualnostno poudarjanje posameznih ubesedenih
sestavin v vecstaveni/zloZeni ali enostaveéni povedi.

4.1) Krizanje ali zdruzevanje se nanasa na udelezence: Videl je Janeza,
kako odhaja — Videl je odhajati Janeza — Videl je odhajajocega Janeza,
Janez je vrnil knjigo vso zapackano, Poslusa Janeza, kako igra na klavir
— Poslusa Janeza, da/ali/kaj/ce igra na klavir ipd.
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4.2) Krizanje ali zdruZevanje se nanasa na glagole v povedju:

a) istost ali podobnost: Janez se je vrnil (tak), kakrsnega smo ga poznali,
Ulegel se je tak, kakrsen je prisel, kar v jopicu in obut,

b) opis stanja, v katerem se odvija dogodek: Z Zivcnostjo, ki jo je skusal
prikrivati z naglico kretenj, je pripravljal gradivo za svojo predstavitev ipd.

5) Vkljuéevanje dolocujole propozicije z dodanimi aktualnostnoc-
lenitvenimi opombami (AC)

V primerih doloc¢ujocih oz. kvazidolocujoc¢ih propozicij se sporocanj-
ska aktualizacija (AC) prekriva ali sovpada s sistemskimi oz. slovniénimi
reSitvami. To lepo kazejo spodnji primeri.

5.1) Dolocujoce ali kvazidolocujoce propozicije z dodanimi aktual-
nostnoclenitvenimi opombami (AC)

Dolocujoco in kvazidoloc¢ujoco propozicijo loCuje istocasnost oz. ne-
istocasnost dogajanja ali stanja v glavni in odvisni povedi, npr. Z druge
strani je pritekel pes, ki je lajal (doloCujoca p.) nasproti Z druge strani je
pritekel pes, ki je zalajal — Z druge strani je pritekel pes in zalajal (kva-
zidolocujoca p.).

5.1.1) Dolocujoca omejevalna propozicija je lahko uvedena:

a) z oziralnimi pridevniSkimi zaimki, npr. Starejsi clovek, ki redno
kadi, je potencialni pljucni bolnik, Koncno je srecal sokrajana, o katerem
ni zmanjkalo resnicnih in izmisljenih pripovedi, ali

b) z oziralnimi prislovnimi zaimki, npr. Stanovanje, kjer jih je obiskoval
(ki ga je obiskoval), so mu zapustili z oporoko.

5.1.2) /Kvazi/dolocujoca neomejevalna propozicija:

a) Kupili so nov televizor, ki ga bodo podarili staremu ocetu za jubi-
lej — Kupili so nov televizor in ga bodo podarili staremu ocCetu za jubilej,

b) Pravijo mu »glavni«, kar pa ni¢ konkretnega ne pomeni — Pravijo
mu »glavni« in to ne pomeni nic konkretnega, Sel je v gostilno, kamor ga
je vozila tudi Zena — Sel je v gostilno in tja ga je vozila tudi Zena.

5.2) Pridana propozicija z dodanimi aktualnostnoclenitvenimi
opombami (AC‘)

Z vidika aktualiziranja (AC) pridana poved samo vzvratno poudari
mati¢no sestavino, na katero se navezuje.
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5.2.1) Pridana samostalniku: Za vodilna mesta je veliko kandidatov,
vendar skoraj vsi imajo eno napako: prevec zapletajo enostavne stvari.

5.2.2) Pridana samostalniskemu zaimku: Gre samo za nekaj: vzdrzati,
ko najslabse kaze.

5.2.3) Pridana samostalniSkemu odvisniku: Zgodilo se je, kar ni nihce
predvidel: zavrnil je ponudbo, vezano na boljso placo.

6) Analiticna (zloZena) oblika ene propozicije z dodanimi aktual-
nostnoclenitvenimi opombami (AC)
Raba stavénega odvisnika z opisom dodatno poudari rematsko sredisce.

6.1) Povedkovodolocilni odvisnik:

a) Ni ta, ki naivno veruje,

b) Knjiga je bila, kot bi jo pohodili,

¢) Bilo mu je, kot bi mu kdo naenkrat vse razjasnil.

6.2) Poudarnoprilastkovni odvisnik: Janez je bil ta, ki je ves cas na
to opozarjal — Ta, ki je ves cas na to opozarjal, je bil Janez, On je tisti,
komur bi morali verjeti.

3.3 Besednozvezna stava: nestalna in stalna
Pri besednih zvezah locujemo nestalne besedne zveze (3.3.1) in stalne
besedne zveze (3.3.2).

3.3.1 Nestalne besedne zveze

V samostalniski zvezi je pridevniski prilastek nosilec aktualne lastnosti.
V nestalnih zvezah je blizje samostalniSkemu jedru prilastkovo dolocilo,
poznano iz konteksta, malo oddaljeno pa prilastkovo dolocilo, ki izraza
glede na kontekst Se neznano oz. novo lastnost, npr. nova trendovska
zastekljena omarica (Grepl idr. 1987: 578, 614). Tudi sicer je znotraj
besednih zvez podrobneje obdelana oz. razdelana razvrstitev levih (pridev-
niskih) in desnih (samostalniskih) dolocil okoli jedra oz. odnosnice, npr.
ti trije veliki zeleni ocetovi lovski klobuki in nas izobrazeni stric iz Trsta
ipd. Te nestalne samostalniske besedne zveze imajo to stalno lastnost, da
je levo od samostalniskega jedra ustaljena logi¢no-pomenska razvrstitev
pridevniskih besed glede na sicerSnje skladenjskopomenske lastnosti, ki
jih imajo posamezni tipi pridevnikov kot so vrstni, kakovostni, svojilni
in kolicinski.
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Razvrstitev v levem (pridevniskem) prilastku

Ta logi¢no-pomenska pridevniSka razvrstitev levo od samostalniskega
jedra je izhodiS¢na osnova vsakokratne aktualnostne uporabe posameznih
pridevnikov. V tej levi razvrstitvi so dovoljeni izpusti posameznih pridev-
nikov oz. poudarjena izbira samo nekaterih pridevnikov in tudi poudarjeni
premik katerega izmed pridevnikov desno od odnosnice; ni pa dopustna
zamenjava njihovih mest v levi razvrstitvi.*?

Tudi v Slovenski slovnici (Toporisi¢ '1976: 466) so ravno iz vezanega
fraznega oz. besednozveznega poloZzaja razvidne dolo¢ene pomenske sku-
pine pridevniske besede: od leve proti desni je najprej splosni pridevnik
(kot divji, monden, pameten, lep, grd, majhen, tezek), ki izraza lastnost,
kakrsno v veliki meri objektivno prisojamo predmetom; nato so izrazi za
starost ali dobo (npr. mlad, star, nov. moderen), pa za barvo (npr. zelen,
siv, rdec, lila), sledijo delezniki (razbit, bolec, zarjavel, zazelen), nato
pa pridevniki, ki izrazajo izvor (pariski, kitajski, gozden) ali pripadnost
(cerkven, drZaven), npr. lepa mlada smreka; grda siva vrata, stara zarja-
vela Zica. Cisto na zacetku, tj. na skrajni levi od samostalniskega jedra, so
lahko Se izrazi, ki ubesedujejo ugajanje (npr. ljubka emajlirana kitajska
vaza). Lastnostni pridevniki imajo v okviru pravih kakovostnih pridevnikov
zacetni polozaj: lepa (rdeca rezljana lesena otroska igraca), pridevniki
barve imajo poloZzaj pred pridevniki stanja: lepa rdeca (rezljana lesena
igraca); pridevniki stanja imajo polozaj pred snovnimi pridevniki: /epa
rdeca rezljana (lesena otroska igraca). Snovni pridevniki imajo polozaj
pred vrstnimi: lepa rdeca rezljana lesena (otroska igraca). Razvrstitev
pridevnikov levo od samostalniskega jedra je dopolnila in tudi natancneje
razlozila Ada Vidovi¢ Muha (1978); njene podrobnejse opredelitve skupin
in podskupin pridevnikov in njihova ustaljena razvrstitev na levi strani
samostalniske besedne zveze velja Se danes.

Omenili smo Ze, da obravnavane pomenske skupine pravih kakovo-
stnih pridevnikov lo¢imo na osnovi vezanega mesta v pridevniSki zvezi
oz. pridevniski frazi (Pf). Tako lahko povzamemo, da so na zaCetnem
mestu od leve proti desni lastnostni pridevniki (P) oziroma P, ki poime-
nujejo lastnosti relativne ocene. Sledijo atmosferski P, nato P barve. Za
njimi so motivirani (iz)glagolski pridevniki (P) oziroma pridevniske besede

3 Da ta ustaljena razvrstitev pridevnikov levo od samostalnika lahko splosno velja v razli¢nih
evropskih jezikih, pa¢ mora imeti splo$na logi¢no-pomenska izhodi$¢a, znotraj katerih se lahko
aktualizira vsakokratna raba samostalniske zveze.
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(Pb) stanja. Snovni ali (iz)samostalniski P so za pridevniSko besedo (Pb)
stanja oziroma pred vrstnimi P. Vezan frazni polozaj imajo tudi merni, in
sicer za lastnostnimi. Glede na frazno mesto predvideva torej kakovostna
pridevniSka beseda (Pb) Sest razlicnih pomenskih skupin. Zaporednost teh
skupin je vezana tudi na pomensko motiviranost Pb: ob odnosnici oz. jedru
(v okviru samo kakovostnih Pb) so vedno snovni P, na levo jim sledijo
(iz)glagolske Pb oziroma Pb stanja in nadalje v smeri na levo pomensko
nemotivirana skupina s takSno razporeditvijo, ki dopusca vedno vecjo
relativnost vrednotenja.

Vrstni pridevniki imajo frazni oz. besednozvezni polozaj tik ob jedru
oz. odnosnici, npr. lepo slovensko turisticno mesto. Tudi to skupino pridevni-
kov bi lahko razdelili na pomenske podskupine glede na razli¢nost fraznega
polozaja v okviru njih samih, npr.: slovenska (narodna nosa); ljubljanski
(glasbeni televizijski in radijski program); nova redna (avtobusna zveza).
Vendar tako nastale pomenske podskupine, ki izrazajo npr. krajevnost,
casovnost, nac¢inovnost ipd., opredeljuje samo razli¢nost pretvorbenega
postopka, vsa druga oblikoslovna in skladenjska merila veljajo za celotno
skupino vrstnih pridevnikov. Stevniska vrstna pridevniska beseda ima lahko
frazni poloZzaj za koli¢insko pridevniSko besedo, lahko pa tudi pred njo, se
pravi na zacetku pridevniske fraze, ¢e je koli¢inski pridevnik dolo¢ni, npr.
prvih pet otrokovih lepih rdecih otroskih igrac. Torej frazni polozaj vrstnih
pridevnikov je kon¢ni, tj. ob samostalniSkem jedru, vrstnih pridevniskih Stev-
nikov pa zacetni ali drugi: prvih (pet lepih rdecih ... igrac); pet prvih (lepih
rdecih ... igrac). Za svojilne pridevnike velja, da je njihov polozaj vedno
pred vrstnimi; sicer je njihov polozaj v pridevniski frazi pred lastnostnimi
(kakovostnimi) pridevniki oziroma za vrstnimi pridevniskimi Stevniki: pet
prvih otrokovih (lepih rdecih ... igrac). Mozen pa je tudi polozaj tik pred
vrstnimi, zlasti kadar je pridevniski frazi sestavljena iz samo enega kako-
vostnega P, npr. dva lepa ocetova (lovska klobuka).

Pridevniki pa, ki izrazajo splo$no svojino (Ze izsvojilni vrstni), imajo
lahko tudi polozaj tik ob odnosnici, za pravimi svojilnimi, npr. lovski klo-
buk < klobuk lovcev, in ocetov (lovski klobuk); drzavni denar < denar
drZave, in ves lanski (drzavni denar).

Ce se dolo¢na koli¢inska pridevniSka beseda iz doloCujocega fraznega
¢lena spremeni v dolo¢anega, se premeni tudi pomen oz. sporo€ilnost zveze:
pet (prvih otrokovih lepih ... igrac) nasproti prvih (pet otrokovih lepih ...
igrac). Dolo¢na koli¢inska Pb se ne more stopnjevati.

Nedolocna koli¢inska pridevniska beseda je dolo€ujoci frazni ¢len in
ima vedno zacetni frazni polozaj: veliko (prvih otrokovih lepih ... igrac).
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Aktualizaciji pomena dolo¢ene besedne zveze sta z najmanj ustaljeno
razvrstitvijo najbolj podrejena koli¢inski oz. StevniSki pridevnik in svojilni
pridevnik. Glede na zgoraj napisano pa so mozne Se nekatere aktualizirane
(pre)razvrstitve znotraj besedne zveze v smislu: dva lepa ocetova lovska

klobuka ali dva ocetova lepa lovska klobuka ali ocetova dva lepa lovska
klobuka.

Razvrstitev v desnem (samostalniSkem) prilastku

Razvrstitev desno od samostalniskega jedra 0z. odnosnice je manj tipic-
na za prilastkova dolocila, zato mora biti tovrstna manj tipi¢na razvrstitev
utemeljena. Desno prilastkovo dolocilo lo¢ujemo glede na ujemalno zvezo,
npr. trgovina Nama, Skrat Kuzma, robot clovek, pot bliznjica, Zelja uspeti, in
neujemalno: 1) s prilastkom v rodilniku, npr. pregled cete, in 2) s predloz-
nim prilastkom, npr. voda za pranje, cesta navzgor, knjiga na vpogled ipd.;
zveze z nedolo¢niskim prilastkom, npr. moznost priti, Se najbolj neposredno
nakazujejo, kako lahko besedna zveza zgosti stav¢éno izraZanje. Ujemalni
ali neujemalni samostalniski/prislovni prilastek v postpoziciji ali zapoloZaju
konkretizira ali specificira vsebino jedra/odnosnice besedne zveze, zato je
ta stava ustaljena in neobcutljiva za Clenitev po aktualnosti. Obratno ima
polozaj samostalniSkega dolocila pred jedrom poudarno vlogo, ki je zato
lahko aktualizirana.

Uporaba levega ali desnega prilastkovega dolo¢ila

Za katerega izmed nastetih nacinov se bomo odlo¢ili, je odvisno od ve¢
dejavnikov, zlasti od zelene natan¢nosti izrazanja, ki je seveda odvisna od
sobesedila oz. konteksta. Ustreznost polozajske rabe prilastkovega doloci-
la je povezana s funkcionalnostjo dolo¢ene besedne zveze na doloCenem
strokovnem podroc¢ju

Ce npr. v zvezi kolesni obroc¢ hocemo posebej poudariti, da gre za obroc¢
na Cisto dolocenem kolesu, bomo raje uporabili izrazanje s prilastkom v ro-
dilniku — obro¢ kolesa, medtem ko je edino mozno naklon kolesa. Predlozni
prilastek pa uporabimo tedaj, ko Zelimo poudariti razmerje med obema
samostalnikoma v zvezi. Tako bo zveza obroc za kolo pomenila obro¢, ki
je namenjen za kolo in ga namestijo na kolo ali bo names¢en na njem, in
ko se bo to zgodilo, bomo govorili 0 obrocu na kolesu.

Vc¢asih so pri izrazih, ki so sicer na prvi pogled sinonimi, pomenske
razlike. Tako npr. mehanizacija kmetijstva pomeni ,popolno ali delno na-
domescanje ro¢nega dela in vprege s stroji, medtem ko kmetijska mehani-
zacija pomeni ,strojno opremo za kmetijstvo‘. V prvem primeru gre torej
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za samostalniSki prilastek v rodilniku, v drugem pa pridevniski prilastek
nadomesca predloZzni samostalniski prilastek v smislu ,mehanizacija za
kmetijstvo‘. Obcutna pomenska razlika je npr. med betonsko povrsino (tj.
povrsino iz betona — npr. za kotalkanje) in povrsino betona (ki je lahko
gladka ali hrapava), medtem ko med betonsko plastjo in plastjo betona
skorajda ni pomenske razlike (prim. Smalc, Miiller 2011: 204).

3.3.2 Stalne besedne zveze

Na ravni besedne zveze, npr. samostalniske zveze z levim pridevnikom,
je nicta aktualizacija in s tem je nevtralizirana stopnja upovedovalne di-
namike pri stalnih zvezah kot informacijski center, kulturni center, azilni
center, trgovski center, nasproti manj ustaljeno in zato aktualnejSe, npr.
podezelski center, poletni center ipd. (prim. Grepl idr. 1987: 578). Stalne
besedne zveze jemljemo kot celote iz svojega pomnilnika, zato imajo us-
taljeni oz. stalni besedni red, ki je zaradi svoje ustaljenosti in navadnosti
stilno nezaznamovan, npr. stalna zveza pitna voda v daljsi zvezi pitna voda
v centru mesta ipd.

Pridevnik kot nosilec aktualne lastnosti ne more prekiniti stalne oz.
ustaljene zveze, npr. *pisalni najmodernejsi stroj nasproti ustrezni rabi
najmodernejsi pisalni stroj (Halupka Resetar 2009: 37). Stalne zveze so
terminoloske zveze oz. besednozvezni termini, npr. oljna pe¢ < pec na
olje, oljna sklopka < sklopka z oljem, oljna crpalka < crpalka za olje,
pozidna rastlina < rastlina, ki je po zidu, obcestni kamen < kamen, ki je
ob cesti ipd. (Smalc, Miiller 2011: 203-206).

3.4 Naslonska stava oz. naslonski niz

Naslonski niz v slovens¢ini se je dorekal od M. Murka, S. Skrabca
prek Breznika do J. ToporiSica. Predstavljen in opisan v slovenski slovnici
(Toporisi¢ *2000: 671) je izhodis¢e za ugotavljanje vseh razli¢ic mozne
rabe naslonk oz. naslonskega niza v slovensc¢ini, vkljuéno z dopolnitvami,
preureditvami in izpusti, ki jih prinaSa zlasti zdruzevanje naslonskih nizov
v vecstavéni povedi, pobudnik nadaljnjih obravnav je bil J. Oresnik (1985,
1986).

Tu je naslonski niz obravnavan kot kontekstna in aktualnostnoclenit-
vena prvina (3.4.1) in posebej je opisana tudi raba nikalnice kot nestalne
naklonske sestavine (3.4.2).

V slovenski slovnici (Toporisi¢ “2000: 671) je naslonski niz predstavljen
kot zaporedje naslonk, ki ga sestavljajo vezniska beseda (V), naklonski
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Clenek (N), glagolska oblika pomoznika na s- in bi (G1), povratne oblike
si/se (P1/P2), zaimenske oblike dajalniske (Z1) — tozilniske (Z2) — ro-
dilnigke (Z3), glagolske oblike je in bom, bos (G2) itd., C = nikalni &lenek
in je ubeseden v da naj bi se mu ne smejali ipd.

Dejansko se vrstni red sestavin naslonskega niza ravna po stilno nev-
tralnem stavénem besednem redu osebek — povedek — predmet (Oresnik
1985: 214) in to lahko potrdimo s stavkom:**

Bilaux:Lprepm:sg SEMAUX:IND:PRS:1SG jimPRON:DAT:PL ZApREP hlapcaM:ACC:SG-

Bistven popravek zgornjega naslonskega niza pa je, da veznik povsem
samostojno ubeseduje doloceno razmerje, zato ni del oz. sestavina naslon-
skega niza (Ores$nik 1985: 213).%

V bistvu je naslonski niz mikrokontekstna poved v aktualni povedi, ki
ga ravno zaradi vzpostavljanja medpropozicijskega ali SirSe kontekstnega
razmerja najpogosteje uvaja veznik oz. vezniska beseda:>

NiSONEG:AUX:IND:PRS:3PL SEREFL TNEPRON:ACC:1SG bahLPTCP:M:PL, SajCONJ SCMAUX:IN
D:PRS:1SG jimPRON:DAT:PL biliprerm:sc Zaprep hlapCaM:ACC:SG-

Kot se iz primera da razbrati, na razpored naslonk in vrsto izbranih
naslonk v naslonskem nizu vpliva izbor veznisSke besede in na drugi strani
izbor polnopomenskega glagola; obe besedni vrsti sta namre¢ odlocilni za
vrsto nastale propozicije in tudi za vrsto medpropozicijskih razmerij, ki
nastanejo kot posledica izbora veznikov in glagolov; tu se ponuja vprasanje,
ali je sestava naslonskega niza v zloZeni povedi odvisna tudi od razli¢nega
soobstoja/kookurence glagolskih povedkov?

Soobstoj povedkov navaja tudi na moznost zdruzevanja naslonskih
nizov znotraj istega sporocila, vendar tu je omejitev zahtevana sporocanj-
ska jasnost. Tako je npr. mozen zdruZeni niz, ko se naslonke preselijo k

3% To potrjuje tudi Peti Stanti¢ (2002: 169): gre za skupino naslonk v medsebojnih vnaprej doloenih
razmerjih v linearnem ustroju stavka.

55 7Ze M. Murku (1892: 74—84) se zapise, da v zloZeni povedi stojijo klitike takoj za veznidkimi
besedami. V zvezi s tem in v maniri govorice svojega ¢asa je tudi opozoril, da je vprasalna poved
Al si jo sama izmislila? lahko tudi pripovedna poved z istim besednim redom, s tem da prvotno
vprasalni ali s poudarkom dobi vlogo protivnega veznika. Nazadnje zelo eksplicitno tudi J. OreSnik
(1985, 1986) ugotavlja, da v naslonski niz ne sodijo nenaglaSene naslonke, ki lahko stojijo tudi
drugod, npr. Ne kupuj si ga, ¢e naj bi si ga Janez ne kupil. Meni, da v naslonski niz ne sodi vezniska
beseda, npr. in/ker Janez si ga lahko kupi. Po njegovem sta mozna izbrana kandidata za vkljucitev
v niz zgolj protivni pa in ¢lenek da.

% Koristno bi bilo raziskati, katera razmerja, ki jih navadno izrazajo vezniki, odpirajo moznost
naslonskega niza, npr. da, pa, vendar, ¢e v navezovalnem, protivnem ali vzro¢niskem razmerju,
ali pa zapirajo moznosti vzpostavitve naslonskih nizov, npr. z in, ter z razmerjem dodajanja.
V obravnavi besednega reda v hrvascini je na to Ze opozorjeno (Bari¢ idr. 2003: 595).
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osebni obliki, npr. Naj bi vama Zelel dati knjigo (namesto Naj bi Zelel dati
vama knjigo.), mozno je zdruzevanje z izpustom, npr. Naj bi (si) zelel se
Jim posvetiti, Saj si ji dovolim pomagati < Saj si dovolim pomagati ji ipd.
ZdruZzevanje pa ni mozno pri istovrstnih naslonkah, npr. *Ce ji mu poma-
gam natakniti ovratnico namesto Ce Jji pomagam natakniti mu ovratnico,
ravno tako ni mozno *Da si se prizadevam prepricati o stanju namesto
Da si prizadevam prepricati se o stanju ipd. V zdruzeni niz tudi ne vstopa
frazni zaimenski morfem, tako ni mozno npr. *Dovolil vama jo je ucvreti
domov namesto Dovolil vama je ucvreti jo domov ipd.

3.4.1 Naslonski niz kot kontekstna in aktualnostnoclenitvena
prvina

Nizanje naslonk ustvarja razmerja in ravno ta razmerja oz. njihovi raz-
merijski pomeni opozorijo na bistveno vlogo, ki jo imajo pri (so)oblikovanju
sporocilnega pomena; naslonski niz namre¢ uvaja in vzdrzuje konkretna
pomensko-skladenjska razmerja, s tem pa uvaja tudi medpropozicijskost
in vzpostavlja kontekstnost.

Kratke nenaglasene oblike temeljnih besednih vrst (glagola in samostal-
nika) oblikujejo vzporedna razmerja, ki kot celota oz. niz zlasti razmerijsko
in intonan¢no dopolnjujejo osnovni skladenjski pomen eno- ali ve¢stavéne
povedi.

Naslonskega niza ni brez oblik glagola biti in zaimkov; to je niz seman-
ticnih primitivov, ki zapolni in s tem izoblikuje razmerje ob polnopomenski
oz. predmetnopomenski besedi. Na videz marginalne ravno naslonke oz.
besedne oblike v vlogi naslonk kljub izgubljanju naglasa ohranjajo svojo
(vsaj osnovno) samostalnisko, glagolsko ali prislovno vrednost, vklju¢no
z naklonskostjo, npr. On pa si ga je kar sam kupil.

Naslonke kot praviloma nenaglasene, vendar lahko poudarjene, prvine
sooblikujejo zlasti ritmicno zgradbo povedi. Zato ni nakljucje, da so ravno
prve temeljitejSe Studije naklonskega niza hkrati poudarile pomen govorjene
slovenscCine in pri tem Se posebej opozarjale na stavéno intonacijo in ritem
(Murko 1891: 1892).

3.4.1.1 Polozajskost naslonskega niza

Polozaj naslonskega niza (NN) je vezan na dva pogoja: 1) pomenski
pogoj je, da se nahaja za prvim denotatom ali za denotatnim razmerjem,
2) prozodic¢ni pogoj je naglaSeni polnopomenski izraz. Oba pogoja upo-
Stevamo zlasti v zapisanem jeziku: poloZaj naslonskega niza je v pisanih
slovenskih besedilih pretezno stavénoclensko pogojen (za prvim stavénim
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¢lenom), v govorjenih pa prozodi¢no (za prvo naglaseno besedo).’” Pravilo
drugega mesta pa ne velja za nare¢ja oz. narecCne govore: tam se nekatere
naslonke lahko postavijo v izhodis¢e stavka, ki ga uvajajo, npr. Je pa jemu
tako mouc, da je jaga babo pod ognjisce p’rklenu, J’h je spravu na kant
ipd. Zacetna stava naslonk naj bi bila znacilnost govorjenega slovenske-
ga nareCnega jezika nasploh, ker jo lahko zasledimo v vseh pregledanih
narec¢nih besedilih (prim. Zuljan Kumar 2008: 128). Lahko sklepamo, da
v nare¢nih govorih nenaglaseno in nepoudarjeno razmerje ocitno lahko
nadomesc¢a govorna situacija.

Glede na napisano je torej stalno oz. ustaljeno mesto naslonskega
niza lahko preradikalna zahteva. Potrebno je obrazloziti, zakaj je predvi-
deni polozaj naslonskega niza ravno drugo mesto, in kaj to drugo mesto
sploh je.

Zdi se, da je bolj funkcionalisti¢na razlaga kar smiselna: naslonke mo-
ramo zaradi njihove glasovne Sibkosti postaviti na relativno pomembno
mesto v stavku, sicer bi jih znotraj stavka zlahka spregledali. Ce pa vemo,
da je neko mesto v stavku rezervirano za naslonke, jim s tem dvignemo
pomembnost oziroma vsaj lazjo prepoznavnost. Ker so enklitike (ali pa
vsaj naceloma hocejo biti enklitike) ne morejo biti na prvem mestu, zato
prvi besedni zvezi sledijo in so postavljene za zadnjo besedo prve besedne
zveze ali stavénoclenske enote.

Zgledi, ki potrjujejo stalni drugi poloZaj v povedi so:

Ko si je ravno zazelel oditi, mu je avto crknil

Avto mu je crknil, ko si je ravno zZelel oditi.

Crknil mu je avto, ko si je ravno zelel oditi.

Avto, ki mu ga je posodila mama, mu je dobro sluzil.

Naceloma so slovenske naslonke enkliti¢ne (naslanjajo se na predhod-
no besedo ,Smejal se mi je*). Vendar so lahko tudi proklitine kot v vseh
zgornjih primerih, ko je prvi sestavnik v stavku kompleksna besedna zveza,
kateri sledi premor, npr. Miza, ki smo jo kupili véeraj, se je danes sesedla
sama vase, Okenske police na juzni strani stavbe so se ob potresu razbile.

V zloZeni povedi se naslonka postavi za veznisko besedo/konektor
(prim tudi Petr idr. 1986: 154).

57 Se kontrastivna opazka, da se v nasprotju s hrva$¢ino, bosani¢ino ali srb§¢ino slovenske
naslonke razvr$¢ajo takoj za prvo naglaseno enoto, in ta enota, ¢e je vecbesedni staveni ¢len, ni
razstavljiva, tako kot je navadno lahko razstavljiva v drugih nastetih jezikih, npr., Cela mu glava
Sumi, Taj me je Zivot gledao [...], U neki se kraji odrzava jos stari obicaj [...] ipd. (prim. Peti-
-Stanti¢ 2002: 140).
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V odvisnih vsebinskih stavkih je NN takoj za vezniskim izrazom,*® in
v teh primerih je odvisnik z vidika aktualnostne Clenitve zlasti aktualna
sestavinska enota mati¢nemu stavku.

Tudi to, da vezniki kot konektorske besede sami uvajajo naslonski niz,
je Se ena potrditev, da so skladenjskopomensko samostojni oz. veliko bol;
skladenjskopomensko neodvisni kot ¢lenki. To zlasti velja za tiste pomen-
skoskladenjsko osamosvojene in s tem tudi dovolj pomensko specializirane
veznike, ki uvajajo razmerja prirednih oz. enakovrednih stavénih vsebin,
kjer se pridruzeni stavek po vezniku zacenja z polnopomensko besedo, npr.
To se samo Se en izmed zdrsov, saj taki dogodki sploh niso vec redkost.

Vendar tudi odvisni stavek se vedno ne zacenja z veznikom in slede¢im
naslonskim nizom, kar bi za NN bilo drugo mesto znotraj stavéne enote,
temvec za prvim tematskim stavénim ¢lenom v odvisniku, ki kot tematsko
sredis¢e s poudarjeno delno novostjo zaktualizira medstavéno razmerje v
zlozeni povedi, tj. vzpostavi hierarhijo aktualnostne Clenitve najprej
znotraj odvisnika (niZja raven T vs. R), potem pa Se med odvisnikom
in mati¢nim stavkom (vi§ja raven T vs. R) (prim. Grepl idr. 1987: 619,
620), tovrstni slovenski zgledi so Ta sola je znana po tem, da v tretjem
razredu Ze zacnejo otroke uciti drugega tujega jezika, V dramaticnih bo-
Jih je osvojil drugo mesto, medtem ko Zelene zlate medalje si se ni uspel
prisluziti, Nesreca je ta, da jaz jo v bistvu ne rabim, Dejstvo je, da tole se
ni zgodilo vceraj, Samo nov dokaz, da Slovenci znamo stopiti skupaj ipd.

Izjemoma proste naslonke stojijo na zacetku povedi, ¢e sta pred njimi
izpus€ena vezniska ali naglasena beseda (besedna zveza), za katerimi nas-
lonke sicer stojijo, npr. Le hitro pojdi, (ker) je dalec, (Ali) si brala novo
pesnisko zbirko? ipd. (Toporisi¢ “2000: 676). To posredno potrjuje Se, da
veznik ni del naslonskega niza (lahko je naglaSen ali poudarjen) in da je
izpust je tvorna sestavina besednega reda.

Na izpust kot neubesedeno, vendar sistemsko sestavino besednega
reda, je treba posebej opozoriti tudi v naslonskem nizu. Nacelna dosedanja
ugotovitev za slovens¢ino je (prim. Oresnik 1985), da proklitike bolj tezijo
k moznemu izpuscanju (delnemu in celotnemu) kot enklitike, ¢e slednje
sploh: delni izpust enklitik sploh ni moZen oz. ni smiseln glede na to, da
se nanasajo in sklicujejo na razli¢ne polnopomenske nanosnice. Ce Ze, je

38 Za slovens¢ino ne veljajo izjeme kot in, toda, ampak, ker tudi za temi vezniki lahko neposred-
no sledijo naslonke, npr. Prisel je in se mu ni oglasil, PriSel je, toda ni se mu oglasil ipd. (prim.
Mistrik 1958: 292).
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torej v enkliticnem nizu mozen izpust le celotnega niza, Vrtelo naj bi se
nam in bledlo naj bi se nam — Vrtelo naj bi se nam in bledlo, Iskal sem
Jjih in kmalu nato sem jih srecal. — Iskal sem jih in kmalu nato srecal.

Ponovljeni prokliti¢ni niz se lahko izpusti, vendar nac¢eloma le v celoti,
ne po delih, npr. Se mu vrti in se mu blede — Se mu vrti in blede, Naj bi
se mi vrtelo in naj bi se mi bledlo — Naj bi se mi vrtelo in bledlo / Naj bi
se mi vrtelo in se mi bledlo

Ce pa je ponovljen le del proklitiénega niza, se niti ponovljeni del niti
cel niz naceloma ne izpusti, npr. Se nama vrti in se naju loti mrzlica, izjema
je mogoce moznost kot Dovolili ste si in ste si tudi prizadevali — Dovolili
Ste si in si tudi prizadevali, Se vama rece in se vaju pohvali — Se vama
rece in vaju pohvali; ni¢ pa se ne da izpustiti v primerih kot Kokos se je
Ze kuhala in se bo Se pekla ipd.

3.4.2 Nikalnica v naslonskem nizu

V nasprotju z glagolskimi in zaimenskimi sestavinami nikalnica ni
stalnica v naslonskem nizu, zato njene vloge zbudijo pozornost. Nikalnico
opredeljujemo kot nikalni ¢lenek, ki v naslonskem nizu nastopa zgolj kot
nikalna oblikovna razli¢ica glagola biti.*° Nikalnica je torej oblikotvorni
del glagolske sestavine naslonskega niza, zato je nesamostojni neobvezni/
variabilni del niza: Clenek ne se druzi z glagolsko sestavino in z njo tvori
oblike kot nisem,* pri zanikanju pa tudi spreminja oblike:*'

Biaux:conp:sa SeREFLjOpRON:F:Acc:SG znebiliprermsg? — Neneg biaux:conp:sa
SCREFL jePRON:F:GEN:SG znebiliprerm:sa.

Da pa nikalni ¢lenek sodi h glagolu, vsaj posredno potrjuje dejstvo,
da med nikalnico in glagol ne moremo vrivati zaimenskih naslonk, kar je
razvidno tudi naslednjih primerov v povednem in velelnem naklonu: Ne
opravicuje se mi vec¢ | *Ne se mi ve¢ opravicuje; Ne opravicuj se mi vec! /
*Ne se mi vec opravicuj! Nikalnica je torej sestavina glagola (pomoznika
ali polnopomenskega) ne glede na obseg svojega vpliva, kar izrazajo rabe

% Da sta tako nikalnica kot pritrditev (naklonskopomenski) del glagola biti v zloZzenem povedku
eksplicitno opozarja npr. A. Brezniku (1943: 196), npr. Je navada vs. Ni navada, Je potreba vs. Ni
potreba, Je konec vs. Ni konec (pravde), tudi npr. Tezav resda Se ni konec, Tu na Zalost ni navada,
da bi k nekomu kar planil v hiso ipd.

% Govorimo lahko o zanikanih glagolskih oblikah.

'V Enciklopediji slovenskega jezika (Toporisi¢ 1992: 146) je nikalni ¢lenek predstavljen kot
oblikotvorni morfem, predvsem oblikotvorni morfem glagola, ki sootvori glagolsko obliko, tj.
nikalno obliko glagola.
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kot Zdaj Se ni taka sila nasproti Zdaj Se ni take sile (Breznik 1943: 197).
Naklonska vloga nikalnice pa je eksplicitno izrazena npr. v odlo¢evalnih
vprasalnih stavkih: Si kaj lacen = Nisi nic¢ lacen? (prim. ToporiSi¢ 1982:
235-242).

Nikalnica je torej prvenstveno morfem glagola in s tem lahko Se neob-
vezni nesamostojni del naslonskega niza, kar potrjujejo primeri kot:

Priseliprcpm:sc jeAUX:INDzPRSBSG, dacony nenec biaux.conn:se SererL zacelorr
TCP:M:SG DI€ZpRrEP IljegaPRON:M:GEN:SG-

Ko je nikalnica pred veznikom in je s tem del veznisSke zveze ne da, in
ne del naslonskega niza, npr. Prisel je, ne da bi se opravicil ,PriSel je in
se ni opravic€il‘, lahko govorimo o stavénem zanikanju, ki se prvenstveno
navezuje na glagol oz. povedek in s tem na celo stavéno sporocilo. Da ne
pred veznikom res zanika vsebino stavka, izrazajo podobni zgledi:

Prislicprep:mere SOAUX:IND:PRS:3PL, IENEG dacons biaux:conn:sa naStOpﬂiLPTCP:M:PL
,Prisli so in niso nastopili‘

nasproti

PriSlicerep:mpL SOAUX:IND:PRS:3PL, dacons neneg biaux.conn:sa naStopﬂiLPTCP:M:PL
,Prisli so preprecit (komu/sebi) nastop®

nasproti

Prislicerepm:pe SOAUX:IND:PRS:3PL, dacons biaux:conn:sa IlaStOpﬂiLPTCP;M:PL ,Pri§1i
so nastopit® ipd.

Dialoska ubeseditev zgornje rabe bi bila: Je prisel? — Ne da bi vedel —
Ne (da) bi vedel.

Lahko sklenemo, da nikalnica pred veznikom in ¢lenkom ni sestavina
naklonskega niza, ampak sestavina vezniske in &lenkovne zveze. Clensko
zanikanje pa je zamejeno na zveze ne samo, ne le, ki so v vlogi sosporocil,
lahko pa so zanikani ¢lenki tudi v drugotni vezniski vlogi kot ne samo —
ampak tudi.

Sicer pa tako veznik kot ¢lenek uvajata tako medpropozicijska kot kon-
tekstna razmerja, s tem pa tudi aktualizacijsko Clenitev besedila: veznik:
Saj sem ti Ze povedal, da ..., nasproti ¢lenek: Pa saj sem ti rekel, da tako
ne gre ipd.

3.4.3 Posebnost je medmetna raba, ki uvaja Se obvezni premor oz.
pavzo, ki ravno tako Steje in tako postavlja zacetek naslonskega niza na
tretje mesto, npr. Saj, Se se boste srecali. Torej premor je lahko enako-
vredna vmesna aktualnostnocClenitvena prvina sporocila ali pa se istoveti z
izhodis¢em nove sporocilne enote.
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Naslonski niz je takoj za premorom tudi v primeru kratkega vrivka, ki
se intonan¢no ne razlikuje od predhodne besede, na katero se nanasa, npr.
Jaz, neumnica, sem mu verjela. Nasprotno pa daljsi vrvki s spremenjeno
intonacijo glede na predhodno nanaSalnico, npr. Jaz, ceprav me nihce ni
uposteval in jemal resno, tega nisem mogla sprejeti in opraviciti, in takemu
ravnanju se tudi nisem mogla smejati, predstavljajo zacetek naslonskega
niza na drugo ali tretje mesto po premoru, slednje zaradi veznika.

Da pa je raba naslonk in naslonskega niza kljub stalnemu drugemu
mestu tvorno vkljucena v aktualnostno Clenitev (z locevanj em (||) izhodisca
in srediS¢a stavéne povedi), neposredno potrjujejo primeri kot Potrebno
si je kupiti | to knjigo nasproti To knjigo | si je potrebno kupiti, Potreba
Jje || kupiti si to knjigo | Pokazala se je potreba | kupiti si to knjigo ipd.®

2 Primerjaj podobne primere za slova$¢ino pri J. Mistriku (1958: 286).
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4.1 Ritem — stil — zvrst: osredotocenost na zapisana besedila

Zmoznost besedilnega sporocila je zmoznost jezika. Linearna pisna
ubeseditev in nelinearna govorna ubeseditev sta dve aktualizaciji jezikov-
nega sistema oz. govorceve jezikovne zmoznosti. Tu se bomo omejili na
linearno pisno ubeseditev.

Besedni red je eno izmed najobcutljivejSih izraznih sredstev, ki se v
najnaravnejsi obliki demonstrira v pripovedni povedi (Mathesius 1966: 64);
pripovedne povedi so osnova upovedovanja. K stopnjevanju pomembnosti
povedi pa najvec prispeva Clenitev po aktualnosti. Znotraj stavéne zgradbe
oz. z vidika stavénega vzorca je treba opozoriti na razmerje med jezikov-
nim sistemom in konkretno pomensko zgradbo: to je hkrati razmerje med
neodvisno posploseno predstavo in individualno predstavo, ki je odvisna od
konkretnega govornega dogodka. Stavek je elementarni govorni dogodek:
stavek se ravna po jezikovnem sistemu, govorni dogodek pa se hkrati ravna
po formalni obicajnosti in subjektivni izpolnjenosti tvorca.

Zaceti je torej treba s sistemskimi zmoznostmi posameznega jezika
(Mathesius 1966: 67), tako da je slovni¢ni zgradbi dodan vidik pomenske
zgradbe z aktualnostnim Clenjenjem. Z vidika nacina je nezaznamovano
glagolsko izrazanje, vsi drugi nacini kot posamostaljenje ali ¢isto samos-
talniSko izrazanje so zaznamovani (Mathesius 1966: 44).

Potrjujejo se Mathesiusove ugotovitve uporabe aktualnostne Clenitve
glede na zvrstno-stilno opredelitev konkretnega obravnavanega besedila.
Po V. Mathesiusu je enostavna in jasna poved bolj navadna za leposlovje
in izbrano publicistiko, in bolj izjema za strokovno literaturo. Za strokovno
besedilo bi po njegovem mnenju moralo veljati nacelo, da stavéna poved
izraza eno misel s sporo€ilnim tezis§¢em v srediS€u oz. jedru; sporocilno
teziS¢e pa naj ne bi bilo v odvisnem stavku (Mathesius 1966: 57). V stro-
kovnih besedilih teznja po zgoscanju informacij in nizanju opredelitev
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zabrisuje tematski potek besedila ali pa ga zaradi zgoS¢ene ubeseditve zgolj
rematskih informativnih prvin sploh ne vzpostavi, vsaj ne v celoti. Z zgol]
informativno zasicenostjo brez organiziranega tematskega poteka se na tak
nacin v strokovnih besedilih aktualnostna ¢lenitev ukinja.

Z upostevanjem cClenitve po aktualnosti, tako tematske zgradbe kot
rematske sporocilnosti, naj bi koherentno zgrajen odstavek moral imeti
temeljno temo, izhodiS¢a posameznih stavénih povedi pa naj bi potrjevala
temeljno temo ali bila iz nje izpeljana. Vecplastnost aktualnostne Clenitve
se predstavlja kot 1) osnovna plast, ki vklju¢uje pomenskost sestavin in
njihovo linearno razvrstitev (linearna modifikacija vsebine/pomena, ki na-
staja s stopnjevanjem informativnosti v ¢asovnem poteku), 2) kontekstna
plast vkljucuje kontekst, in 3) poudarna plast opozarja na intonacijsko
poudarjeno sestavino, ki na novo aktualizira in zato kontrastivno izstopa
1z danega konteksta.

Iz upovedovalne dinamic¢nosti izhaja tudi ritmi¢na zgradba povedi, ki
v izhodiS¢u sloni na naslonskem nizu: ta predstavlja skladenjsko-prozo-
dijsko enoto, ki bistveno oz. odlocilno vpliva na sporoc¢anjsko perspektivo
ubesedenega, npr. Povej mi Ze to! nasproti Si mu to Ze povedal?

Intonacija je npr. glavno stilno nezaznamovano aktualnostnoclenitveno
sredstvo v angles¢ini, kjer sovpadata slovnicni besedni red (tudi: povrSinska
skladnja) in upovedovalna dinamika, slednja vc€asih ustaljeno slovni¢no
zapovrstnost lahko $e dodatno popolni in izpopolni.® Medsebojna pove-
zanost naStetega omogoca enoumnost sporoanega.

Spremni dejavnik aktualnostne ¢lenitve je Se stil, ki usmerja funkcional-
ni namen ubesedenega. Stil sporocanjski nacin prilagodi sporo¢anjskemu
namenu in zato je tudi uporaba aktualnostnoclenitvenega zaporedja rema
— tema lahko ustrezna in nevtralna oz. nezaznamovana. Izhodis¢e aktual-
nostne Clenitve je sistemsko-kontekstni besedni red, ki je objektivni red.
O nezaznamovani rabi (necustvenega) subjektivnega besednega reda (Grepl
idr. 1987: 619) v zvrsteh pa lahko govorimo pri avtorskem besednem redu,
ki pa mora biti osmisljen; tj. osmisljen mora biti premik sporocanjskega
srediS¢a skupaj z intonacijskim centrom. Torej zvrstno usmerjen subjektivni
besedni red znotraj dolo¢ene zvrsti ni stilno zaznamovan. To dejstvo pa
vsekakor ne ukinja izhodi§¢ne zaznamovanosti subjektivnega reda (nasproti

% Anglescina je prav z vidika sovpada slovni¢nega sistemskega besednega reda z upovedovalno
dinamiko lahko dober primerjani jezik, po katerem primerjalno ugotavljamo, kako in koliko variant-
no se znotraj obicajnega stavénoclenskega reda, npr. v slovenski stavéni povedi, lahko ubeseduje
Clenitev po aktualnosti (prim. Sgall idr. 1980: 123).
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nezaznamovanemu objektivnemu besednemu redu) v osnovni binarni delitvi
nezaznamovano objektivno nasproti zaznamovano subjektivno, ki ima za-
snovo v posameznem jeziku in zato tudi izhaja iz sistemske stavénoclenske
razvrstitve v posameznem jeziku.

4.1.1 Govorjeno nasproti pisano: Zakaj imajo prednost zapisana
besedila?

Pri besednem redu so v izhodis¢e postavljena pisana besedila. Ta so na-
mre¢ tudi izhodis¢e za vi§jo, bolj usmerjeno, domisljeno in zato smiselnejSo
urejenost misli pri sporocanju. In ceprav je govorjeni jezik primarnejsi in
pogostejsi, so zapisana besedila ravno zaradi stabilne linearne urejenosti
in trajnejSe zapisane vrednosti hkrati tudi referencnej$i vir za obravnavo
jezikovne rabe, Se zlasti za dorekanje besednorednih pravil v dolo¢enem
jeziku. Zapisano upovedovanje zahteva tudi zavestno in zato tudi vi§jo in
bolj argumentirano besednoredno pazljivost (Mathesius 1966: 82).

Lastnosti govorjenega jezika pa so neteko€nost oz. slabsa strnjenost
in povezanost ubesedenih prvin, dialoskost, ponavljanje popravljanje,
parafraziranje iste misli, pogoste elipse ipd. Te prvine naravne proste stave
se prepletajo z avtomatiziranimi zvezami, torej z vidika besednega reda
aktualno prosto stavo lahko nepredvidljivo prekinja stalna stava, ponavlja-
nje, povecana elipti¢nost ipd.

Spontani govor usmerja in sproti aktualizira situacijo, zato je smiselno
vprasanje, koliko in kako je ubesedena situacija. Situacija je namrec¢ aktu-
alnostnoclenitveni prispevek k izreCenemu v govornem dogodku, s tem da
govorni dogodek vklju€uje izgovorjeno (ubesedeno) in neizgovorjeno (ne-
ubesedeno).® Spontani govor nas hkrati opozarja na vse dodatne moznosti,
ki se lahko do neke mere vkljucujejo v (za)pisano poroc€ilo. Te dodatne
moznosti so predvsem izrazi v vlogi (zaimenskih) deiktov,* besedilnih

¢ Ko govorimo o govorjenem jeziku, mislimo na akusti¢ni interakcijski dogodek, ki je ve¢inoma
vnaprej nepripravljen, zgodi pa se v realnem ¢asu in ga nikoli ni mogoce lo¢iti od okolis¢in, v ka-
terih poteka oz. nastane. [...] Poteka v dveh smereh: na vertikalni ravni nastajajo razlike (glasovne,
besedne, skladenjske) med govorci razli¢nih regij, na horizontalni ravni so razlike zaradi okolis¢in,
v katerih govorjeni jezik poteka (vi§ja ali nizja stopnja formalnosti), prim. B. Pogorelec (1965), J.
Zemljari¢ Miklavéi¢ (2008: 93-94).

¢ Jezikoslovje je spoznanje o kontekstni odvisnosti pomenov jezikovnih znamenj najprej sprejelo
v delni obliki, s preucevanjem t. i. deiksov, tj. besed, katerih pomen zunaj okoli$¢in ni dolo¢ljiv.
To so denimo osebnozaimenski, krajevni in ¢asovni kazalniki kot jaz, ti, tam, tukaj, véeraj, jutri,
danes, sedaj. Vendar je s tem jezikoslovje zajelo le tisti vrh pragmati¢ne ledene gore, ki se je
izrazil s slovni¢nimi sredstvi in z jezikovnimi konvencijami. Sploh je za razmerje med slovnico in
pragmatiko znacilno, da je bila prva pripravljena priznati in sprejeti pragmati¢na dejstva le do mere,
do katere so se ta izrazila bodisi z besednimi bodisi s slovni¢nimi sredstvi.
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aktualizatorjev, ki v vlogah usmerjevalnikov/kazalnikov konkretizirajo
obravnavano vsebino, diskurzni oznacevalniki so razlicni konektorji, lenki
oz. ¢lenkovne besede.

Torej se potek upovedovalne dinamike v govorjenem besedilu prica-
kovano razlikuje od poteka upovedovalne dinamike v pisnem besedilu:®
zaradi nelinearne govorjene ubeseditve ne narasca linearno od leve proti
desni, kot je to v pisnem besedilu (prim. Zuljan Kumar: 2009). In ce sta
poudarno izpostavljeni mesti zacetek in konec sporocila, se v govoru
poudarjena rematska vsebina navadno ubesedi na zacetku. Tako je npr. v
narecju center reme z intonacijskim teziS¢em lahko tudi sredi izreka ali celo
na zacetku. Aktualnostno Clenitev v govoru usmerjata zlasti tonski potek
in intonacijski poudarek, vezana na konkretno situacijskost. V govoru se
sporocilna perspektiva in vecja ali manjSa stopnja informativnosti izraza
tudi z intonacijo, tj. s sliSnostjo tona v posameznih delih govorne verige.

4.1.2 Prehod govora v zapis

Pri prehodu govora v zapis je potrebno govorjeno besedilo pripraviti
za drugacen proces sprejemanja (Podbevsek: 1990). Pri spremembi koda
komunikacije iz govorne/poslusalske v pisno/vidno (bralno) brez poznava-
nja obeh kodov in brez vedenja, kje se koda prekrivata in kje izkljucujeta,
postane informacija neucinkovita ali pa se spremeni celo v dezinformacijo.®’
Treba je upoStevati in vklju€evati tudi pragmati¢no strategijo govornega
dogodka.

Okolis¢inske dejavnike (fizi¢no, druzbeno in psihi¢no okolje, polozaj
govorcev, njihova medsebojna razmerja, njihove namere, zelje, pri¢ako-
vanja, prisotnost posluSalcev, povratne informacije) pri zapisu govorjenih
besedil najveckrat odmislimo oziroma jih zavestno zavrzemo; pisni jezik
namre¢ ne pozna vrste lastnosti govorjenega jezika, ki bistveno vplivajo
na sporocanje in interpretacijo posredovanih vsebin.

Pri zapisu ostajajo neizrazena tudi vizualna izrazna sredstva in okolis¢i-
ne: zapisani pogovori se zaradi manjkajoce vizualne razseznosti (mimika,
geste, obnasanje) zdijo okrnjeni, v€asih zmedeni, nepovezani, na nekaterih
mestih nelogi¢ni in nerazumljivi (tako vsebinsko kot izrekovalno).

% Med seboj pa se govorjena besedila razlikujejo vsaj glede na:— stopnjo spontanosti: spontani, pri-
pravljeni, brani govor, — §tevilo govorcev: monolog, dialog, multilog, — okoli§¢ine: javno, zasebno,
uradno, neuradno — govorni polozaj: formalni, neformalni, — prenosnik: osebni stik, telefon, mediji,
internet — namen besedila (prim. Zemljari¢ Miklav¢i¢ 2017: 116). Vsaj del teh prvin pa mora biti
upostevan tudi pri obravnavi zapisanih oz. pisnih besedil.

7 Olga Kunst-Gnamus: Pragmatika kot jezikoslovna veda, JiS 1988/89, §t. 7-8.
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Pojavljajo se vpraSanja, kako ravnati s Stevilnimi navezovalnimi stavki,
npr. Lahko §e eno vprasanje, Se eno vprasanje, Naslednje vprasanje se
glasi, Vprasanje, ki ga zastavljam, je sledece ipd., ki imajo sicer v govor-
jenem jeziku vlogo povezovanja, v¢asih so tudi znak za spremembo smeri
pogovora, vcasih tudi vljudnostno opozorilo vprasancu, da ze predolgo
govori itd.

Kako ravnati z deikti€énimi besedami, katerih pomen zunaj konkretnih
okolis¢in ni dolocljiv? Razli¢ne takrat, tam, zadnjic¢ itd. je navadno treba
natancneje ¢asovno in krajevno dolociti; in le s poznavanjem okoliS¢in
izrekanja je besedilu mogoce pripisati pragmati¢no sporoc€ilno (tudi perfor-
mativno) vrednost v obliki ilokucijske namere ali perlokucijskega uc¢inka.

Ce se pri zapisu odlo¢imo za zborno jezikovno zvrst oz. za knjizni
standard (Ceprav skoraj nihCe ni tako govoril), ta omogoca nizjezvrstna
odstopanja. Hkrati pa si je s sredstvi pisnega jezika treba prizadevati ohraniti
Zivost pogovorov in upostevati slogovne posebnosti posameznih govorcev
(vpletanje dialektizmov, Zargonizmov in arhaizmov, anekdoti¢ne vrivke,
nenavaden besedni red).

Skratka zapisovalec govorjenega jezika se mora dobro zavedati moci
»zive besede«, pa tudi zakonitosti tematsko usmerjenega pogovora kot ob-
like komunikacije, ujeti mora kulturni nivo razpravljanja in seveda loCevati
med prostim govorjenjem in vnaprej pripravljenim bralnim govorjenjem.

4.1.3 Napotki za analizo

Besedilna tipologija je narejena na osnovi meril kot: 1) lastnosti vklju-
¢enih sestavin in sredstev, 2) pogoji komunikacijskega akta v navezavi z
dano situacijo in kontekstom (in z drugimi teksti), 3) izbrani na¢in podajanja
vsebine glede na izbrani funkcijski stil, 4) stopnja zapletenosti besedilne
tvorbe.

Z vidika $tevila sporocanjskih tokov oz. tudi tvorcev so besedila lahko
a) nezlozena (z enim tvorcem in b) zlozena oz. sestavljena z vec tvorci in
posledicno z vec razlicnimi prepletenimi sporocanjskimi tokovi; ta zloze-
na besedila so v smislu sporo¢anjskega namena lahko enosmerna (zbirke,
zborniki ipd.) ali veCsmerna (razgovori, dialogi ipd.).

Za dovolj natan¢no aktualnostnoclenitveno analizo je treba znati 1)
dolociti in opredeliti komunikacijske/sporocanjske prvine znotraj stavéne
povedi, 2) opredeliti v besedni red obvezno vkljucene poloZzaje in v stavéno
poved zgolj prikljuc¢ene polozaje in, 3) opredeliti osnovno funkcijsko zase-
denost polozajev, vkljuenih v besedni red v stavéni povedi, in tudi teznje
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po nadaljnji zasedenosti, 4) dodati Se slovni¢ni opis sporoc¢anjskih polozajev
(stavEnoclenska zastopanost in vrste povedi glede na skladenjski naklon).
Lahko sklepamo, da ima bistveno slovni¢no vlogo glagolska vezljivost,
ki glede na izbrani glagol pomensko-izrazno organizira skladnjo povedi.

5) Upostevati je treba Se osnovna aktualnostnoclenitvena opozorila:
5.1) Scenski stavki so aktualnostno neclenjeni in se zacenjajo s tematsko
(navadno ¢asovno) kulisno prvino, in zato je besednoredno povedek (eksis-
tencni povedek) pred osebkom; ozka scena vkljucuje eksistencni povedek,
npr. Zapadel je sneg, V prostor je stopil neki clovek, Iz dreves se dela papir,
Lani v jeseni je umrl stari gospod Volk, 5.2) Osebna glagolska oblika ima
navadno drugi nezaznamovan poloZzaj v povedi, najveckrat izraza linearni
prehod med temo in remo, 5.3) Upostevati je treba tudi aktualnostnocle-
nitveno hierarhijo, tj, niZja ¢lenitev znotraj stavkov in vi§ja znotraj zloZene
povedi ali nadpovedne besedilne enote.

4.2 Aktualnostnoclenitvena analiza besedil

Za analizo so bila izbrana zvrstno razli¢na besedila, z izjemo govor-
jenega foruma. To so besedila uveljavljenih avtorjev, vescih svoje zvrsti;
namen je bil, da s takSnim izborom lahko predvsem preverjamo tematski
potek besedilne tvorbe v povezavi z izbrano zvrstjo. Poglavitni namen spo-
dnjih analiz je torej bil slediti tematskemu poteku in razvoju pri tvorjenju
razli¢nih besedil.

Slednje ocitno je mogoce in v nadaljevanju nam omogoca, da pri sesta-
vljanju besedil ve¢jo pozornost namenimo ¢im bolj smiselni tematski ¢lenitvi
vsebine; vzvratno pa smo tozadevno kriticni tudi do ze obstojecih besedil.

Jasno se tudi kazZe, da jasen namen sporoc¢ila omogoca tudi dovolj jasen
tematski potek in posledi¢no jasno tematsko zgradbo besedilnega sporocila.

V obravnavo so z vidika zvrstnosti in stila vklju¢ena besedila razli¢nih
vrst 0z. zanrov, ki svojo vsebino glede na razli¢en sporo¢anjski namen in
cilje aktualnostno ¢lenijo in oblikujejo v tematske zgradbe. V analizo so
vkljucena besedila v tem vrstnem redu:

Peter Klepec, ljudska pripovedka. https://ucilnice.arnes.si/PeterKlepec.
pdf;

Peter Klepec, [van Cankar, Peter Klepec. Vir: E-Beseda, 1917, Ljub-
ljana; Cankar, Ivan. »Podobe iz sanj.; XVIII. Peter Klepec.« Dom in svet
(Ljubljana), letnik 30. stevilka 7/8 (1917);
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Peter Klepec, France Bevk, (1956). Peter Klepec. Mladinska knjiga,
Ljubljana;

Mladina 34, 35. Tednik 23. 8. 2024, 30. 8. 2024 Uvodnik 34: Kdo so
ti ljudje?, Uvodnik 35: Zakonito in transparentno. Avtor: Repovz Grega;

Spletni forum: Mamica sina 25.02.2024 ob 22:02 zadnji odgovor
20.07.2024 ob 06:43;

Bizjak Kolsek J, Paro-Panjan D, Peterlin J, Lozar Krivec J. Primerjava
ultrazvofnega merjenja premera spodnje votle vene in merjenja sestave
telesa z metodo bioelektricne impedance za oceno tekocinskega stanja
pri novorojenckih. Zdrav Vestn [Internet]. 23avg.2024 https://vestnik.szd.
si/index.php/ZdravVest/article/view/3501;

Herman R, Mastnak L, Goricar K, Janez A, Jensterle Sever M. Opredeli-
tev povezanosti kakovosti Zivljenja bolnikov z akromegalijo z biokemic-
nimi in kliniénimi znacilnostmi njihove bolezni. Zdrav Vestn [Internet].
25apr.2024 https://vestnik.szd.si/index.php/ZdravVest/article/view/3500.

4.2.1 Tematska organizacija in tematski potek besedila

Pri ze narejenem ali nastajajocem besedilu je bistvena tematska orga-
nizacija besedila. Ta nujna tematska mreza nas opozarja, kaj je treba Se
vkljuciti, ¢e hoCemo dobiti ¢im bolj vsebinsko urejeno in sporocanjsko
celovito informacijo.

Tematske sestavine (T) so zaznana ali ugotavljana dejstva (osebe, pred-
meti, pojavi ali okoliS¢ine) in zato se jih kot zgradbene tematske sestavine
lahko doloca za nazaj in za naprej, tj. pri branju ali pri tvorbi besedila. Tako
pri branju kot pri tvorbi sporocila vnaprej doloCimo absolutni tematski
sestavini kot sta nadtema/hipertema HT in izhodiS¢na tema Ti.

Rema (R = izhodis¢na (Ri) ali sprotna tekoca Ryps...) se sproti vklju-
cuje v tematiko konkretnega sporocila in na tak nacin postopoma sotvori
njegovo tematsko zgradbo.

Legenda:

HT = hiper-/nadtema = krovna tema

Ti = izhodiS¢na tema = absolutno tematska

Tias...= izpeljana teko€a tema = relativno tematska

— = nadaljevanje tematskega poteka

Nadtema (HT) sprozi tematski potek s tematskimi izhodis¢i (Ti), in to sta
dva tipa absolutnih tematskih sestavin; potek iz hiper-/nadteme v izhodis¢no
temo je simbolno izrazen kot HT — Ti. Sprotne tekoce ali izpeljavne teme
pa so relativne tematske sestavine T ., ki nastajajo sproti, Ti — Tias ...
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V nadaljnjih besedilih se torej najprej dolo¢i glavni predmet oz. pojav
obravnave, ki je t. 1. hiper- ali nadtema HT. Potem sledi dolo¢anje izho-
dis¢nih tem (Ti), ki sledijo iz nadteme (HT). Te izhodis¢ne teme (Ti) imajo
navadno zgradbo stavéne povedi, ki je zaradi tega izhodiS¢na absolutna
tematska enota.

Aktualnostnoclenitvena zgradba te izhodiS¢no absolutne tematske enote je:

Poved (Ti) = Izhodis¢e (I = navadno HT) + Prehod + Sredisce (S =
rematsko srediSce Ri).

Znotraj dela besedila, ki ga uvaja poved v vlogi izhodiS¢na absolutna
tematska enota (Ti) se sproti — pri branju ali tvorbi sporo€ila — doloc¢a
in oblikuje t. i. sprotne tekoce/izpeljane tematske sestavine T,,, , ki so
zgolj relativne tematske sestavine, ki se jih zaznava oz. nastajajo sproti v
smislu ¢im bolj logi¢nega in naravno pri¢akovanega poteka sprejemanja
in razumevanja sporocanega.

T* = tematizacija (tematsko zgoscanje) dela besedila

R* = rematizacija (rematsko zgo$¢anje) dela besedila

Tematska zgradba je dolocljiva in vnaprej priporocena pri vsaki tvorbi
besedilnega sporocila, in dolocljiva za nazaj, tj. pri ugotavljanju koheren-
tnosti Ze narejenega porocila.

V spodaj izbranih besedilih pa tematske sestavine, in e zlasti izhodiS¢-
ne teme kot izhodi$¢ne tematske enote, tudi vidno pokazejo, kako se gradi
krovna tema oz. tematika posameznega besedila.

Ljudska pripovedka nasproti umetna pripovedka: folklorna pri-
povedka nasproti avtorska pripovedka

V primeru pripovedke o Petru Klepcu imamo primer analize ljudske
junaske pripovedke in primera umetne avtorske pripovedke z medzanrskim
prehajanjem med junasko pripovedko kot folklornim Zanrom in komentar-
jem, ki vnaSa individualno mnenje, avtorsko vrednotenje; sicer je komentar
kot mnenjski oz. vrednotenjski ¢lanek prvenstveno novinarski zanr.

Peter Klepec (ljudska pripovedka)

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: Peter
Klepec (HT) — Turki (Ti) — Peter Klepec (HT)

Komentar zgornje sheme: mitizirano izro€ilo in sporocilo je usmerjeno
v junasko izrocilo ljudstva, naroda.]
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Tematska zgradba:

Peter Klepec je bil doma v Cabru (HT).

Ker je bil Sibkega in slabotnega telesa (I = HT), so mu poredni
tovariSi pogostoma nagajali (S = Ri) => (Ti=1=HT + S = Ri).

Ko je nekega dne pasel ovce na zeleni grivi (I =HT), je povzdignil
o¢i k nebu ter molil in prosil Boga, da bi mu dal moci zoper hudobne
tovariSe (S = 1Ri) => (1Ti=1=HT + S = 1Ri).

Peter (I = HT) je dorascal in z njim je rasla tudi njegova moc (S =
2Ri) => (2Ti=1=HT + S = 2Ri).

Prihajali so hudi ¢asi 3Ti —» T, + R, - T, +R)).

Kar vstopi preprosto obleen mladenic (scena). Bojece se pribliza
cesarju in mu rece: »Dovolite, svetli cesar, da govorim z vami! Peter
Klepec sem, iz Cabra, (I = HT) in sem priSel semkaj, da se poskusim s
turskim orjakom; ako Bog da in srefa junaska, oprostim vas in svojo
lepo domovino.« (S = 4Ri) => (4Ti =1=HT + S = 4Ri).

Ko so zjutraj zarana v tur§kem taboru zvedeli, da je cesar dobil
bojevalca (I = T, < 4Ri), je Sel turski borilec brz svojemu nasprot-
niku nasproti (S = SRi) => (5Ti=1=HT + S = 5Ri).

Tako je mogoc¢ni Klepec (I = HT) naklepal Turke na teSce zjutraj
zarana (S = 6Ri) => (6Ti=1=HT + S = 6Ri).

In Turki (I = 3Ti) od tistega ¢asa niso vec prisli na slovensko zemljo
(S =7Ri) => (7Ti = (I = 3Ti) + (S = 7Ri)).

Aktualnostnoclenitvena analiza besedila:

Peter Klepec je bil doma v Cabru (HT).

Ker je bil Sibkega in slabotnega telesa (I = HT), so mu poredni
tovariSi pogostoma nagajali (S = Ri)=> (Ti=1=HT+ S=Ri). To(I=
Ti) mu je tezko delo in Zelel je, da bi bil mo¢ne;jsi od njih, tako mocan, da
bi bil vsakemu kos (S = Ri).

Ko je nekega dne pasel ovce na zeleni grivi (I =HT), je povzdignil
o¢i k nebu ter molil in prosil Boga, da bi mu dal moc¢i zoper hudobne
tovariSe (S = 1Ri) => (1Ti =1 = HT + S = 1Ri). Se preden je odmolil
(T, (HT) < Ri), je slisal glas: »Peter, moc ti je dana, primi za grm in izderi
gal.« (R)) Peter (T, = T,(HT)) je prijel za grm in ga izdrl s korenino vred
(R, <~ R)). In spet se je ¢ul glas (T; < R,): »Peter, primi za brezo in izderi
jol« (Ry « R,). Peter (T, = T,(HT)) je veselo zgrabil brezo in breza je
Sla 1z tal kakor izpodjedeno Zito (R4 <— Rj). In tretji¢ se je Cul glas (Ts
«— R)): »Peter, izderi hojo!« (Rs < R;). Peter (T4 = T,(HT)) je poslusal in
stara, debela hoja je lezala pred njim kakor slamnata bilka. (Rs <— Rs) Za
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pridobljeno mo¢ (R; < R,) je bil Peter (T, = T,(HT)) Bogu zelo hvalezen
(R; < R). Njegovi tovarisi, ki so ga poprej zaniCevali (Ts' = T (HT)' «
Ri), so se ga odslej bali in mu niso vec nagajali (Rs <— R;). Zdaj bi se bil
lahko mas¢eval nad njimi (T, = T,(HT) < Ri), a ker je bil usmiljenega
srca, jim je odpustil vse razzalitve in ni storil nikomur ni¢ zalega Ry <— 1Ri.

Peter (I=HT) je dorascal in z njim je rasla tudi njegova moc (S =
2Ri) => (2Ti=1=HT + S = 2Ri).

Prihajali so hudi ¢asi (3Ti — T, + R, — T, + R,). OSabni Turek (I="T,)
je gnal svoje Cete nad kristjane (S = R,). Cesar (I = T,) mu je Sel nasproti
in bi ga bil rad pregovoril ter odvrnil hudo vojsko (S = R,).

A zaman. OSabni Turek (T; = T)) se ni vdal lepim besedam (R; < R,),
vendar toliko je odnehal (T, = T)): ako cesar noce velike vojske (Ts < R,),
naj bi se posamezno udarila dva, en Turek in en cesarski (Rs < R,).

R* = scenski komentar: Imel pa je turski sultan grozovitega orjaka v
vojski; na tega se je zanasal. Po vseh svojih deZelah je poslal cesar pisma
in iskal ¢loveka, ki bi se Sel merit s Turkom. PriSel je Ze ve€er pred dnem,
napovedanim za boj.

Cesar (T, =T,) je bil v veliki zadregi (Ry «<— R,). Zamisljen je sedel v
svoji sobi (T, = T,) in ni vedel, kako bi si pomagal (R, <— R,).

Kar vstopi preprosto obleCen mladeni¢ (scena). Bojece se pribliza
cesarju in mu rece: »Dovolite, svetli cesar, da govorim z vami! Peter
Klepec sem, iz Cabra, (I = HT) in sem priSel semkaj, da se poskusim s
turSkim orjakom; ako Bog da in sreca junaSka, oprostim vas in svojo
lepo domovino.« (S = 4Ri) => (4Ti =1 = HT + S = 4Ri) Toda cesar se
je bridko zasmejal in zmajal z glavo (T, <« R*), ¢e$ tako mlad in tako
Sibak mladeni¢, kakor je bil Klepec na videz, kako bi ta premagal
orjaskega Turcina! (R; «<— R*) Povpraseval (T,) ga je dalje in vrli junak
mu je dobro odgovarjal (R,). Peter mu je tudi povedal (T; = HT«R,), da
je mocan in kako je prejel svojo cudno mo¢ (R; = 2Ri). Cesar (T,) ga je
bil vesel in ga je povabil k vecerji (Ry).

R* = scenski komentar (R* < 4Ri): Pri vecerji so se cesarski sluzab-
niki bornemu mladeni¢u posmehovali in niso mogli verjeti, da bi bil kaj
junaski, a Se manj, da bi sel nad turSkega orjaka. Prinesli so mu konjsko
podkev in mu rekli, naj jo zlomi, ¢e je res tako mocan, da si upa nad Turka.
Klepec pa jim je velel, naj prineso sedem novih podkev; ko jih je prijel, je
zdrobil vse v eni roki kakor kos kruha.

Ko so zjutraj zarana v tur§kem taboru zvedeli, da je cesar dobil
bojevalca (I = T, < 4Ri), je Sel turski borilec brz svojemu nasprot-
niku nasproti (S = 5Ri) => (5Ti=1=HT + S = 5Ri).
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R* = scenski komentar (R* «— 5Ri): Sesla sta se na planjavi blizu
turSkega tabora. Ko je Turek mladega Klepca ugledal, se mu je zanicljivo
zasmejal. »Dobro jutro, oce!« mu je rekel Klepec in mu ponudil desnico.
Turek je segel Klepcu rahlo v roko; Klepec je prijel za Turkovo desnico
in mu jo odtrgal. Turek je zatulil in udaril Klepca z drugo roko. Toda
urni Klepec se mu je umaknil in poc€il prvi Turka. Turek se je zvrnil pa
ni vstal vec.

Sultan, videc, da je zmagan, je ukazal vojakom, naj potolcejo Klepca.
A Klepec je izdrl bliznje drevo pa opletal in treskal po Turkih ter jih pometal
kakor smeti po planjavi. Pobil je vse, kar mu jih ni zbeZalo.

Tako je mogocni Klepec (I = HT) naklepal Turke na teSce zjutraj
zarana (S = 6Ri) => (6Ti=1=HT + S = 6Ri).

In Turki (I =3Ti) od tistega ¢asa niso ve¢ prisli na slovensko zemljo
(S =7Ri) => (7Ti = (I = 3Ti) + (S = 7Ri)).

Peter Klepec, Ivan Cankar, Peter Klepec. Vir: E-Beseda,
1917, Ljubljana; Cankar, Ivan. Podobe iz sanj; XVIII. Peter
Klepec. Dom in svet (Ljubljana), letnik 30. Stevilka 7/8 (1917).

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: Avtor
Cankar (Ti) — Peter Klepec (HT) — Avtor Cankar (Ti)

Komentar zgornje sheme: sporocilo je osebna izkuSnja doloCenega Casa
(1917), prikazana z demitizacijo ljudskega, narodnega junaka.]

Tematska zgradba:

Peter Klepec je bil bajtarjev sin (I = HT); dali so ga Ze zgodaj bo-
gatemu gospodarju za pastirja; zjutraj je gnal govedo na paSo, zvecer
s pasSe; tako je Zivel v miru z Bogom in z ljudmi, dokler niso tovarisi
pastirji spoznali, da je slabi¢ (S = Ri) => (Ti = (I = HT) + (S = Ri)).

Ko so tovarisi videli te solze (1= T*), niso od tiste ure privoscili Petru
nobene prijazne besede ve¢ (S = 1Ri). = (1Ti = (I1=T%*) + (S = 1Ri)).

Ko je bila mera njegovega trpljenja polna do roba, se je spomnil
Peter Klepec (I = T,(HT)), da je v nebesih Bog, ki je pravicen (S = R,
(2Ri)) => (2Ti = (I = T,(HT)) + (S = R,(2Ri)).

Tako je molil (I = T,(HT)); nebo se ga je usmililo ter se je odprlo
S =R;(3Ri)) => 3Ti=1=T,(HT) + S = R,(3Ri)).

R* = scenski komentar (R* — HT):

In potem?

Zares — in potem?

Potem — nic!
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Zgodba o Petru Klepcu nima konca; izgubi se v meglo brez sledu
in glasu (T* < HT).

Zdi se mi (I=T)), da sem ga zadnjic¢ srecal, Petra Klepca (S = R,(4Ri
=R*))=> U4Ti=(1=T) + S = (R(4Ri)).

Pogledal sem ga in sam ne vem (I = T,), kako se mi je storilo: razjo-
kal sem se od Zalosti in sramu (S = R,(5Ri). => (STi=(1=T,)+(S=R,
(5Ri)).

Aktualnostnoclenitvena analiza besedila:

R* = scenski komentar: Kdo Se pozna to lepo staro zgodbo o Petru
Klepcu? Kar vas je mlajsih, je ne poznate vec; zato vam jo povem, kakor
mi je ostala v spominu.

Peter Klepec je bil bajtarjev sin (I = HT); dali so ga Ze zgodaj bo-
gatemu gospodarju za pastirja; zjutraj je gnal govedo na paso, zvecer
s pase; tako je Zivel v miru z Bogom in z ljudmi, dokler niso tovarisi
pastirji spoznali, da je slabi¢ (S = Ri) => (Ti = (I = HT) + (S = Ri)).

R* = scenski komentar (R* = Ri): Imel je namre¢ Peter tenke kosti,
droben zivot in belo kozo; neko¢ so se mu usule po licih solze in to je bil
njegov poglavitni greh. Clovek je po svoji naturi k hudemu nagnjen.

Ko so tovarisi videli te solze (1= T*), niso od tiste ure privoscili Petru
nobene prijazne besede ve¢ (S = 1Ri). => (1Ti = (I1=T¥*) + (S = 1Ri)).

R* = scenski komentar (R* < 1R1): Kdorkoli si je izmislil, ga je suval
in pretepal, kar tako na lepem, zaradi srénega veselja. Naredilo se je samo
ob sebi, da je bil hlapec prav vsakemu in vsem, Se takim tovari§em, ki niso
bili ni€¢ mo¢nejsii od njega. Nazadnje so ga drazili in zasmehovali, na cesti
ze paglavci, skoraj Se samosrajcniki. Peter se ni upiral nikomur, nikoli ni
zamahnil; ker vedel je, da bi tedaj vsi hkrati planili nanj, na suznja, ki se
je spuntal zoper gospoda. Sluzil je vdano in potrpezljivo; ni le ubogal,
kar so mu ukazali, temve¢ tudi radovoljno se je ponizal, kadarkoli je dala
prilika; mislil je v svojem Cistem srcu, da bi tako ganil njih zakrknjenost;
ali ni je ganil, ker se kaj takega Se nikoli ni primerilo. Kolikor svetejsa je
bila njegova pohlevnost, toliko okrutnejsi so bili gospodarji; ni je slajse
pijace, kot je solza nebogljencev, kvecjemu Se kri sirot.

Ko je bila mera njegovega trpljenja polna do roba, se je spomnil
Peter Klepec (I = T,(HT)), da je v nebesih Bog, ki je pravicen (S = R,
(2Ri)) => (2Ti = (I = T,(HT)) + (S = R,(2Ri)). Bil je Cisto sam, videl je
visoko nebo nad seboj, ki je milo in toplo gledalo nanj (T,(HT)), razjokal
se je iz dna svojih bolecin, pokleknil je ter molil: »Bog nebeski, pravi¢ni,
ki si vse videl, daj mi moci! Umreti bi moral od vsega hudega, ¢e me ne
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uslisiS. Saj je razbi¢ano to moje ubogo srce, da ni za nobeno rano vec
prostora. Drugim sonce, meni no¢; drugim veselje, meni bridkost brez
kraja. Dolgo je Ze, truden sem, ne morem ve¢. Odresi me, o Bog pravicni,
daj mi moc¢i!« (R;(2Ri)).

Tako je molil (I = T,(HT)); nebo se ga je usmililo ter se je odprlo
S = R,(3Ri)) => (3Ti =1 =T,(HT) + S = R,(3Ri)). Angel bozji se je
spustil na zemljo in je poljubil Petra Klepca, ko je spal. V tistem trenutku
je zadobil Peter ceznaturno moc¢ tega angela bozjega. Ko se je vzdramil, je
skocil bistro na noge, razleknil se in razmaknil, nato zavriskal od radosti
tako glasno, da so v gozdu zaSumeli vrhovi. Ugledal je staro tepko, mogoc¢-
no drevo; objel jo je narahlo z obema rokama ter jo izruval s koreninami,
kakor da bi ne bila mogoc¢na tepka, temvec bilka v travi. Tako je preizkusil
in spoznal svojo silo. Prisli so tovarisi pastirji, zato da bi ga pretepli, ker je
bil no¢ prespal na pasi. Peter je zgrabil enega z desnico, drugega z levico,
vzdignil obadva visoko, malo potresel ter ju varno posadil na tla. Tovarisi
so obnemeli in popadali ob tolikem ¢udezu. S = R*(3Ri).

R* = scenski komentar (R* — HT):

In potem?

Zares — in potem?

Potem — nic!

Zgodba o Petru Klepcu nima konca; izgubi se v meglo brez sledu
in glasu (T* <> HT). Ni¢ ne vemo, kako se je Se nadalje godilo mo¢nemu
Petru Klepcu. Ne pisanja ni, ne sporocila, kako je ravnal s svojo mocjo:
ali je strahoval in pestil svoje neusmiljene gospodarje, povracal jim, kakor
so mu bili dajali; ali je morda zakraljeval dezelam naokoli, vojskoval se in
premagal oSabne sovraznike po vsem prostranem svetu, kakor sam kralj
Matjaz. Prav ni¢ takega ne vemo. Vse kaze, da je izrval tisto staro tepko,
nato pa zivel nadalje miren, tih in vdan, kakor je bil pa¢ vajen; zvesto je
ubogal gospodarja, gonil njegovo govedo na paso, kos kruha v culi, ter
sluzil tovariSem in vsem ljudem s svojo mocjo in po njih ukazih. Pa da mu
dobrotljivi Bog ni bil poslal le svojega angela iz nebes, temvec¢ dodelil mu
kar svojo neskon¢no oblast, bi Peter Klepec ne vedel, kaj bi z njo pocel;
Se v napoto bi mu morda bila.

Resni¢no: v napoto bi mu bila mo¢, ne mogel bi je prenaSati, zalosten
bi bil zaradi nje. Ker Peter Klepec je sanjal, sanjal o moci, milo sanjal ob
vroc¢ih poletnih dneh, v senci pod tisto staro tepko; tako lepe in sladke so
bile podobe, ki jih je gledal s svojim srcem, da bi ga bilo strah, ¢e bi se
te sanje nenadoma uresnicile in bi jih ne bilo ve¢. Pa ¢e bi trdega dela ne
bilo, ne trpljenja, ne ponizanja, ne bridkosti — od kod bi bile sanje? Bog
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ga je videl do dna, zato se mu je v svoji modrosti in pravi¢nosti nasmehnil
tisto noc¢, poslal mu svojega angela.

Zdi se mi (I=T)), da sem ga zadnjic¢ srecal, Petra Klepca (S = R,(4Ri
=R*))=>4Ti=1=T),) + S = (R,(4Ri)), ko je po strmem ilovnatem klancu
vlekel silno butaro drv za svojega gospodarja; oddahnil si je, pogledal proti
nebu, otrl si ¢elo z dlanjo ter vlekel, vlekel dalje (4Ri = R*).

Pogledal sem ga in sam ne vem (I = T,), kako se mi je storilo: razjo-
kal sem se od Zalosti in sramu (S = R,(SRi). = (5Ti=(1=T,) +(S=R,
(S5Ri)).

Peter Klepec, France Bevk, (1956). Peter Klepec. Mladinska
knjiga, Ljubljana.

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: Mati/
Druzina (Ti) — Peter Klepec (HT) — Druzba (T%)

Komentar zgornje sheme: sporocilo o Petru Klepcu je usmerjeno mi-
tizirano v duhu Casa (1956). Glavni junak kot konstruktivna vez med
druzino in druzbo.]

Tematska zgradba:

Ta vdova (I = T, < R*) ni imela nikogar na svetu razen sincka
edinca, ki so ga klicali za Petra Klepca (S = Ri/,(HT). = (Ti=(1=T,
«— R¥*) + S = Ri(HT)).

Mati (I = T, = T, < R¥*) je delala na njivah (S = R,), Peter Klepec
(I=T;=Ri) pa je pasel kozo (S=R;). => (ATi=(I1=T,=T, « R*) +
(I=T;=Ri))+1Ri (S=R,; +S=Ry).

Cetudi je bil Peter Klepec Sibek in droban (I = T*(HT), je mlatil
kruh kot za stavo (S = R¥). Mati (T,) mu ga je morala rezati vedno vecje
kose (R, = R¥). Kaj bo Sele, ko bo zrasel in se potegnil! Zaskrbelo jo je
(T,), kako bo prezivljala sebe in njega (R,). Nekega dne mu je rekla:
»Peter, sam si bo$ moral sluziti kruh. Sosedu sem te dala za pastirja.«
=>Q2Ti=((I=T,=T, <~ R*)+(1=T;=Ri)) +2Ri (S=R, + S=R;).

Za Petra Klepca so se zaceli hudi ¢asi (I = T*(HT) = 3Ti).

Neko¢ je moral iti (I = HT) pastirjem po vodo (Ri). => (4Ti=((I =
HT) + (S = 4Ri)).

Prisel je (I = HT) na zeleno jaso, kjer je visoka, diSe¢a trava. Za-
gledal je (I = HT) nekaj S = R¥*), da je obstal od zacudenja. => (5Ti =
(I=HT) + 5Ri — R¥).

Vroca zelja (I = 6T* < R*) se mu je izpolnila (S = 6Ri). => (6Ti
= ((I = 6T*) + 6Ri) Hotel se je zahvaliti cudezni deklici, a ta se je Ze
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spremenila v bel oblatek in izginila. Sele tedaj je spoznal, da je bila
to gorska vila.

Pastirji (I = T,) so spoznali, da se s Petrom Klepcem ni ve¢ Saliti
S =7Ri « 6Ti . Bezali so, kar so jih nesle noge, le od dalec¢ so ga zmer-
jali. => (7Ti= ((I=T,) + (S = 7Ri)).

A tudi pastir ni maral vec¢ biti. Odgnal je ¢redo domov, vzel svojo
culo in se vrnil k materi => (8Ti = ((I = HT) + (S = 8Ri)).

Kot je rekel Peter Klepec (I = HT), tako se je zgodilo (S = 9Ri). =>
(9Ti = (I = HT) + (S = 9Ri)).

In tako je prav. Kdor ima mo¢, je ne sme imeti le zase, temve¢
mora tudi drugim pomagati (R* — HT). Lepo bi bilo, ¢e bi bilo mnogo
Petrov Klepcev na svetu! (T* < HT).

Aktualnostnocdlenitvena analiza besedila:

R* = scenski komentar: Bilo je v starih Casih, Ze dolgo je od tega, ko
je zivela pod gorami uboga vdova.

Ta (I=T, <« R¥) ni imela nikogar na svetu razen sinc¢ka edinca, ki
so ga klicali za Petra Klepca (S = Ri/;(HT). => (Ti=(I=T, < R¥) +
S = Ri(HT)) Siromasna pa je bila tako, da ni imela niti pedi zemlje, njeni sta
bili samo borna bajtica in rogata koza. Da se je s sinCkom lahko prezivela,
je hodila k sosedom na dnino, Rogacka pa je dajala mleka.

Mati (I = T, = T, < R*) je delala na njivah (S = R,), Peter Klepec
(I=T;=Ri) pa je pasel kozo (S=R;). = (1Ti=((I=T,=T, «— R*) +
(I=T;=Ri))+1Ri (S=R, + S=Ry).

R* = scenski komentar (R* — T*(HT)): Bil je Sibek in droben decek,
rad je imel mater in jo na besedo ubogal. Tudi Rogacka ni bila poredna.
Mirno se je pasla: kadar je bilo vroce, je legla v senco in prezvekovala.
Klepec se je lahko brez skrbi igral, ni se bal, da bi se mu izgubila. Iz
kamenckov je zidal hiSice, pri studencu je delal mlincke ali pa je rezljal
piscalke. Nanje je tako lepo piskal, da so Se ptice utihnile in ga poslusale.
Pastircek je bil sreCen in si je Zelel, da bi bilo vedno tako. Tudi Rogacka
si ni Zelela boljSega pastirja.

Cetudi je bil Peter Klepec Sibek in droban (I = T*(HT), je mla-
til kruh kot za stavo (S = R*). Mati (T,) mu ga je morala rezati vedno
vecje kose (R, = R¥). Kaj bo Sele, ko bo zrasel in se potegnil! Zaskr-
belo jo je (T,), kako bo prezivljala sebe in njega (R,). Nekega dne mu
je rekla: »Peter, sam si bo$ moral sluZiti kruh. Sosedu sem te dala za
pastirja.« = 2Ti=(1=T,=T, < R*)+ (I =T;=Ri)) + 2Ri (S=R,
+ S =Ry).
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R* = scenski komentar (R* — T*(HT)):Petru Klepcu je bilo tezko.
Ni se rad locil od matere. In od Rogacke. Ker je bil ubogljiv, ni rekel ne
bev ne mev, tiho je ubogal. Mati mu je povezala culo in s solzami v o¢eh
sta se poslovila. Tako je Peter Klepec odsel v svojo prvo sluzbo.

Sosed, pri katerem je poslej pasel, je imel veliko ¢redo ovc. Peter jih
je vsako jutro gnal visoko v goro. Tam ni bil sam, z njim so pasli drugi
pastirji. Eni ovce, drugi koze ali krave, vsak svojo ¢redo.

Za Petra Klepca so se zaceli hudi ¢asi (I = T*(HT) = 3Ti). Ni se vec¢
utegnil igrati, delati mlin¢kov in rezljati pis¢alk. Creda je bila velika in ovce
niso bile tako mirne kot Rogacka. Moral je paziti nanje in jih zavracati, da
se mu niso izgubile ali zasle v prepade.

R* = scenski komentar (S = R* = 3Ri): A to Se ni bilo najhuje. Naj-
ve¢ grenkih ur so mu naredili pastirji. Bili so vsi od vraga, od prvega do
zadnjega. Ker je bil Sibek, se jim ni mogel postaviti po robu, zato so mu
na vse nac¢ine nagajali. Igrali so se, na Petra pa so vpili, naj jim zavraca
zivino. Brz ko je zmanjkalo vode, je moral ponjo k studencu. To ga je
jezilo in bolelo, a se jim ni upal upreti. Ce jih kdaj ni hotel ubogati, so ga
zgrabili in premlatili kot rzen snop. Jokal je in tekel proc¢, oni so pa nanj
lucali kamenje. Zaradi tega je bil Zalosten in potrt, najrajsi bi bil pobegnil
k materi. A tega ni storil, da je ne bi uzalil. Potrpel je in razmisljal, zaka;j
je tako Sibek in majhen. Sréno si je Zelel, da bi bil moc¢an tako mocan, da
bi premagal vse pastirje. Potem bi zavracal le svoje ovce, le zase hodil po
vodo in se v€asih tudi igral. Nih¢e ve¢ ga ne bi drazil, pretepal ali obme-
taval s kamenjem. Vroca Zelja se mu ni izpolnila. Bil je Sibek kot prej in
moral je ubogati druge pastirje.

Neko¢ je moral iti (I = HT) pastirjem po vodo (Ri). => (4Ti=((I=
HT) + (S = 4Ri)) Medtem se mu je izgubila Creda. Iskal jo je in klical, a
ovce se mu niso oglasile. Od strahu so se mu jezili lasje — kaj bo, Ce jih
ne najde! Med iskanjem je priSel visoko v hrib, kjer je stalo gosto drevije.
»Mordag, si je mislil, »so se ovce zatekle v kako senco«.

PriSel je (I = HT) na zeleno jaso, kjer je visoka, diSe¢a trava. Za-
gledal je (I = HT) nekaj S = R¥), da je obstal od za¢udenja. => (5Ti =
(I=HT) + 5Ri — R¥).

R* = scenski komentar (S = R*):Sredi jase je lezala deklica, roke je
drzala podvite pod glavo. Spala je. Imela je belo obleko, ¢elo pa ji je ovijal
venec iz planinskih cvetic. Sonce ji je sijalo naravnost v beli obraz, debele
kaplje potu so ji rosile lica in ¢elo. Pastircéek je stal in gledal, bil je ves
ocaran nad njeno lepoto. »Sonce jo bo ozgalo,« je pomislil. Zasmilila se
mu je. Nalomil je veje in jih potaknil v zemljo okoli njene glave. Tako je
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naredil zeleno stresico, ki ji je zasencila obraz. Klepec ni mislil na ¢redo.
Pocenil je in se ni mogel nagledati lepe deklice. Ni vedel, da je gorska vila.
Ni se upal niti ganiti, da bi je ne prebudil. Ko se je vila naspala, je odprla
o€i. Zacudena je pogledala tihega Klepca. Nato se je ozrla na zeleno streSico
nad seboj. Takoj je uganila, da ji je to naredil drobni pastircek. Skocila je
na noge in se mu toplo nasmehnila. »Hvala, Peter,« je rekla. »Povej, kaj
st zeli§ za placilo!« Peter Klepec je pomislil na hudobne pastirje, ki so mu
nagajali in mu grenili zivljenje. »Oh,« je rekel, »moja zelja je tako velika,
da si je ne upam izreci.« »Le povej,« je rekla vila, »vse, kar zelis, ti lahko
izpolnim.« Klepec je rekel: »Rad bi bil tako mocan da bi premagal pastirje,
ki mi nagajajo.« »Pojdi z menoj!« je rekla vila. Peljala ga je k strmi skali,
¢ez katero je pada debel curek vode. Zajela jo je v dlan in jo ponudila
Klepcu: »Na, pijl« In Peter Klepec je pil. Komaj je vodo izpil, je ze cCutil
veliko moc v sebi. Popadel je tanko brezo in jo izruval s koreninami vred.
Vila mu je ponudila drugo dlan vode, tedaj je zgrabil velikansko skalo in
jo dvignil nad glavo. Bil je ves za¢uden in srecen.

Vroca Zelja (I = 6T* < R*) se mu je izpolnila (S = 6Ri). => (6Ti =
((I = 6T*) + 6Ri) Hotel se je zahvaliti Cudezni deklici, a ta se je Ze
spremenila v bel oblacek in izginila. Sele tedaj je spoznal, da je bila
to gorska vila.

Peter Klepec je nato brez truda nasel ¢redo in jo odgnal iz gozda. Med
potjo je veselo prepeval in vriskal. Ko so ga drugi pastirji zaslisali, so se
zacudili. Bil je zmeraj tako plah in tih, zdaj pa poje in vriska. Kaj se mu
je zgodilo? Bili so hudo Zejni, a niso imeli ve¢ vode, zato so mu klicali:
»Peter, kod hodis tako dolgo? Le brz po vodo!«

»Sami jo pojdite iskat, Ce jo hocete piti,« jim je odvrnil Peter Klepec.

Pastirji so zijali od za¢udenja. Cujte Klepca! Kaj si le upa!

»Ali bi rad okusil nase pesti!« so mu zagrozili.

»Ce bi vi radi okusili moje, kar pridite,« je rekel Peter Klepec. »Le
blize!«

Pastirji so se zakrohotali. Ta je dobra! Peter bi jih rad zopet dobil. Ali
pa se mu je zmesalo.

Naskocili so ga — hop po njem! — da bi ga zgrabili in pretepli. Peter pa
je prvega zgrabil za noge in ga zavrtel, kot da ima fraco v rokah. Pastirji
so bili trdi od strahu in zacudenja. Tak brglez, pa nenadoma taka moc!
Zakricali so in pobegnili.

Od dalec¢ so ga obmetavali s kamenjem. Peter Klepec je izpustil pas-
tirja, skocil k prvi brezi in jo izruval. Z njo je tekel za tovarisi, kot da bi
jih podil z brezovo metlo.
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Pastirji (I =T,) so spoznali, da se s Petrom Klepcem ni ve¢ $aliti S =
7Ri < 6Ti . Bezali so, kar so jih nesle noge, le od dalec¢ so ga zmerijali.
=> (7Ti= (1 =T,) + (S = TRi)).

Peter jim ni storil hudega. Bil je dobrega srca in ni mislil na mascevanje.

A tudi pastir ni maral ve¢ biti. Odgnal je ¢redo domov, vzel svojo
culo in se vrnil k materi => (8Ti = ((I = HT) + (S = 8Ri)).

Ko ga je mati od daleC zagledala, se je prestrasila in sklenila roke.

»Joj, Peter, ali so te spodili iz sluzbe?« je vprasala.

»Sam sem uSel,« je rekel Peter.

»Za naprej bom pri vas, ne bova se vec locila.«

»Od Cesa bova pa zZivela?« je vzkliknila mati.

»To zemljo bom iztrebil,« se je Peter Klepec ozrl po pusti zemlji okoli
bajte. »Posejala bova pSenico. Zrnje bom nesel v mlin, vi boste pa spekli
belo pogaco. Od tega bova zivela.«

»Kako bos trebil in kopal zemljo, ko si pa tako Sibek!« je rekla mati.
»Tako,« je rekel Klepec, izruval veliko skalo in jo tres¢il v potok.

Mati se je sesedla. Nobene vec¢ ni rekla, samo strmela je.

Kot je rekel Peter Klepec (I = HT), tako se je zgodilo (S = 9Ri). =>
(9Ti = (I = HT) + (S = 9Ri)) Iztrebil je zemljo in naredil njivo. Mati je
posejala pSenico. Ko je zrasla, jo je pozela. Peter Klepec jo je omlatil in
odnesel zrnje v mlin. Nato je mati spekla belo pogaco. Ni jima ve¢ manjkalo
kruha, rada sta se imela in se nista vec¢ locila.

Petra Klepca se ni upal nih¢e ve¢ nadlegovati. A svoje moci ni rabil le
zase, priskocil je tudi drugim na pomo¢, ¢e so bili v stiski.

R* = scenski komentar (R* — HT) + (T* «— HT):

In tako je prav. Kdor ima moc¢, je ne sme imeti le zase, temvec
mora tudi drugim pomagati (R* — HT). Lepo bi bilo, ¢e bi bilo mnogo
Petrov Klepcev na svetu! (T* < HT)

Uvodnik kot uvodni ¢lanek je komentar navadno pomembne, aktualne
in osrednje teme in sodi med novinarske zanre. Je mnenjski ¢lanek, ki
predstavlja mnenje s hkratno pozivno vlogo.

Mladina 34, 35. Tednik 23. 8. 2024, 30. 8. 2024 Uvodnik 34:
Kdo so ti ljudje?, Uvodnik 35: Zakonito in transparentno.
Avtor: Repovz Grega.

23. 8. 2024, Mladina 34, Uvodnik / Kdo so ti ljudje?
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[Shematski éjrikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: kon-
kretno (podjetje (HT) — posploseno (podjetja (HT') + delavci (HT'))
— splosno (migracije (T*) + podjetja (HT))

Komentar zgornje sheme: sporocilo je tematsko usmerjeno od konkret-
nega k posploSevanju podobnih primerov do splo$nega stanja v druzbi.]

Tematska zgradba:

Ta teden je v javnost prisla novica (scena — Ti), da bo sicer zelo us-
pesno in dobickonosno podjetje Boxmark, ki v Kidri¢evem Siva usnjeno
galanterijo za avtomobile (I = HT), Se vecji del proizvodnje preselilo
na Hrvasko in v Bosno in Hercegovino (S = Ri). => (Ti = scena + ((I
= HT) + (S = Ri)).

Posledica tega (I = Ti) je seveda nadaljnje zapiranje delovnih mest
v Sloveniji (S = 1Ri). => (1Ti = ((I = Ti) + (S = 1Ri)).

A dejansko so njegovi delavci (I = HT'), ¢eprav jih ¢aka stresno
menjavanje sluzbe, lahko brez hudih skrbi (S = 2Ri). => 2Ti= (I =
HT'") + (S = 2Ri)).

Obstaja pa tudi druga smer (S = 3Ri), kot jo je ubral Boxmark (I
= HT). => (3Ti = ((S = 3Ri) + (I = HT)).

A kaj ima vse to z Boxmarkom? Z Boxmarkom prav nic. (I = HT)
S tistimi podjetji, ki proizvodnje ali storitev ne morejo preseliti v ce-
nejsSo Bosno in Hercegovino, pa veliko (S = 4Ri). => (4Ti= (I =HT) +
(S = 4Ri)).

Za temi priseljenci (S = SRi) torej stojijo ekonomski interes in na
koncu dobicki podjetij (I = HT). => (5Ti = ((S = S5Ri) + (I = HT)).

R* = scenski komentar (R* — HT) + (T* < HT): Migracije so
preresna stvar, da bi jih prepuscali podjetnikom in direktorjem.

Aktualnostnoclenitvena analiza besedila:

Ta teden je v javnost prisla novica (scena — Ti), da bo sicer zelo us-
pesno in dobickonosno podjetje Boxmark, ki v Kidri¢evem Siva usnjeno
galanterijo za avtomobile (I = HT), Se vecji del proizvodnje preselilo
na HrvaSko in v Bosno in Hercegovino (S = Ri). => (Ti = scena +
((I=HT) + (S = Ri)).

Posledica tega (I = Ti) je seveda nadaljnje zapiranje delovnih mest v
Sloveniji (S = 1Ri). => (1Ti = ((I = Ti) + (S = 1Ri)) Direktor Marjan Smodis§
je bil v nastopu na TV Slovenija diplomatski, a iskren: stroski delovne sile so
pri nas tako visoki, da se jim tovrstni dodelavni posli tukaj vse manj izplacajo.
Boxmark pa hoce ohraniti oziroma Se povecati uspesnost in dobickonosnost.
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A dejansko so njegovi delavci (I = HT'), €eprav jih ¢aka stresno
menjavanje sluzbe, lahko brez hudih skrbi (S = 2Ri). => 2Ti = ((I =
HT') + (S = 2Ri)) Primanjkljaj delavcev je v Sloveniji velik, lokalni za-
vod za zaposlovanje je nemudoma sporo€il, da Ze ima povprasevanje po
dosedanjih Boxmarkovih delavcih in da bodo hitro prisli do novih sluzb.

Obstaja pa tudi druga smer (S = 3Ri), kot jo je ubral Boxmark
(I =HT). => (3Ti = ((S = 3Ri) + (I = HT)) Vsa podjetja proizvodnje ne
morejo preseliti, ker narava posla tega ne omogoca (I = HT + scena), ampak
potrebujejo te cenejSe delavce v Sloveniji (S = HR). Ta podjetja, ni jih malo,
zacne se v gradbeniStvu in turizmu ter gostinstvu, delavce uvazajo. Tudi to
ni nekaj novega, Slovenija je tako »uvazala« delavce iz drugih republik Se
v Casu Jugoslavije, le da se takrat ni javno govorilo, da tudi zato, ker so bili
glede na mogoc¢i izkoristek njihovega dela cenejsi od slovenskih. A stari
direktorji, zal jih je danes ze veliko pokojnih, so v neformalnih pogovorih
seveda vedno priznali, da je bil eden klju¢nih razlogov nizZja cena dela
teh delavcev. Enako je bilo v sodobni Sloveniji. Spet so delavci prihajali
iz zdaj nekdanje skupne drzave, po vojni je bilo tam delovnih mest malo
in bila so res slabo placana, zato so bili pripravljeni priti k nam za zelo
nizko placilo, to pa je med drugim najbolj koristilo slovenskim podjetjem
in seveda celotnemu gospodarstvu. Balkan je bil takrat bazen delovne sile
za vso Evropo.

Ceprav se danes ¢as Jugoslavije pogosto predstavlja z romanti¢nimi
opisi, je bilo nemalo Slovencev tudi takrat izjemno nezadovoljnih z mnozic¢-
nostjo priseljevanja z juga skupne drzave. Del prebivalstva ni zelel spreje-
mati priseljencev, otroci priseljencev so imeli opravka z nacionalizmom in
izlo¢enostjo ze v Solah, v ¢asu sodobne Slovenije pa so na netenju sovrastva
do njih priljubljenost gradili tudi politiki. Spomniti se velja JanSevega
zmerjanja s trenirkarji, ki so mu menda ukradli volilno zmago, na primer.

A kaj ima vse to z Boxmarkom? Z Boxmarkom prav ni¢. (I = HT)
S tistimi podjetji, ki proizvodnje ali storitev ne morejo preseliti v ce-
nejSo Bosno in Hercegovino, pa veliko (S = 4Ri). => (4Ti=(I=HT) +
(S = 4Ri)) Danes so v teh podjetjih (HT) zaposleni priseljenci, ki zdaj
prihajajo s svetovnega juga in vzhoda (HR). Ne le v Sloveniji, povsod po
zahodu podjetja potrebujejo te delavce, prvic€ zato, ker se Stevilo delavcev
zaradi staranja prebivalstva zmanjSuje, drugic zato, ker slovenski delavci
raje vzamejo boljSe placane sluzbe, ki jih je zaradi sploSnega pomanjkanja
delavcev zdaj vec. Da, ve€ina »migrantov«, ki danes poganjajo sovrastvo
in strah po krvi in kosteh Slovencev, ker so tako prepoznavni zaradi bar-
ve polti, je v Sloveniji zato, ker so jih sem pripeljala slovenska podjetja,
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ki potrebujejo to poceni delovno silo. Da, Sok: to niso ilegalni migranti.
Velika vecina jih ima urejeno delovno dovoljenje in so zaposleni v slo-
venskih tovarnah in na slovenskih gradbiscih ter poljih. In italijanskih. In
nemskih. In avstrijskih ... Te ljudi so ta podjetja pripeljala v drzavo in so
del sodobne slovenske ekonomije.

S tem smo tam, pri zanki. Vse veC tujih delavcev povzroca vse vec
nestrpnosti in nezadovoljstva med avtohtonim prebivalstvom. Malo tega
pride ze samo po sebi, veliko olja na ogenj prilijejo politiki (kako to, da
vedno isti?), delno pa tudi sama drzava, ki se seveda s tezavo ne ukvarja,
¢eprav je vsakomur jasno, da je vsako priseljevanje vedno in povsod, sploh
¢e Stevilo priseljencev narasc¢a hitro, vir nesoglasij, Se huje, vedno znova
se spremeni v sod smodnika, za katerega je samo vprasanje, kdaj bo vsem
eksplodiral v obraz. V trenutku, ko se to zacne dogajati, je treba imeti ze
vse preventivne in spremljevalne programe, s katerimi se skrbi za minimi-
ziranje konflikta, za integracijo, za obvescanje in vse drugo.

Nekaj mora torej biti jasno: te delavce v drzavo zaradi povecevanja ali
vsaj ohranjanja dobickonosnosti »uvazajo« podjetja. Ti ljudje ne pridejo
sami od sebe, niti ni za njihov prihod »kriva« drzava. Pripeljejo jih podjetja,
ker jih potrebujejo — tako kot iz istih razlogov Boxmark seli proizvodnjo
v Bosno in Hercegovino. To je le druga plat iskanja cenejSe delovne sile.

Za temi priseljenci (S = SRi) torej stojijo ekonomski interes in
na koncu dobic¢ki podjetij (I = HT). => (5Ti = ((S = 5Ri) + (I = HT))
A Ce je tako, zakaj te posredne »stroske, torej stroSke skrbi za integracijo
in razumevanje, nosijo le druzba, lokalne skupnosti in drzava — ne pa tudi
podjetja sama? Ce na primer v majhnem kraju, kamor je veliko predelovalno
podjetje pred letom »uvozilo« 300 delavcev i1z zelo oddaljene drzave, danes
rasteta nestrpnost in jeza, mar podjetje, ki si je v tem letu s temi »poceni«
delavci povecalo dobi¢konosnost, res nima nic s tem polozajem?

R* =scenski komentar (R* — HT) + (T* < HT): Migracije so pre-
resna stvar, da bi jih prepusc¢ali podjetnikom in direktorjem. Danes so
tako resna stvar, da v drzavah povzroc¢ajo politi¢ne prevrate in so podlaga
za vzpon faSizma. A za zacetek te razprave, ki je nujna, je treba utrditi
nekaj, kar vecina ljudi danes sploh ne opazi: ti ljudje tukaj niso ilegalno.
In niso prisli sami. Prisli so, ker so jih sem pripeljala slovenska podjetja.
Ta podjetja morajo prevzeti tudi soodgovornost in stroske vzdrzevanja
druzbenega miru in integracije novih delavcev. Ker vse skupaj se je sele
zacelo.
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30. 8.2024, Mladina 35, Uvodnik / Zakonito in transparentno

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: proti-
korupcijska komisija (Ti) — lobiranje (HT) — legalni posel (T*< HT)

Komentar zgornje sheme: sporocilo je tematsko usmerjeno od opozorila
na pojav prek ugotavljanja pojava do res1gn1rane§a in posledi¢no ironic-
nega spoznanja, kako se ta pojav druzbeno opredeljuje.]

Tematska zgradba:

Sredi avgusta je komisija za preprecevanje korupcije javnost obvestila
o skrb zbujajoc¢ih podatkih o lobiranju v Sloveniji (scena — Ti).

Smo rekli lobiranje? Kaj sploh je lobiranje? (I = HT).

Vse je lahko predmet lobiranja. Do nuklearke in tega, kakSne luci
bodo narodili v vojaSnici. NeSteto drobnih in vecjih zadev je mogoce
zlobirati. (S = R* = Ri). => (1Ti = (I = HT) + (S = R* = 1Ri)).

Zakaj je lobiranje torej sploh zakonito? (HT — 2Ti).

R* = scenski komentar (R* — HT — 3Ti): Da bi videli, kako absur-
dno je vse skupaj, se moramo na tej tocki vrniti k porocilu komisije za
preprecevanje korupcije. Kaj sploh ugotavlja? (scena — HT — 3Ti).

R* = scenski komentar (R* — HT — 4Ti): Ni namen tega prispev-
ka kritizirati delo protikorupcijske komisije — ¢eprav je danes v veliki
meri tudi ta komisija del tega sistema, namrec izrojenega sistema javne
porabe denarja in nadzora nad njim (scena — HT — 4Ti).

R* = scenski komentar (R* — HT) + (T* < HT): Edina tolazba
je, da tako ni le v Sloveniji (T*).

Aktualnostnocdlenitvena analiza besedila:

Sredi avgusta je komisija za preprecevanje korupcije javnost obvestila
o skrb zbujajocih podatkih o lobiranju v Sloveniji (scena — Ti).

Smo rekli lobiranje? Kaj sploh je lobiranje? (I = HT). Kar malo smo
ze pozabili, da je to zelo zelo mejna dejavnost. Ce grobo povzamemo: gre
za placano vplivanje na funkcionarje in javne usluzbence, da nekaj naredijo
tako, da bo to v korist naro¢nika lobiranja, pri ¢emer je lobist nemalokrat
naro¢nik sam. Na primer, kje naj gre cesta. Ali pa, kako naj se podeljujejo
koncesije. Ali pa, kdo naj dobi koncesijo. Ali pa, kakSna morajo biti pravila
pri javnem narocanju.

Vse je lahko predmet lobiranja. Do nuklearke in tega, kakSne lu¢i
bodo narodili v vojaSnici. NeSteto drobnih in vecjih zadev je mogoce
zlobirati. Pri ¢emer naj bi lobisti vse to svoje vplivanje izvajali le z mocjo
argumentov — ne pa s podkupninami in drugimi nezakonitimi metodami
(S=R*=Ri). => (1Ti = ((I = HT) + (S = R* = 1Ri)).
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Zakaj je lobiranje torej sploh zakonito? (HT — 2Ti). Ker je bilo
namrec lobiranje — torej vplivanje — od nekdaj samo po sebi taksna zelo
problemati¢na dejavnost, so lobisti v neki tocki ze pred desetletji ugotovili,
da je najbolje, da jo naredijo za zakonito dejavnost. In tako so po vsem
svetu zlobirali zakone, ki so lobiranje spremenili v zakonito in regulirano
dejavnost. Argument je bil preprost: glede na to, da gre za mejno dejav-
nost, je bolje, da je regulirana, ker ko bo postala zakonita, ko bodo torej
dolocena njena pravila, bo s tem njena mejnost manjSa — ker ¢im je nekaj
javno in vidno, je moznost, da pri tem prihaja do nepravilnosti in nezako-
nitosti, manjSa. Vse to se zgodi s tem, ko postane ta dejavnost vidna in na
oceh javnosti. V trenutku, ko bodo lobisti in lobiranci o svojih stikih morali
porocati, se bodo stvari uredile. Ker bo javnost vedela. (S = R* = 2Ri) =>
(2Ti= ((I = HT) + (S = R* = 2Ri)).

R* = scenski komentar (R* — HT) + (T* < HT): Tako je zdaj ze
ve¢ desetletij lobiranje posel kot vsak drug. In ker zdaj o svojih stikih
lobiranci in lobisti poroc¢ajo (ali pa ne), je merilo o tem, kakSno je stanje
na podrocju lobiranja, prav to, koliko lobiranci in lobisti porocajo o svojih
stikih. (R* — HT) Ce imate po vsem zapisanem obcutek, da vas nekdo
prinasa okoli, se nikar ne dajte zavesti — ker je namrec ta obcutek popolnoma
umesten. Res nas nekdo dobro prinasa okoli. (T* <> HT).

R* = scenski komentar (R* — HT — 3Ti): Da bi videli, kako absur-
dno je vse skupaj, se moramo na tej tocki vrniti k porocilu komisije za
preprecevanje korupcije. Kaj sploh ugotavlja? (scena — HT — 3Ti). Da
je v Sloveniji veliko poslov in zakonov zlobiranih? Da imajo funkcionarji,
direktorji, Zupani in drugi javni usluZzbenci veliko vprasljivih dogovorov
z izvajalci storitev? Da imamo problem, ker so posli v tej drzavi pogos-
to dogovorjeni? Ne. Ko ima$ zakon o lobiranju, namre¢ to ni vec tema,
ampak postane glavno merilo poro¢anje o lobisti¢nih stikih. Ko neka taka
dejavnost postane zakonita, je z vidika regulacije nenadoma problem to, ali
torej vse skupaj poteka zakonito in pravilno — ali torej lobisti in lobiranci
pridno izpolnjujejo zakon in javljajo o svojih stikih. Kaj je torej ugotovila
slovenska protikorupcijska komisija? Da je porocanje izrazito slabo. Da
o vecini stikov ni nobenih porocil. Da kar v 26 drzavnih organih sploh
niso porocali o stikih, o katerih so porocale interesne organizacije, zato je
komisija lobistom zaradi neporo€anja o svojem delu izrekla osem pisnih
opominov, deset prepovedi lobiranja v trajanju od treh do 24 mesecev ter
dva izbrisa iz registra. »Komisija e vedno ugotavlja nizko stopnjo poro-
canja lobirancev na lokalni ravni. Med 212 ob¢inami na primer je zgolj od
Sestih prejela zapise lobirancev o stikih z lobisti.«
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R* = scenski komentar (R* — HT — 4Ti): Ni namen tega prispev-
ka Kritizirati delo protikorupcijske komisije — Ceprav je danes v veliki
meri tudi ta komisija del tega sistema, namrec izrojenega sistema javne
porabe denarja in nadzora nad njim (scena — HT — 4Ti). Znotraj
proucevanja korupcije obstaja namre¢ en pomemben segment. Gre za tako
imenovano sistemsko korupcijo — za vplivanje na zakonodajo v taksni obli-
ki, da nekatera ravnanja dejansko uzakoni in jih naredi legalne. In Slovenija
je primer drzave, ki ima postopke porabe javnega denarja izredno zgledno
in natancno zakonsko regulirane. Slovensko javno narocanje je res natan¢no
regulirano — tako natan¢no, da velikokrat na primer izgubimo kaksna
evropska sredstva, ker so postopki nadzora tako kompleksni, vse v imenu
preprecevanja nezakonitosti in goljufij. Vse imamo regulirano do zadnje
vejice. A kaj vsi ti zakoni zagotavljajo? Le to, da nih¢e ne more biti kriv. Le
to, da res nih¢e ne prevzame nobene odgovornosti — ker je neki projekt na
primer nerazumno drag ali pa slabo izpeljan. Ker se vsi lahko vedno znova
sklicujejo na zakone, ki so jim zvesto sledili. Pri nas moramo izbrati enkrat
najcenejse in drugi€ z istim argumentom najdrazje ponudnike, pri tem pa
se vnaprej ve ne zgolj, kdo bo na koncu izbran (hkrati je izbrani ponudnik
tudi zakonito lobiral zase oziroma imel najetega zakonitega lobista), ampak
tudi kaksne anekse mu v nadaljevanju dovoljuje in omogoca zakonodaja,
da bo prisel do svoje prave cene. Vse to vsi vpleteni vedo ze vnaprej. In
zakoni so tako napisani, da vedno znova omogoc¢ajo ministrom, Zupanom
in drugim funkcionarjem, da je ravno njihov znanec, ali bivsi sodelavec,
ali Zenino podjetje najprimernejsi za sklenitev neke pogodbe. In kaj je pri
tem najbolje? Da je seveda vse res izvedeno v skladu z zakonodajo. Vse.
Ker je v zakonih vse napisano tako. Velja pogledati samo v zdravstvo ali
gradbenisStvo. Res je vse zakonito — ne Salimo se. In res se vse dogaja na
oc¢eh javnosti. Res je vse transparentno.

R* = scenski komentar (R* — HT) + (T* < HT): Edina tolazba
je, da tako ni le v Sloveniji (T%).

Spletni forum, tudi razpravljalnica in spletne dveri, je spletni prostor,
kjer lahko uporabniki v obliki objavljenih sporocil sodelujejo v razli¢nih
razpravah. Forum se imenuje tudi oglasna deska (web board). Od spletnih
klepetalnic se razlikuje po tem, da so sporocila v spletnih forumih shranjena;
od bloga pa se razlikuje po tem, da blog navadno piSe samo en uporabnik
in so mozni le odzivi drugih, na forumu pa je vsem ¢lanom omogoceno
sodelovanje ter odpiranje novih tem.
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FORUM (zapisani govor)
Mamica sina 25.02.2024 ob 22:02 zadnji odgovor 20.07.2024 ob 06:43

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: mati
(Ti) — sin v Soli v naravi (HT) — dvom v varnost sina in pro$nja za
mnenje (HR?) || odgovor oz. drugo mnenje druge matere (HR < HT)

Komentar zgornje sheme: sporocilo je osebna izkusnja matere, ki prosi
za mnenje glede sinovega bivanja iz doma, sledi odgovor oz. odziv druge
matere. Zgradbeni tematski potek je nerazdelan, izlus¢i se zgolj potreba
po drugem mnenju, in potem sledi drugo mnenje.]

Tematska zgradba:

Sin gre v Solo v naravi (HT). Danes sem rezervirala sobo v domu
(S=1R,), kjer bodo nastanjeni tudi oni (I = T,(HT). = (Ti=((S=R))
+ (I =T,(HT)).

Bojim se tudi za sinovo varnost. Sinu tega Se nisem povedala. Ne
vem ¢e mu sploh naj (1Ri). => (1Ti=(I=T, <« R)) + (S=R,)) + (1Ri).

Po moje bo vesel (I = HT), ne vem pa kakS$na bo reakcija uciteljev,
ko me bodo videli (2Ri). => (2Ti= (I = HT) + (S = Ry)) + (2Ri).

Kako se soocate (S = 3Ri) z odhodom svojih otrok od doma? (I=HT)
=> (3Ti= (S = 3Ri) + (I = HT). || 5

Sem dala (I = T,) + nekaj otrok skozi. (S = 4Ri) ) Ce mu ni bilo
za iti, ni Sel, Ce si je Zelel, je Sel. Potem pa se je pa¢ moral soociti z
dolo€enimi frustracijami.(R*). => (4Ti = ((I = T,) + (S = 4Ri) + (R¥)).

Ce bo karkoli narobe, te bodo poklicali, verjemi (HR «— HT).

Aktualnostnoclenitvena analiza besedila:

Sin gre v Solo v naravi (HT). Danes sem rezervirala sobo v domu
(S=1R,), kjer bodo nastanjeni tudi oni (I = T,(HT). = (Ti=((S=R))
+ (1= T,(HT)).

Enostavno ne zaupam (I = T, < R;) u¢iteljem, da bo vse tako kot mora
biti, tako mi pravi instinkt (S = R;).

Bojim se tudi za sinovo varnost. Sinu tega Se nisem povedala. Ne
vem ¢e mu sploh naj (1Ri). => (1Ti=(I1=T, «— R)) + (S=R;)) + (1Ri).

Po moje bo vesel (I = HT), ne vem pa kaksna bo reakcija u€iteljev,
ko me bodo videli (2Ri). => (2Ti= (I =HT) + (S =R,)) + (2Ri).

Ampak res me skrbi, da za mojega otroka ne bo poskrbljeno tako kot
je potrebno. Kaj ¢e bo imel domotozje in ne bo nobenega da ga potolazi.
Ne zelim, da se mu povzroca takSen stres, ga bo imel v odraslem zivljenju
Se dovolj. Je v petem razredu.
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Kako se soocate (S = 3Ri) z odhodom svojih otrok od doma? (I =
HT) => (3Ti= (S =3Ri)+ (I=HT) Nas je bolj nejesc¢ in zvecer rad vidi,
da mu berem pred spanjem. Zjutraj velikokrat pride k meni v posteljo, da
Se poklepetava o dnevu, ki je pred nami. Nekako ni navajen »sam« hoditi
po »svetu«. Meni se zdijo otroci do priblizno 8. razreda premladi, za take
pustolovscine. Je pa to kar mater tudi za ucitelje in ne vem, ¢e so lahko 24
ur na dan fokusirani na toliko otrok na enkrat.

R* = scenski komentar (R* — HT): Prosim za mnenja!

DRUGO MNENJE: Ena kar tako 25.02.2024 ob 22:12 zadnji odgovor
20.07.2024 ob 06:43 5

Sem dala (I = T,) + nekaj otrok skozi. (S = 4Ri) ) Ce mu ni bilo
za iti, ni Sel, Ce si je Zelel, je Sel. Potem pa se je pa¢ moral soociti z
dolocenimi frustracijami.(R*). => (4Ti = ((I1=T,) + (S = 4Ri) + (R¥%)).

R* = scenski komentar (R* — HT): Lahko mi verjames, da sem
mama, ki je otroke tezko izpuScala ampak je to tudi treba storiti. No v
vrtcu bi vseeno ne bila za to, petoSolca pa zagotovo ne bo konec. Prosim,
da zaupa$ ucCiteljem in soSolcem in storniraj tisto sobo, zadihaj vendar.

Ce bo karkoli narobe, te bodo poklicali, verjemi (HR «— HT).

Znanstveni ¢lanek izvira iz znanstvenega raziskovanja in izhaja iz
znanstvene teorije ali problema. [zvirni znanstveni ¢lanek prinaSa rezultate
avtorjevega samostojnega ali skupinskega raziskovalnega dela. Njegova
znacilnost je, da prinaSa nova odkritja oziroma spoznanja. [zvirni znanstveni
¢lanki morajo zadostiti naslednjim pogojem: (1) izvirnost opredelitve in/ali
obravnave problema; (2) postavitev hipotez(e) in razgrnitev argumentov
ali opredelitev problemskega podrocja; (3) uporaba znanstvenega aparata
(citiranje, reference iz znanstvene literature); (4) kriticna presoja relevan-
tne svetovne znanstvene literature — Sirok znanstveno-teoreti¢ni okvir in
razprava, pri kateri so avtorjeve ugotovitve vpete v dosedanja, zlasti naj-
novejSa znanstveno-teoreticna spoznanja; (5) avtorjev prispevek k teoriji
in/ali obravnava »policy issues« ter jasno izrazena avtorjeva stalisca; (6)
jasni zakljucki (ne povzetki!), predvsem z vidika kriticne presoje avtorjevih
ugotovitev.

Strokovni ¢lanek se od znanstvenega razlikuje po tem, da splosno
obravnava neko temo ali problem iz stroke, pogosto iz prakse. Strokovni
¢lanek predstavi Ze znano, s poudarkom na uporabnosti rezultatov in Sir-
jenju znanja.
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Opredelitev povezanosti kakovosti Zivljenja bolnikov z
akromegalijo (HT) z biokemi¢nimi in klini¢nimi znacilnostmi
njihove bolezni

Assessing the correlation between health-related quality of
life in acromegaly patients and biochemical and clinical chara-
cteristics of their condition

Rok Herman, Lara Mastnak, Katja Goric¢ar, Andrej Janez, Mojca Jen-
sterle Sever, Herman R, Mastnak L, Gori¢ar K, Janez A, Jensterle Sever M.
Opredelitev povezanosti kakovosti Zivljenja bolnikov z akromegalijo z bioke-
micnimi in klinicnimi znacilnostmi njihove bolezni. Zdrav Vestn [Internet].
25apr.2024 https://vestnik.szd.si/index.php/ZdravVest/article/view/3500

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe:
opredelitev pojava akromegalija (HT) = HT' + HT" + HT'"" — razis-
kava (HT — HR' + HR") — zakljucek z rezultati (R* = (2Ti < 3Ti))

Komentar zgornje sheme: besedilo ima sicerSnji ustaljeni in zato pred-
vidljivi tematski potek, ki je znacCilen za razprave. Zastavljene izhodiS¢ne
teme (Ti), ki gradijo jedrno vsebino, so v nadaljevanju podrobneje opisane. ]

Tematska zgradba:

Akromegalija (HT) (HT) =HT'+ HT" + HT''": je redka, ve¢sistem-
ska bolezen, ki nastane zaradi ¢ezmernega izlo¢anja rastnega hormona
(STH) in s tem ¢ezmernega nastajanja ter izlo¢anja inzulinu podobnega
rastnega faktorja 1 (IGF-1).

Pojavi se lahko (I = HT) v kateri koli starosti, najpogosteje med 40.
in 50. letom. Moski in Zenske obolevajo enako pogosto. (S = Ri) => (Ti =
((I=HT) + (S = Ri)).

Klini¢na slika bolezni (I = HT') => (1Ti = ((I = HT") + (S = 1Ri)).

Videz bolnikov z akromegalijo (I = HT'") => (2Ti = ((I = HT") +
(S = 2Ri)).

Diagnoza (I=HT'') temelji na anamnezi, klini¢ni sliki in biokemic-
nem dokazu povisanih serumskih koncentracij STH in IGF-1. (S = 3Ri)
=> (3Ti=(I=HT") + (S = 3Ri)).

Tradicionalni cilji zdravljenja akromegalije (I=HT'""). Kot zdravlje-
nje zadnje izbire se v ve€ini centrov uporablja stereotakticno obseva-
nje in stereotakti¢na radiokirurgija. (S = 4Ri) => 3Ti= (I =HT'"') +
(S = 4Ri)).

Z raziskavo (I = HT) smo Zeleli oceniti kliniéno uporabnost 2 novih
orodij za celostno obravnavo akromegalije: tockovnika SAGIT in vpra-
Salnika AcroQoL (S = HR) => (Ti = ((I= HT) + (S = HR)).

143



Besedni red v slovenscini

V presecno raziskavo (I = HT) smo vkljucili 72 bolnikov, diagnosti-
ciranih in zdravljenih med letoma 2000 in 2020. (S = Ri) = (1Ti= (I =
HT) + (S = 1Ri).

Rezultati: Vse podenote to¢kovnika SAGIT (S = HR') so se statistic-
no znacilno zniZale od postavitve diagnoze do zadnjega pregleda (I =
HT). => 2Ti=((S=HR") + (I = HT)).

Ob sledenju (I = HT) je rezultat vprasalnika AcroQoL znasal 69,3,
najbolj prizadeto » Telesno kategorijo« (S =HR'").=> 3Ti=(I=HT) +
(S=HR")).

Zakljucek: Potrdili smo dopolnjujoco vlogo tockovnika SAGIT in
vprasalnika AcroQoL ter prepoznali nove moZne cilje zdravljenja. =>
(R* = (2Ti < 3Ti)).

Aktualnostnoclenitvena analiza besedila:

Uvod

Akromegalija (HT) (HT)=HT'+ HT" + HT"": je redka, ve¢sistem-
ska bolezen, ki nastane zaradi ¢ezmernega izlo¢anja rastnega hormona
(STH) in s tem ¢ezmernega nastajanja ter izlo¢anja inzulinu podobnega
rastnega faktorja 1 (IGF-1).

Pojavi se lahko (I = HT) v kateri koli starosti, najpogosteje med 40.
in 50. letom. Moski in Zenske obolevajo enako pogosto. (S = Ri) => (Ti=
((I=HT) + (S = Ri)). Najpogosteje (> 95 %) je vzrok hormonsko aktivni
adenom sprednjega reznja hipofize, ki ¢ezmerno izloca STH (ob diagnozi
najveckrat makroadenom s premerom nad 1 cm).

Razprava

Klini¢na slika bolezni (I = HT") je posledica tako neposrednih kot
posrednih ucinkov ¢ezmernega izlocanja STH ter neposrednih uc¢inkov IGF-
1, kot tudi lokalnih ucinkov rasti adenoma. STH in IGF-1 k rasti spodbujata
kozo, kozne adnekse (lojnice in znojnice), miSice, kosti, hrustanec, vezivo
in notranje organe (S = 1Ri). => (1Ti = ((I = HT") + (S = 1Ri)).

Videz bolnikov z akromegalijo (I=HT") je zato znacilno spremenjen.
Najbolj bolnike zaznamujejo spremembe obrazne strukture in povecanje
udov. Spekter ostalih simptomov in znakov je Sirok in vkljucuje glavobol,
izpade vidnega polja in motnje bulbomotorike ter z akromegalijo povezane
pridruzene bolezni in stanja, kot so povecano znojenje, spremembe glasu,
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arterijska hipertenzija, morfoloSke spremembe srca, motnje v presnovi
glukoze in sladkorna bolezen, spalna apneja, polipoza debelega Crevesa,
osteoartropatija in sindrom karpalnega kanala. Kljub znacilnemu videzu
sprememb se le-te razvijajo postopno, zato dolgo ¢asa ostanejo neopazne
bolnikom, njihovim svojcem ter zdravnikom, ali pa se pripiSejo staranju.
Prikriti zaCetek bolezni z blagimi in nespecificnimi simptomi, prekrivanje
le-teh z drugimi bolezenskimi stanji, pocasno napredovanje bolezni in
pomanjkanje ozavescenosti med razli¢nimi zdravstvenimi delavci dodatno
otezijo zgodnjo obravnavo (8). Diagnoza je navadno postavljena po pet in
veC letih. Zato je pri vecini bolnikov ob postavitvi diagnoze Ze prisoten
delez nepopravljivih sprememb. Cas diagnosti¢ne zamude je povezan tudi
s psihiatriénimi simptomi, slabSim sploSnim pocutjem, telesnimi spremem-
bami in okrnjeno samopodobo kasneje v poteku obravnave (S = 2Ri). =>
(2Ti= ((I=HT") + (S = 2Ri)).

Diagnoza (I=HT"') temelji na anamnezi, klini¢ni sliki in biokemic-
nem dokazu povisanih serumskih koncentracij STH in IGF-1. (S = 3Ri)
=> (3Ti = (I = HT") + (S = 3Ri)) Meritev vrednosti IGF-1 in njena pri-
merjava z referenénimi vrednostmi za starost in spol je prvo presejalno
testiranje ob sumu na bolezen. V primeru, da je koncentracija IGF-1 glede
na referencne vrednosti za starost in spol poviSana, pa za potrditev bolez-
ni opravimo oralni glukozni toleran¢ni test (OGTT) s 75 g glukoze. pri
katerem merimo ustreznost supresije STH. Pri vseh bolnikih s potrjenimi
biokemic¢nimi merili sledi morfoloska opredelitev z magnetnoresonanénim
slikanjem (MRI) hipotalami¢no-hipofiznega obmogja.

Tradicionalni cilji zdravljenja akromegalije (I = HT'"') so doseci
normalne koncentracije IGF-1 in pri vecini terapevtskih pristopov nor-
maliziranje STH, nadzor nad rastjo tumorske mase, ohranitev delovanja
hipofize in zmanjSanje poviSane umrljivosti (10,11). Pri tem je kirurSka
transsfenoidalna odstranitev adenoma zdravljenje prve izbire (2,12). Bolni-
ke, za katere je operacija prevec tvegana ali pa z njo ne dosezemo popolne
remisije, zdravimo farmakolosko. Uporabljamo ligande somatostatinskih re-
ceptorjev (angl. somatostatin receptor ligand, SRL), med katere umeScamo
lanreotid, okterotid in pasireotid, antagonist STH receptorja pegvisomant
ter agoniste dopamina, bromokriptin in kabergolin.

Kot zdravljenje zadnje izbire se v vecini centrov uporablja stereotak-
ticno obsevanje in stereotakti¢na radiokirurgija. (S = 4Ri) => (3Ti =
(I=HT") + (S = 4Ri)).
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Izvlecek

R* = scenski komentar: Izhodis¢a: Razkorak med cilji zdravljenja
akromegalije, kot jih opredeljujejo zdravniki in bolniki, je prispeval k
razvoju novih orodij za standardizirano oceno urejenosti bolezni.

Z raziskavo (I = HT) smo Zeleli oceniti klini¢no uporabnost 2 no-
vih orodij za celostno obravnavo akromegalije: tockovnika SAGIT in
vprasalnika AcroQoL (S = HR) => (Ti= ((I = HT) + (S = HR)) Dodatno
smo preverili povezanost med rezultati posameznih podenot, celokupnega
rezultata in tradicionalnih ciljev zdravljenja bolezni.

Metode: V preseéno raziskavo (I = HT) smo vkljuéili 72 bolnikov,
diagnosticiranih in zdravljenih med letoma 2000 in 2020. (S = Ri) =>
(1Ti = (I = HT) + (S = 1Ri). Rezultat tockovnika SAGIT ob postavitvi
diagnoze pred zaCetkom zdravljenja smo dolocili retrospektivno. Med
spremljanjem bolezni smo ponovno opredelili rezultat to¢kovnika SAGIT
in bolnike povabili k izpolnitvi vpraSalnika AcroQoL.

Rezultati: Vse podenote tockovnika SAGIT (S = HR') so se statisti¢no
znacilno zniZale od postavitve diagnoze do zadnjega pregleda (1= HT).
=> (2Ti=((S=HR'") + (I1=HT)). To¢kovnik SAGIT ob postavitvi diagno-
ze ni bil zmozen razlikovati med urejenostjo bolezni ob zadnjem pregledu,
vendar pa sta bila vi§ji skupni rezultat in podenota » 7« ob postavitvi dia-
gnoze povezana z neurejeno boleznijo po zdravljenju prve izbire. Skupni
rezultat SAGIT ob zadnjem pregledu in njegovi podenoti » G« in »I« so bili
zmozni razlikovati med bolniki z ozdravljeno oz. z zdravili nadzorovano
boleznijo in neurejeno boleznijo.

Ob sledenju (I = HT) je rezultat vprasalnika AcroQoL znasal 69,3,
najbolj prizadeto » Telesno kategorijo« (S=HR").=>3Ti=(I=HT) +
(S=HR")).

R* = scenski komentar (2Ti < 3Ti): Tako ob postavitvi diagnoze
kot ob sledenju sta bili podenoti »S« in »A« to¢kovnika SAGIT sta-
tistiéno znacilno negativno povezani z rezultati AcroQoL. Visji ITM,
prisotnost otekanja mehkih tkiv, tezav s sklepi, glavobolov, spalne apneje
in hipertenzije so bili povezani s slabso kakovostjo Zivljenja naSih bolnikov.

Zakljucek: Potrdili smo dopolnjujoco vlogo tockovnika SAGIT in
vprasalnika AcroQoL ter prepoznali nove moZne cilje zdravljenja,
obravnava katerih bi lahko izboljSala kakovost zivljenja bolnikov z akro-
megalijo. => (R* = (2Ti < 3Ti)).

146



Analiza gradiva

Primerjava ultrazvonega merjenja premera spodnje vo-
tle vene in merjenja sestave telesa z metodo bioelektri¢ne
impedance za oceno tekocinskega stanja pri novorojenckih
(HT)

Bizjak KolSek J, Paro-Panjan D, Peterlin J, Lozar Krivec J. Primerjava
ultrazvocnega merjenja premera spodnje votle vene in merjenja sestave
telesa z metodo bioelektricne impedance za oceno tekocinskega stanja pri
novorojenckih. Zdrav Vestn [Internet]. 23avg.2024 https://vestnik.szd.si/
index.php/ZdravVest/article/view/3501

[Shematski prikaz krovne tematske organizacije, poteka in zgradbe: pred-
stavitev stanja (Ti(HT)) — raziskava: zanesljive ocene tekocinskega
stanja (Ri(HT)) — zakljucek z rezultati (R* = Ri(HT))

Komentar zgornje sheme: besedilo ima sicersnji ustaljeni in zato pred-
vidljivi tematski potek, ki je znacilen za razprave. Zastavljene izhodiS¢-
ne teme (Ti), ki gradijo jedrno vsebino, so v nadaljevanju podrobneje
opisane. ]

Tematska zgradba:

Izhodisc¢a: Bolezenska stanja novorojenckov (I =T,) pogosto motijo
fizioloSke procese, ki uravnavajo tekocinsko ravnovesje (S = R,). Zato
je ocena tekocinskega stanja pri bolnih novorojenckih (I = Ti(HT) «
R,) pomembna (S =R,). = (Ti=(1=T, + (S=R,)) = (I =Ti(HT)
—R)+(S=Ry.

V Klini¢ni praksi (I = T,) si pomagamo z vrednotenjem Kklini¢nih
znakov (S = R,), ki pa ne omogocajo (I = T, < R,) zanesljive ocene
tekocinskega stanja (S =Ri(HT)).= (1Ti=(I=T)+(S=R))= (1=
T, — R,) + (S = 1Ri(HT)).

V raziskavi (I =T,) smo primerjali dve metodi (S = (R, + R,) = Ri):
=> (Ti= (1 =T)) + (S=R,) => (I = T(HT) < R,) + (S = R,) => (2Ti
=(I=T)+(S=R, +R,) =2Ri)).

Metode: V kohortno prospektivno klini¢no raziskavo (I =T ) smo
vklju€ili 27 novorojenckov z razli¢nimi bolezenskimi stanji, starih 1-7
dni (S=R,). => 3Ti=(I1=T, + (S =R, = 3Ri)).

Zakljucki: Z meritvami sestave telesa (I = T,) z BIA smo potrdili
zmanjSanje povprecnih delezev TBW po rojstvu in povezavo med te-
lesno maso, ECW in transverzalno merjenim maksimalnim premerom
VCI med vdihom (S = R* = Ri(HT).
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Aktualnostnoélenitvena analiza besedila:

Izhodis¢a: Bolezenska stanja novorojenckov (I =T,) pogosto motijo
fizioloSke procese, ki uravnavajo tekoc¢insko ravnovesje (S = R,). Zato je
ocena tekocinskega stanja pri bolnih novorojenckih (I =Ti(HT) < R,)
pomembna (S =R,). = (Ti=((1=T,) + (S=R,)) = (I =Ti(HT) «
R)+(S=R,).

V klini¢ni praksi (I = T,) si pomagamo z vrednotenjem klini¢nih
znakov (S = R,), ki pa ne omogocajo (I =T, < R)) zanesljive ocene teko-
Cinskega stanja (S = Ri(HT)). => (1Ti=(I=T)+(S=R) = 1=T,
< R)) + (S = 1Ri(HT)).

V raziskavi (I = T,) smo primerjali dve metodi (S = (R, + R,) = Ri):
a) ultrazvo¢no (UZ) merjenje premera in kolabilnosti spodnje votle vene
(angl. vena cava inferior, VCI) in b) merjenje sestave telesa z metodo
bioelektricne impedance (angl. bioelectrical impedance analysis, BIA) ter
ju vrednotili v povezavi s spremembami telesne mase. => (2Ti= (I1="T),)
+ (S =R, + R,) = 2Ri)).

Metode: V kohortno prospektivno klini¢no raziskavo (I = T,) smo
vkljudili 27 novorojenckov z razliénimi bolezenskimi stanji, starih
1-7 dni (S = R,). S presledkom 24-72 ur smo vsakemu preiskovancu
vsaj 3-krat socasno izvedli: ultrazvo¢ne meritve VCI prec¢no in vzdolzno,
meritve sestave telesa z metodo BIA in meritve telesne mase. Analizirali
in vrednotili smo hkrati izvedene meritve pri istem preiskovancu. => (3Ti
=((I =T, + (S=R;=3Ri)).

Rezultati: Povprecni delez celotne telesne vode (angl. total body
water, TBW) (I = T, = 1Ri(HT)) se je prve dni po rojstvu zmanjseval z
80,3 % (prvi dan) na 73,1 % (osmi dan) (p = 0,006). (S = R, = Ri(HT)).
ZmanjSanje povpre€nega deleza zunajceli¢ne vode (angl. extracellular
water, ECW) prve dni po rojstvu ni bilo statisti¢no znacilno. Povezava
med koli¢ino ECW in telesno maso skozi ¢as je bila statisti¢no znacilna
(p <0,001), znacilna je bila tudi povezava med transverzalno izmerjenim
dolgim premerom VCI med vdihom ter telesno maso in ECW (p = 0,024).
Za ostale proucevane spremenljivke nismo dokazali statisticno znacilne
povezave z ECW oz. telesno maso. => (4Ti=((I=T,=1Ri(HT)) + (S=
R, = 4Ri(HT)).

Zakljucki: Z meritvami sestave telesa (I = T,) z BIA smo potrdili
zmanjSanje povprecnih delezev TBW po rojstvu in povezavo med te-
lesno maso, ECW in transverzalno merjenim maksimalnim premerom
VCI med vdihom (S = R* = Ri(HT)).
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Analiza gradiva

R* = scenski komentar = ((R, + R,) = 2Ri): BIA je ustrezna metoda za
spremljanje tekoCinskega stanja pri novorojencku. Za opredelitev pomena
meritev VCI za oceno tekocinskega stanja pa so potrebne dodatne raziskave
na vecjem Stevilu preiskovancev. => (5Ti=(I=T,) +(S=R*(R, + R, =2Ri)
= SRi(HT)).
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Kljuéne besede: besedni red, ¢lenitev po aktualnosti, kontekst, sporocanjske
prvine in polozaji

Key words: word order, thematic-structural order, functional sentence perspective,
context, communicative elements and positions

BESEDNI RED V SLOVENSCINI
Povzetek

Namen in obseg

Namen monografije je predstaviti besedni red kot osnovni skladenjski
pojav v slovensc¢ini. Ker v slovens¢ini besedni red ni tesno povezan oz.
ni obvezno neposredno odvisen od sicersnjih skladenjskih oz. slovni¢nih
razmerij, ostaja pri rabi slovenscine premalo opazen. Posledi¢no je njegova
vloga premalo poudarjena in premalo sproti obravnavana. Slovenski besedni
red namre¢ temelji na Clenitvi po aktualnosti in zato ga oblikujejo vsakok-
ratna kontekstna aktualnost in zvrstno-stilske potrebe konkretnih sporo¢il.

Uvedba funkcionalne perspektivizacije v skladenjske analize je z opo-
zarjanji na razli¢ne nacine, po katerih se misel lahko odraza oz. ubesedi v
skladnji, razsirila védenje o dejanskih zmoznostih skladenjskega delovanja
posameznih jezikov v sporoc¢anju.

Monografija skusa tako s teoreticnim opisom kot s prakti¢no analizo
predstaviti glavne dejavnike in glavne sestavine besednega reda, ki je ravno
zaradi specifike slovens¢ine kot jezikovnega sistema v celoti vsaj do neke
mere tudi slovenski besedni red. Zgradba obravnave je trodelna: v prvem
delu (I) so predstavljeni in pokomentirani pojmi (besedni red, ¢lenitev po
aktualnosti in aktualnostnoclenitveni besedni red) in razmerja med njimi. V
drugem delu (II) so opisani kategorialne lastnosti in skladenjskopomenski
pojavi z neposrednim vplivom na besedni red. Najdaljsi osrednji del mono-
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grafije (III) prinasa merila za dolocanje besednega reda, za kar so izbrane
skladenjske enote kot stavéna poved, vecstavéna zlozena poved, besedna
zveza in naslonski niz. Sledi aktulnostnoclenitvena analiza konkretnih
besedil (IV): zvrstno razli€na izbrana zapisana besedila uveljavljenih av-
torjev so omogocila zlasti preveritev tematskega poteka besedilne tvorbe v
povezavi z izbrano zvrstjo. Predstavljeni so tematski poteki glede na zanr.
Poglavitni namen analiz je torej bil najprej ugotoviti te mozne tematske
poteke v okviru posameznega zanra in posledi¢no njihove tematske zgradbe
ter jih predstaviti tudi kot mozne vzorce za ¢im bolj smiselno tematsko
zastavitev novih besedil.

Glavni poudarki

Slovensc¢ina je besednoredno fleksibilna, tj. nima obveznega stalnega
slovni¢nega besednega reda. V primeru slovenskega besednega reda bi
lahko govorili o aktualnostnoclenitvenem besednem redu v slovenscini.

Besedni red je vezan na linearno razvrstitev besed v stavéni povedi kot
najmanj$i sporo€ilno zaklju€eni enoti z lastno sporocanjsko perspektivo.
Slovni¢na zgradba povedi tezi k vecji besednoredni stabilizaciji, aktualno-
stnoc¢lenitveni red pa uvaja nacin izraZzanja ubesedenih delov sporocila in
razmerij v neposredni povezavi s stvarnostjo. Povezanost stavénoclenske
in aktualnostnocClenitvene sestave se izraza tako, da spremenjena stavc-
noclenska sestava v izhodis¢u in srediS¢u/jedru stavéne povedi spremeni
zlasti sporocilno perspektivo povedi, in to brez stilne zaznamovanosti in
poudarjanja.

Vse razli¢ice stavénih povedi kot relativne (kontekstne) razliice pa
imajo jezikovnosistemsko izhodis¢e v stavénem vzorcu kot absolutnem
nekontekstnem stavénem izhodiscu.

Pri pisnih oz. zapisanih besedilih je za besedni red bistveno, da je
koherenca sporocila (s kontekstom) vezana pretezno na besedilo samo,
kar omogoca preucevanje besednega reda z vidika t. i. prozne stabilnosti.

Izhodisc¢e aktualnostne Clenitve je sistemsko-kontekstni besedni red, ki
je potemtakem kontekstno objektivni besedni red. Brez konteksta ne more
biti ocene besednoredne objektivnosti, objektivnost besednega reda pa je
vzpostavljena, ko/Ce se prvi €len sintagme navezuje na znani kontekst.

Pri zgradbeni tematizaciji in sporoc¢anjski rematizaciji na ravni celotnega
sporocila in triadi izhodi$¢e — prehod — srediSce na ravni stavéne povedi gre
za vzajemno kontekstno (so)besedilno delovanje sporo€anjske perspektive
posamezne stavéne povedi z informativno zasi¢enostjo celotnega sporocila.
Z upostevanjem celotnega sporoc¢ilnega konteksta se znotraj stavéne povedi
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stvori shema, ki poteka z leve proti desni: lastna tema — tema (s teznjo v
lastno temo ali v diatemo) — diatema — lastna tranzicija — tranzicija — rema
— lastna rema, in v tem zaporedju raste in se stopnjuje tudi dinamicnost
upovedovanja prvenstveno znotraj stavéne povedi, sicer pa tudi znotraj
manjSih nestavénih skladenjskih enot; najvisjo stopnjo dinami¢nosti imajo
sestavine, ki ubesedujejo novosti.

V stavéni povedi lo€ujemo vklju€ene in prikljuc¢ene besednoredne polo-
zaje, v katerih se s kombinacijami konkretnih aktualnih sporo¢anjskih prvin/
sestavin oblikuje aktualnostnoclenitveni besedni red. Tako s pomenskega
vidika kot z vidika stav¢ne intonacije sta poudarjena in zato tudi obvezno
zasedena zacetni in kon¢ni polozaj, sicer pa je aktualna funkcionalna
perspektiva stavéne povedi glede stavénoclenske in polozajske zapolnitve
praviloma vezana na konkretno besedilo in kontekst.

Za zadostitev osnovnih sporoc¢anjskih potreb povedi sta nujni prvini
lastna rema in lastna tranzicija, medtem ko tematske prvine, kot lastna
tema in diatema, niso obvezne. So pa tematske sestavine bistvene zgrad-
bene prvine, obvezno vezane na izbrano tematiko besedila in na kontekst
celotnega sporocila.

Sporocilna celota zlozene povedi je nacelno mocnejsa od zahtev kon-
teksta. V zlozeni povedi medstavéna intonacija, tj. poudarek mati¢nega ali
odvisnega stavka, nadvlada stavénoclensko intonacijo znotraj stavka, tj.
poudarke posameznih stav¢nih ¢lenov znotraj posameznih stavkov.

Z vidika aktualnostne €lenitve tudi za podredno zloZeno poved (kot za
enostavcéno poved) velja aktualnostnoclenitveno pravilo, da so vsi odvisni-
ki, ki kot mati¢na dopolnila neposredno dopolnjujejo povedek mati¢nega
stavka, odvisni od ¢lenitve po aktualnosti. Sledijo pa Se druga okolis¢inska
dopolnila. Casovna soodvisnost je z ubesedovanjem ¢asovnosti e najbolj
neposredno povezana z aktualnostno ¢lenitvijo oz. razvrstitvijo stavénih
vsebin. Pri vzro¢nem ali pogojnem razmerju je smiselno, da je z vidika
aktualnega Clenjenja izhodis¢no naveden vzrok ali pogoj, ki hkrati osmislja
konkretno ubeseditev. Ciljno razmerje oz. njegova ubeseditev potrebuje
neko predhodno izhodis¢no ugotovitev, iz katere je potem logicno izpeljan
cilj. Med vzrocnostjo in nacinom je ozir, ki je z aktualnostnega vidika nujno
vezan na kontekst, zato ima ze v izhodi$¢u izrazeno oziralnost. Nacin je
vedno lastnostna modifikacija konkretnega glagolskega dejanja, zato se
stavéno lahko izrazi Sele po ubesedenem glagolu.

Zgradbena stava oz. razvrstitev znotraj zloZzene povedi ima tudi do-
loCene aktualnostnoclenitvene omejitve ali pa vsaj posebnosti. Z vidika
aktualnostne Clenitve vezalno priredje navadno uvaja kronolosko razvrstitev
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stavénih vsebin. Protivna razmerja imajo z vidika aktualnostne ¢lenitve
stalno razvrstitev stavénih vsebin: vedno zacetni osnovni opisni ugotovit-
vi ali trditvi sledi protivno stalisce, ki je lahko izraZzeno na vec nacinov.
Nasprotna (kontrastivna) razmerja se z vidika aktualnostne ¢lenitve izrazajo
s stavénimi vsebinami, ki so razvrstitveno zamenljive. Lo¢no razmerje ima
z vidika aktualnostne ¢lenitve doloCene razvrstitvene omejitve: na prvem
mestu je navedena verjetnejSa ali ustreznejSa stavéna vsebina in sledi druga,
ki to ni. Stopnjevalno razmerje z vidika aktualnostne ¢lenitve lahko niza
stavéne vsebine v smislu stopnjevanja navzgor ali navzdol. Pojasnjevalno
razmerje ima z vidika aktualnostne €lenitve ustaljeno razvrstitev, ko zacetni
trditvi ali ugotovitvi sledi pojasnjevanje, razlaganje ali sklepanje.

Na ravni besedne zveze je v samostalniski zvezi nosilec aktualne last-
nosti pridevniski prilastek. V nestalnih zvezah je bliZje samostalniSkemu
jedru prilastkovo dolocilo, poznano iz konteksta, malo oddaljeno pa pri-
lastkovo dolocilo, ki izraza glede na kontekst Se neznano oz. novo lastnost.
V stalnih samostalniskih zvezah z levim pridevnikom je ni¢ta aktualizacija
in s tem je nevtralizirana stopnja upovedovalne dinamike.

Naslonski niz je obravnavan kot kontekstna in aktualnostnoclenitvena
prvina in posebej je opisana tudi raba nikalnice kot nestalne naklonske
sestavine. Dejansko se vrstni red sestavin naslonskega niza ravna po stilno
nevtralnem stavénem besednem redu osebek — povedek — predmet. Veznik
pa povsem samostojno ubeseduje dolo¢eno razmerje, zato ni del oz. se-
stavina naslonskega niza. Na razpored naslonk in vrsto izbranih naslonk v
naslonskem nizu vpliva izbor vezniske besede in izbor polnopomenskega
glagola.

V nasprotju z glagolskimi in zaimenskimi sestavinami nikalnica ni
stalnica v naslonskem nizu, zato njene vloge zbudijo pozornost. Nikalnico
opredeljujemo kot nikalni ¢lenek, ki v naslonskem nizu nastopa zgolj kot
nikalna oblikovna razli¢ica glagola biti.

Vsekakor pa je prosto spreminjanje besednega reda odraz zelje izraziti
Zeleno sporocanjsko namero in s tem ustrezno sporoc€ilo. Pri uvajanju in
vrednotenju aktualnostno€lenitvenega besednega reda v zapisanih besedi-
lih je treba loc¢evati med izhodis¢no-srediS¢no/jedrno zgradbo povedi kot
potencialne sporoCanjske enote na eni strani in med tematizacijsko-rema-
tizacijsko zastavitvijo konkretne ubesediljene vsebine in konteksta.

Navsezadnje se boljse ali slabse postavitve izhodiS¢no-srediscne/tez-
iS¢ne zgradbe na ravni povedi in tematsko-rematske zastavitve na ravni
besedila izrazno odrazajo tudi na bolj ali manj premisljeni uporabi veznikov,
konektorskih besed in vejic.
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WORD ORDER IN SLOVENE
Summary

Purpose and scope

The monograph aims to present word order as a fundamental syntactic
phenomenon in the Slovene language. Since Slovene word order is not
closely connected to or necessarily directly dependent on other syntactic
or grammatical relationships, it tends to be insufficiently recognized in
actual language use. As a result, it often remains unnoticed in everyday
usage. Consequently, its importance in linguistic analysis is frequently
underestimated and insufficiently addressed. Slovene word order is based
on the division of the sentence according to the principles of topicality and
focus, and is thus governed by thematic structure or functional sentence
perspective, meaning it is shaped by contextual relevance and the stylistic
or functional demands of individual utterances or the genre-stylistic needs
of specific messages.

The introduction of functional perspectivization into syntactic analysis
has expanded our understanding of the true communicative potential of
individual languages by drawing attention to the diverse ways in which
thought can be expressed and structured through syntax.

The monograph aims to present the key factors and core components
of word order through both theoretical explanation and practical analysis.
Owing to the specific features of Slovene as a linguistic system, Slovene
word order is, to some extent, distinctively shaped. The study is structured
in three parts: Part I introduces and comments on the concepts of word
order, of information-structured word or functional sentence perspective
as well as the relationships among them. Part II of the monograph explores
categorical properties and syntactic-semantic phenomena that directly in-
fluence word order. The longest and central section, Part III, sets out the
criteria for determining word order, using syntactic units such as the simple
sentence, complex sentence (coordinative compound and subordinative
compound sentences), phrase, and clitic cluster as the basis for analysis.
From a sentence perspective, Part [V presents an thematic-structural ana-
lysis word order of selected Slovene texts.

A range of written works by established authors, representing various
genres, provides the basis for examining thematic progression in relation
to functional style. The analysis identifies and illustrates genre-specific
patterns of thematic development. The primary objective is to uncover these
thematic pathways within each genre and, in turn, their underlying struc-
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tures — offering them as potential models for the coherent and purposeful
thematic organization of new texts.

Key Highlights

Slovene features a flexible word order, meaning it lacks a fixed, man-
datory grammatical sequence. In this context, the word order in Slovene
can be more accurately described as shaped by functional sentence per-
spective.

Word order is linked to the linear arrangement of words within a sen-
tence, which functions as the smallest communicatively complete unit
with its own informational perspective. While the grammatical structure
of a sentence tends to promote greater stability in word order, on the other
hand, the thematic-structural order or functional sentence perspective in-
troduces a way to express the articulated components of the message and
their relationships in direct connection with reality. The interplay between
the clause-constituent structure and the thematic-structural organization is
evident in how alterations to the clause structure at the beginning theme
and core rheme of a sentence primarily shift its communicative perspective
— without necessarily adding stylistic emphasis and marking.

All variations of sentences, understood as relative (context-dependent)
versions, are grounded in the sentence pattern as an absolute, context-in-
dependent sentence foundation. In written texts, word order is primarily
determined by the coherence of the message within the text itself, which
allows for the study of word order from the perspective of so-called flex-
ible stability.

The basis of thematic structure is a systemic-contextual word order,
which can be understood as a contextually objective word order. Without
context, the objectivity of word order cannot be assessed; this objectivity is
established only when/if the first element of a phrase connects to a known
context.

In terms of structural thematization and communicative rhematization
at the level of the entire message, and the triad of topic (theme) — transition
— focus (rheme) at the sentence level, there is a mutual contextual (co-)
textual interaction between the communicative perspective of the individual
sentence and the informational saturation of the entire message. By taking
into account the entire communicative context, a schema is created within
the sentence, moving from left to right: theme proper — theme (with a ten-
dency towards a theme proper or towards a diatema) — diatema — transition
proper — transition — rheme — rheme proper. In this sequence, the degree
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of communicative dynamism (CD) increases and intensifies primarily
within the sentence, but also within smaller non-sentential syntactic units.
The highest degree of CD is achieved by components that express new
information.

In the sentence, we distinguish between fully integrated and partially
integrated word-order positions, in which the functional sentence per-
spective is shaped by combinations of specific communicative elements/
components. From both a semantic perspective and a sentence intonation
standpoint, the initial and final positions are emphasized and thus obligato-
rily occupied. The current functional perspective of the sentence, regarding
sentence structure and positional filling, is generally tied to the specific
text and context.

To meet the fundamental communicative needs of a sentence, its proper
rheme and transition are essential, whereas thematic elements like the theme
and diatheme are not mandatory. Nevertheless, thematic components are
vital structural elements, necessarily linked to the selected topic of the text
and the overall context of the message.

The overall communicative force of a complex sentence generally
outweighs contextual demands. In such sentences, the interclausal intona-
tion (emphasis placed on the main or subordinate clause) dominates over
the intraclausal intonation, which highlights individual sentence elements
within each clause.

From the functional sentence perspective, the same thematic-structural
rule applies to subordinative compound complex sentences as to simple
sentences: all subordinate clauses that directly complement the predicator
of the main clause are subject to thematic-structural organization. Other
circumstantial complements follow afterwards. Temporal interdependence
is most directly linked to thematic structure through the verbal expression
of temporality and the sequencing of sentence elements. In causal or con-
ditional relationships, it is logical from an thematic-structural perspective
to present the cause or condition first, as it simultaneously grounds the
specific expression. In contrast, a purposive relationship — or its expres-
sion — requires a preceding premise from which the goal can be logically
inferred. The connection between causality and manner involves an aspect
of relativity, which, from the viewpoint of thematic structure, is inherently
context-dependent and thus marked as relative from the outset. Manner
always functions as a characteristic modification of a specific verbal action
and, consequently, can only be syntactically expressed after the verb has
been articulated.
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The internal structure or ordering of elements within a complex sentence
also involves certain constraints or specific characteristics from the per-
spective of thematic structure. Coordinating relationships typically reflect a
chronological sequencing of sentence content. Adversative relations follow
a fixed pattern: an initial descriptive statement or assertion is consistently
followed by a contrasting position, which may be expressed in various
ways. Contrastive relations, on the other hand, allow for interchangeable
ordering of sentence elements in terms of thematic structure. Disjunctive
relations are subject to certain ordering constraints: the more probable or
appropriate content is presented first, followed by the less likely or less
fitting alternative. Gradable relations may structure sentence elements in
either ascending or descending order. Explanatory relations follow a con-
ventional sequence in which an initial statement or observation is followed
by elaboration, explanation, or inference.

At the phrasal level, within a noun phrase, the adjectival modifier serves
as the carrier of the relevant informational feature. In non-fixed phrases,
a modifier positioned closer to the noun typically reflects a contextually
known property, while a more distant modifier conveys a property that is
new or unknown in relation to the context. In fixed noun phrases with a
preposed adjective, there is zero actualization, effectively neutralizing the
level of communicative dynamism.

The clitic cluster is examined as both a contextual and thematic-struc-
tural element, with particular attention given to the use of the negative
particle as a non-fixed modal component. In general, the order of elements
within the clitic chain aligns with the stylistically neutral sentence structure:
subject — predicator — object. An important clarification of the above-men-
tioned clitic chain is that the conjunction functions independently to express
a specific relationship and therefore does not form part of the clitic chain.
The arrangement and selection of clitics within the chain are influenced by
the choice of conjunction and the specific lexical verb used.

Unlike verbal and pronominal elements, the negation particle is not
a fixed component of the clitic chain, which is why its function tends to
attract particular attention. It is defined as a negative particle that appears
within the cluster solely as a morphological variant of the verb to be in its
negative form.

The flexible changing of word order reflects the speaker’s intention
to express a specific communicative goal and, in doing so, to shape the
intended message. When introducing and assessing thematic-structured
word order in written texts, it is essential to distinguish between the initial
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topic — medial transition — core focus in the sentence structure as a potential
communicative unit, and the thematic—rhematic arrangement of the actual
verbalized content in relation to its context.

Ultimately, the effectiveness of topic (theme) — focus (rheme) in the
sentence structure and the thematic—rhematic organization at the textual
level is also reflected in the degree of deliberation evident in the use of con-
junctions, connective expressions, and punctuation, particularly commas.

167



Namen monografije je predstaviti besedni red kot osnovni skla-
denjski pojav v slovens¢ini. Ker v slovens¢ini besedni red ni
tesno povezan oz. ni obvezno neposredno odvisen od sicerSnjih
skladenjskih oz. slovni¢nih razmerij, ostaja pri rabi slovens¢ine
premalo opazen. Ravno zaradi te njegove logi¢no-pomenske
proznosti ostaja in postaja preve¢ samoumeven, kar je tudi za
naravnega govorca slovenscine lahko zavajujoce. Posledicno
je vloga besednega reda premalo poudarjena in premalo sproti
obravnavana.

Uvedba clenitve po aktualnosti in s tem funkcionalne per-
spektivizacije v skladenjske analize je opozorila na razli¢ne
nacine, po katerih se misel lahko odraza oz. ubesedi v skladnji;
tako je razSirila védenje o dejanskih zmoznostih skladenjskega
delovanja posameznih jezikov v sporoCanju. Zmoznost besedil-
nega sporocila je namre¢ hkrati zmoznost jezika. Vse nasteto
sestavlja tvorcev sporoCanjski nacrt in njegovo sporocanjsko
perspektivo, stopnjo sporocanjske smiselnosti pa se da raz-
brati Sele iz besedila oz. s stopnjo interakcije med tvorcem in
prejemnikom.

Monografija skusa tako s teoreticnim opisom kot s prakticno
analizo predstaviti glavne dejavnike in glavne sestavine besedne-
ga reda, ki je ravno zaradi specifike slovensc¢ine kot jezikovnega
sistema v celoti vsaj do neke mere tudi slovenski besedni red.
Z vidika aktualnostnoClenitvene zastavitve slovenskega bese-
dnega reda pa je v monografiji veckrat opozorjeno na glavne
usmeritve ¢lenjenja po aktualnosti, ki jih je treba upostevati in
vklju€evati na vseh ravneh oblikoskladenjske obravnave in v
vseh skladenjskih enotah, od skladenjsko najenostavnejsih do
skladenjsko najzapletenejsih.
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